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NPEOVCITOBUE

Monorpadus coctout u3 nByx dacreir. Yacts [. «3 uctopum nuHrBUCTH-
YECKUX YUYCHUID» COACPKUT UHPOPMAIIUIO O TEOPETUUECKUX UCCIICTOBAHUSIX U3~
BECTHBIX 3apyOexkHbIx JTUHrBUCTOB JI. baymdunga, H. Xomckoro, Y. ®duminmo-
pa. PaccmaTpuBaroTcs MOJIOXKEHUSI COBPEMEHHOM CTPYKTYPHOU JTUHTBUCTUKU —
METOJI HENOCPEACTBEHHO COCTABIISIIOUIMX, JAUCTPUOYTUBHBIA M TpaHcop-
MaIlMOHHBIM METOJIbI aHaJIu3a U T.1. [IpeacTaBieHsl pe3ynbTaThl UCCIICIOBAHUI
JIECKPUIITUBHOM, T.€. ONMUCATEIbHON JTUHIBUCTUKH, Bo3HMKIIEH B CIIIA. Kpome
TOro, MOKa3aHbl cemMaHTHyeckue mnanexu (ponu) no Y. dwiimopy, crocoOd-
CTBYIOILIME CEMAHTUYECKOMY aHAIU3Y MPEIIOKEHHIM.

Yacrte II. «Bompocsl aHTIIMMUCKON JIEKCUKOJIOTUW» MOCBAIIEHA MPOUCXOK-
JNEHUI0 U (PYHKIIMOHMPOBAHUIO (PPA3EOIOTMUECKUX E€IUHUIl B AHIJIHMICKOM
A3BIKE, POJIM 3aMMCTBOBAHUU KaK CPEJICTB OOOTAIllEHUS CIOBAPHOTO COCTaBa.
Kpome Toro, mpeacTtaBieH CpaBHUTEIbHO-COIOCTABUTEIBHBIN aHaW3 OpuTaH-
CKOr'0 M aMEPUKAHCKOT'0 BAPUAHTOB aHIJITMHCKOTO SI3bIKA.

Conepxanue MoHorpaduu mpeaycMmaTpuBaeT Ooiiee TiayOOKOe H3yUEeHHE
AHTJIMICKOrO $3bIKA M 3HAKOMCTBO C JIMHIBUCTHMUYECKMMH KOHIIEMIUAMHU WU
TEOPETUYECKUM HACIEIUM YUYEHBIX, 3aHUMAIOIIUXCS U3YYEHUEM CTPYKTYpPbl U
COJIEpKaHMs aHTJIMMCKOTO s3biKa. Bech maTepuan B LI€JIOM Mpejyiaraercs Ajis
M3YUYCHUs] CTyJEHTaMH, OOydaroluMmucs 1o HampaBieHuto «llepeBomuuk B
chepe npodeccuoHanbHON KOMMYHHUKAIIMU» U CIIOCOOCTBYET Oojiee MOTHOMY
MO3HAHUIO AHTJIUUCKOTO S3bIKA KaK CUCTEMBI.



YacTb |. U3 UCTOPUU IMHIBUCTUYECKUX YHEHUN

nasa |. A3bIKOBAA KOHUETUWA J1. BITYMOUITOA

JeckpuntuBHas (onucareiabHas) JUHIBUCTUKA BO3HUKIA B COEIMHEHHBIX
[MItatax B 20-30-x romax XX Beka. OHa omupaeTrcs B CBOUX HCCIIEIOBa-
TEJIBbCKUX NPUEMAX Ha CTPYKTYPHBIE IPUHLMUIIBI, IIO3TOMY €€ pPacCMaTpPUBAIOT
KAaK OJIHO M3 HAIIPaBJICHUM CTPyKTypanu3ma. Kak u B pa3BUTUH APYruX HAyK, B
S3bIKO3HAHUN B 3TH TOABl OCOOEHHO OCTPO BCTaeT npoljemMa MeToJa, TECHO
CBA3aHHAs C OIpPENECICHUEM 3aJady U COJNEP)KAHMS JIMHIBUCTHYECKOM HAYKH.
BaxxHOoCTp 3THX BONpPOCOB ObLIa OOYCIOBIEHA PSAOM IPUYUH: HOBBIMHU
TpeOOBaHUSAMH K MPUHIUIIAM HAYYHOTO aHANN3a, BOSHUKIINMU B 3HAUUTEIHHON
CTETICHU TMOJ, BIUSHUEM JOCTHKCHMA B JPYrHX OOJACTIX YEIOBEUECKHUX
3HAHMM, MOCTAaHOBKOW HOBBIX MpOOJEM O0OIIel TEOpUHU fA3bIKAa; BO3IECUCTBHEM
Pa3HOCTOPOHHUX CBS3€M S3BIKO3HAHUS C JPYTMMM HAayKaMU: IICUXOJIOTHEH,
MaTeMaTU4YecKoM, (U3HOJIOTrueH, JOTUKOH.

Pa3ppiB ¢ TrocnoaCTBYHOIIMMHU TPAJULMAMU MPOLIJIOTO, BBIPAKAIOIIUICA,
MPEXKIE BCETO, B PE3KOM KPUTHKE MIIAJAOTPaMMATHUYECKON TPaJWLIUM, XapaKTe-
pU3YET pa3BUTHE JTMHIBUCTUYECKOM MBICIH KaKk B Amepuke, Tak U B EBpore. JI.
brnymbuna ob6benunser Teoperuueckoe Hacnenue KeneBckoil u Ilpaxkckoit
mKos 20-X IT., OH SBISIETCS HENOCPEACTBEHHBIM CO3JATEIEM CUCTEMBI
JIECKPUTITUBHON JIMHTBUCTHKU. B 3TOH CBsI3M MOKa3aHbl Takue (PaKThl, Kak
nyOIuKaIus HEeKOTOPBIX cTarel baymdunaa B Tpynax mpamcKux yUeHbBIX, a TEM
0ojiee BKJIIOYEHUE MM B NPEAHUCIOBUE K KHUTE «SI3BIK» MPSIMBIX CCBUIOK HE
tonibko Ha @. ge Coccropa, Ho U Ha paborsl U.C. TpybOenkoro u npyrux
npeactaBureneit IIpaxckoro kpyxka. [losTomy ommuOOYHO OBLIO OTAEIATH
pa3BuTHe cuctembl B3rsAoB JI. baymdunna ot HampaBieHus ujel, onpene-
JSIOLIMX Pa3BUTHE MUPOBOTO SI3bIKO3HAHUS TOro nepuojaa. BMecre ¢ TeM HE0O-
XOJUMO YYUTHIBaTh M CHEU(PUYECKHE HAI[MOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTH aMepu-
KaHCKOTr'0 $I3bIKO3HAHMS, B IIE€JOM, M JIMHIBUCTHYECKOM KoHuenuuu JI. baywm-
¢bunaa B 4aCTHOCTH.

1.1. VicTokn 1 npobnemaTtmka aMepuKaHCKOro CTpyKTypanmama

[Ipexne Bcero, oueBUAHA SIPKO BbIPAXKEHHAsI yTUIMTApHAs HAIIPaBJIECHHOCTD
LEJI0T0 psiaa oTpaciiei TIMHrBUCTUKHU B CIIA. AMEpUKaHCKUE SI3bIKOBEBI CIIIE B
CepellMHE TPOIUIOr0 CTOJETUS B CBS3M C NOTPEOHOCTSIMH MHCCHOHEPCKO-
IPOCBETUTEIIBHON JIESITEIbHOCTH CTOJIKHYJIMCh C IIPAKTUYECKMMM 3aJadyaMu
co3fgaHus an(paBUTOB W TMHUCHMEHHOCTU ]ISl MHOTOYHCIICHHBIX CEBEpOaMepH-
KaHCKUX IIJIEMEH W MpoOJeMOil aleKBAaTHOTO IMEpeBOJa Ha ATH S3BIKU PEJu-
TUO3HOM JIMTEPATYPHI.



OrpoMHy10 pojib B CBOEOOpPA3HOM IYyTH aMEPUKAHCKOIO S3bIKO3HAHUS
chIrpail boraTednii Mmarepran 0eCnUCbMEHHBIX SI3bIKOB KOPEHHOT'O HACEJICHUS
CeBepnoit u IlentpansHoit Amepuku (Amerindian languages). DT s3bIKH,
PE3KO OTJIMYAKOIIMECA [0 CBOEM CTPYKTYpE€ OT OIMCBHIBABIIMXCS JOTOJIE
€BpPONEHCKUX S3BIKOB, HHMKAaK HE YKIAIbIBAIUCh B TPAAUIMOHHBIE CXEMBI
«YHHUBEpCAJIbHOW» IpaMMaTHKH, TOCTPOSCHHOM MO 00pa3liaM JaTUHO-TPEUYECKUX
Mojenel. Yxe Ha 3ape amepukaHucTuku ycrosimu @. boaca Obuto mpoBo3ria-
IIEHO TpPeOOBaHHE OIHUCHIBaTh SA3BIKH, MCXOAS M3 HUX KOHKPETHBIX OCOOEH-
HOCTEW, HE HaABA3BIBAS MM HHUKAKUX alpUOPHBIX CXEM, MO0 «S3BIKU pa3iu-
YaIOTCsl HE TOJIBKO IO XapaKTepy COCTABISIOIUX UX (POHETUUYECKUX IIEMEHTOB
U 10 3BYKOBBIM TIpyHmaMm, HO TakXe W [0 TIpylaM HJIeH, HaxOoI[IIUX
BbIpaXEHHE B PUKCUPOBAHHBIX (POHETUYECKUX rpymmax» [17].

OTtcyTCcTBUE JTMHTBUCTHYECKOW TPAJULMU B ONMCAHUU CTOJIb PA3HOPOJIHBIX
A3BIKOB, KAaKMMH OKa3aJUCh S3bIKM aMEPUKAHCKUX aOOPUI€HOB, 3aCTaBIISLIO
munreuctoB CIIA cTpouth COOCTBEHHBIN TE€OpETUUECKUN (PyHIAMEHT, a 3aja4ya
HEOTJIO)KHOTO ~ ONUCaHUsl OBICTPO HMCYE3aBIIMX SI3bIKOB CIOCOOCTBOBAja
BBIPA0OTKE OCOOBIX METOJIOB PabOThl C HMH(POPMAHTOM, MPUEMOB 3AMUCU U
¢duKcalMm HOBOTO JIMHTBUCTHYECKOTO MaTrepuaia, M3BECTHOW yHU(UKAIMU B
€ro rnojaye u T.J1.

Bonee toro, no-BuIMMOMy, MHOTHE NIPUEMBI, BBIPAOOTAHHBIE IIPU 3TOM, T.€.
npu (QuUKcanMy JaHHBIX HE3HAKOMOTO S3bIKa, OBUIM IEepEeHECeHbl 3aTeM B
IpoLeAypbl aHaIM3a s3bIka BooO1Ie. B yacTHOCTH, OBITh MOXKET B CBSI3H C 3TUM,
NOJIYYWJI HEITPABOMEPHOE PACIIMPEHUE TE3UC O BO3MOXKHOCTH ONMCAHUS S3bIKA
0e3 yueta cemantuku. [lo cymiecTBy, CBEACHHS O 3HAYEHHUSIX PEUYEBBIX (POpM
ObLIM 00s13aTEIBbHON YacThIO JIMHIBUCTUYECKOIO aHAJIW3a HOBOTO si3bIKa. DakT
3TOT, OJHAKO, 3aTeMHSETCA TEeM, YTO MOJOOHBIMH CBEICHUSIMHU YacTO
pacnojiaran MHGOPMAHT, a HE HEMOCPEACTBEHHO CaM HCCIIEI0BaTENb, TEM
CaMblM MTHOPMPOBAHUE 3HAYEHHUS MPAKTHUECKH OKa3bIBajIOCh B OOJIBIIMHCTBE
ciy4aeB (pUKIUEH. ITO HE MOMEIIanio, OJHAKO, B JalbHEUIIEM MOCTYJIUPOBATh
TpeboBaHHE YUCTO (POPMAJIBLHOTO OINUCAHMS S3bIKA M YTBEPXKAATh pPEaIbHYIO
BO3MOKHOCTb TAKOT'O OIHMCAHMUSI.

boiio u npyroe oOCTOSTENBCTBO, IMOJOXKHMBILIEE KOHEI Oe3pa3ielibHOMY
3aCHJIBIO CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HaHUs. [IpumepHO B TO ke Bpe-
Msi B OOJBIIMX MacmTabax pa3BEpPHYIOCh HM3yUYE€HUE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
Bo3Hukiia He0OX0IMMOCTh B CO3JJaHUM HaYyYHOW METOAMKH UX MPENo/iaBaHuUs.
JInst IpakTUKKM TPEnoJaBaHUs SI3bIKA CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKOE S3BIKO3HA-
HUE Majo 4YTO MOXET JaTh. Beap, 4ToOBl MOHMMATh WHOCTPAHHYIO pEYb WIIU
IPaBUJIBHO T'OBOPHUTH Ha SI3bIKE, HET HEOOXOJUMOCTH 3HATh €ro UCTOpuro. s
TOTrO YTOOBI MPAKTUYECKU BIAJNETH SI3bIKOM, HAJ0 3HATHh HE TO, YEM 3TOT A3BIK
ObLT KOT/Ja-TO, HO TO, Y€M OH sBisieTcsi ceduyac. Tak moTpeOHOCTH camoit
NPAKTUKU TMPUBEIM K OCO3HAHUIO OrPAHMYEHHOCTH YHCTO MCTOPHUYECKOTO
MOJXO0/JAa K SA3bIKY M CO3[JaHUI0O HAy4YHBIX OCHOB M3yY€HHMs SI3bIKa B OIUCA-
TEJIbHOM IUIAHE, C TOYKU 3PEHUS €0 BHYTPEHHEN CTPYKTYpPbI Ha ONpPEAEICHHbIN
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MOMEHT €ro CYIIEeCTBOBaHUA. B COBpEeMEHHOM S3bIKO3HAHUU TOJI00HOE
M3YUYCHHE SI3bIKa HOCUT Ha3BaHHE CUHXPOHHOTO (B OTJIMYKME OT UCTOPUUECKOTO —
JIMaXpPOHHOTO) U3YUYCHUS SI3bIKA.

OTtpaciib JTMHTBUCTHUKH, 3a/ladyeil KOTOPOU siBIsieTCA pa3paboTKa Hay4dHBIX
METOJOB CHUHXPOHHOIO OINHCAHUS f3bIKA W IPUMEHEHHUS ITHUX METOJIOB K
W3YUYCHHUIO CTPYKTYpPbl OTAEJIBHBIX KOHKPETHBIX SI3bIKOB, IOJY4YHJIa HA3BAHUE
CTPYKTYPHOW  JIMHTBUCTHMKW. Eme  OJHOW  OTJIWYMTEIbHONM  YEPTOH,
OTIPEJICIMBIIEH CBOCOOPA3HBIM M JAJEKO HE OJHOPOIHBIM IyTh PAa3BUTHUS
munareuctuuyeckod Mbicau B CIIIA, sBunacek TecHass CBsSI3b OJHOTO W3
HaIpaBJICHUN aMEPUKAHCKOTO S3bIKO3HAHWS C Tncuxonorued. Eme Oonee
CYIIECTBEHHBIMHU JJIsI aMEPUKAHCKOM JTUMHTBUCTUKU OKA3aJIMCh €€ CBA3U CO BCEM
KOMILUIEKCOM BOIPOCOB TaK HA3bIBAEMOU «KYJIbTYPHOW AHTPOIOJIOTHUWY, MO
KOTOpOH B AMepuKe MOHMMAIOT HE TOJHKO 3THOTrpadurio, HO OoJjiee MHUPOKO —
HayKy O pa3Iu4HbIX (popMax KyJbTyphl UeTOBEKa, BKIIIOYAs U S3BIK.

1.2. BnusHmne TeopeTnyeckmx ocHoB buxensmopunama
Ha Teopuio a3blka brniymdunga

B 20-30-x rr. XX Beka OOJbLIyI0 NOMYyJISPHOCT B aMEPUKAHCKOM
MICUXOJIOTUU UMEJIO OuxeiBuopucTckoe TeueHue (anri. Behavior «moenenue»).
OcHoBHbIC 3a/1a4u OUXEWBUOPU3MA COCTOSAT B U3yUCHUU MOBEACHUS YEIOBEKA U
JKUBOTHBIX CO CTOPOHBI YCIOBHO-pPE(IEKTOPHBIX MEXaHM3MOB. B kauecTBe
OCHOBHOTO MOHSTHUSI UCIOJIB3YETCA CXEMa «CTUMYJI-peakius». OCHOBHBIE yCH-
JUsl OMXEMBUOPUCTHI HAITPABJISIIOT HAa OMMCAHUE CTPYKTYPhI OBEACHUS KaK CUC-
TE€MbI BHEIITHUX PEAKLIUI OpraHu3Ma Ha BiIMsHUE curHajga. OHU NBITAIOTCS 3aMe-
HUTh CyOBEKTUBHOE — OCS3aeMbIM, (PU3NYECKON OUYEBHUIHOCTHIO, YTO MPUBOIUT
K CMENICHUIO ()aKTOB MBINIJICHUS M PEYM, MBIIUICHUS U PEUEBOrO MOBEACHUS.
buxenBHOPUCTCKOE YUEHHE OKAa3aj0 CUJIBHOE BIIMSHUE HA JIMHTBUCTHYECKYIO
MbICiIb AMepuku. JInHrBucTrueckas kouuenuus JI.banymbunga popmupoBanach
B HEMOCPEICTBEHHOM B3aUMOJICHCTBUU C UCAMHU OUXEUBUOPHU3MA.

O6uryro Teoputo s3bika JI. biymdunn Ha3piBaeT MaTepUaNUCTUYECKON WU
MEXAHUYECKON W MPOTHUBOMOCTABISIET €€ MEHTAJIHUCTCKUM ITOCTPOCHUSIM, IO
KOTOPBIMM OH IOHMMAJ Kak Icuxojioru3m XIX B., Tak ¥ Jpyrue HamnpapiIeHUA
dboccnepuancta. Benen 3a JI. biymdunnoMm anamoruyHoe omnpeieieHue 3Tou
KOHIEIIIMU TTOBTOPSIETCA MHOTHUMHU s3bIKOBeIamu, B ToM uucie JI. I'peem u
Jx. boudanme. JI. I'peit, B yacTHOCTH, TUCAT MO 3TOMY TOBOAY: «MexaHu-
YEeCKOE PACCMOTPEHUE s3bIKa BEJET CBOE Hadasllo OT Teopuu noseaeHus (la
theorie du conduitionalisme), ecnu MHe OyJeT MO3BOJICHO CO3/JaTh CJIOBO JIJIs
NepeBo/ia aHTIIMMCKOro OWXEHBUOpH3MA, WIIM, KaK €ro Ha3bIBa€T T'OCIOJIUH
bnymbuna, dusukanusma. I[locnennuii sBIsSeTCA MaTEPUATUCTUYECKOU U
MO3UTHUBUCTCKOM CUCTEMOM. ...». [59]



Bce o0mue xapakTepuCTUKHM sI3bIKa JAaroTcs biaymduinoM ¢ no3unuii
OuxeBUOpU3MA: Cp. OMNpeAcieHUuEe s3blka Kak 0co0od (OpMbI MOBEJACHUS
YeJIOBEeKa; CBEJCHUE KOMMYHUKATHUBHOM (PYHKIMHU S3bIKA K LIENU CTUMYJIOB U
peaKkiui, a COUUAILHOW MIPUPOJIBI PEUEBOM AEATEIBHOCTH K MPOLECCaM OJHOTO
nopsjika ¢ 6uogornyeckumu mnpoueccamu. [lokazaTenbHO, YTO B ATOM cHCTEME
CYILLIECTBYET TEOPETUUYECKHI TOCTynaT «OHUOJOrMYecKas CYUIHOCTbY», MPUYEM
OCHOBA SI3BIKOBBIX M HESI3BIKOBBIX CTUMYJIOB OJHA M Ta K€, pa3jinyuve JIUIIb B
TOM, 4YTO SI3BIKOBAasi PEaKlUs B HU3BECTHOM MeEpEe SIBISIETCS «CYOCTHUTYTOM)
MPAKTUYECKUX PEAKIUi; HO M 3TO PA3IU4YUEe MEXKIY JBYMsI TUIIAMH PEaKIMil
CYILIECTBYET, MO MHEHUI0 biaymduina, TOIBKO i JTUHTBUCTA, MOCKOJBKY
NOCIEAHNNA u3y4aeT UMEeHHO peuyb. C apyroil cTopoHbl, banymdunng otmedaer,
YTO HEKOTOpBIE OMOJOTHYECKHE IMPOILECCHI €lle M COLUaIbHBI («OMOCOIralb-
HBIE» MPOLIECCHI), 3TO T€ MPOILIECCHI, KOTOPbIE BOZHUKAIOT MPU OOIIECHUU JIFOACH.
Ho B nonsitue «oOuenue» biymduna BKIaibIBaeT CBOE COECpKAHUE: JIJIST HETO
3TO Takoh, K€ «OMOJOTMYECKHM aKT», Kak JiioOble Jpyrue QopMbl
MPUCTIOCOOJICHHSI YETIOBEKA K CPEJIE M €r0 peaKuu Ha BHEUTHUE CTUMYJIbI.

OOpamaer Ha cebs BHUMaHuUE U TOT (aKT, UYTO B KAaueCTBE IPUMEPOB
pedeBoro mpouecca baymduin Bcerna BeIOUpaeT NpocTEUIINe CUTyaluu, CBS-
3aHHBIE C YJIOBJICTBOPEHHEM IMPOCTEHIIUX ToTpedHocTe. TeM cambiM
CHUMAOTCs (PaKTUYECKU BCE CIOXKHBIE MPOOJIEMbI, CBA3aHHBIE C COOTHOLLICHUEM
S3bIKA W MBIIIUICHUS, POJIBIO S3bIKA B (DOPMHUPOBAHUN MOHATUHHOTO MBIIUICHUS
u T.a. JlJis TUHTBUCTHYECKON Teopuu biaymdunma oHu SBISIOTCS JIKEIPOO-
JeMaMu, TIOPOKICHHBIMU «MeTapU3NUIECKO» TPAKTOBKOW OCHOBHBIX SI3BIKO-
BEYECKUX BOIpOcOoB. TakuM o0pa3oMm, «MaTEpHAIMCTUYECKASD WA «MEXa-
HUACTHYECKAs», TOYKA 3PEHMS Ha CYIIHOCTb S3bIKa OKAa3bIBACTCA OJHUM H3
BAPHUAHTOB BYJIbIAPHOI'0 MaTEPUAIM3MAa MIO3UTUBHOT'O TOJIKA.

OCHOBHBIM OOBEKTOM JIMHIBUCTUYECKOI'O MCCIEJOBAHUS [0 MBICIH
bnymdunna sBusercss pedeBOdl OTPE30K, JaHHBIM B BbICKa3blBaHUU. Peub
ABJISIETCS MOCTOM MEXKIy T'OBOPAIIMM M CIyLIAIOIIUM, €l MPEeIUIECTBYIOT U 3a
HEe CJIEYIOT MPaKTHUECKHEe COOBITHS, 1enu cTuMyJioB (S) u peakiuii (R). Bech
aKT KOMMYHUKAIIMKM U300pakaeTcst cxeMou: S —r....s — R, rze r....s — pedeBoii
OTPE30K, 3aMEIIAONINN CTUMYJ. PeyeBol OTpe30K, aKT peyu — LEHTPaJIbHOE
3BEHO OMXEHBHUOPHUCTHYECKOTO Psiia, KOTOPHIA BCKPHIBAET MEXAHUKY pPEUYEBOI
JEATENBHOCTH: TOBOPSIIUN — BBICKA3bIBAHME — CITYIIAOLINH.

IlenTpanbHOE 3BEHO M3BJIEKAECTCS M3 JTOIO PsAla, U30JUPYETCS OT IPYTHX
3BEHbEB M pPACCMATPUBAETCA KaK E€JUHCTBEHHAas OOBEKTHBHAsA JAHHOCTb M
BMECTE C TEM KAK MCXOJHBIM MOMEHT JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a U ONMCAHMS.
[TosTOMy A3BIK ONpenensercs Kak «COBOKYIIHOCTb BBICKa3bIBAHMM, KOTOPBIE
MOTYyT OBITh CJIeTaHbl B JAHHOW s3bIKOBOM rpynme» [16]. Tem cambim,
IIPAKTUYECKA CHUMAETCS PACCMOTPEHHME SA3bIKA KaK CHCTEMBI, BO3MOXKHOE
TOJIKO Ha OCHOBE O0O0OIIEHHS M HHTeprpeTauuu (AKTOB, MOJYUYEHHBIX B
HEMOCPEJICTBEHHOM HaOmtoaeHuu. biymdung cTpeMuTcss HE BBIXOJUTH 3a
npenensl (PakToB, TaHHBIX B OMNBITE, BECTU BECh JUHIBUCTUYECKUN aHAIM3 Ha
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YpOBHE HAONIOACHUS, UCKIIFOUUTh BCE, YTO COOTHECEHO C YPOBHEM 00O0OIIEHUS.
OTOT cBOEOOpa3HbIil JIMHTBUCTUYECKUN MO3UTUBU3M OOHAPYKMBAET BIIUSIHHE
TEOPETUYECKUX OCHOB OMXEWBHOpPU3MA M BMECTE C TEM OH JUaMETPaIbHO
IPOTUBOINOJIOXKEH HE TOJIBKO COCCIOPOBCKOMY YUEHHIO O SI3bIKE, HO M BEIYLIUM
CTPYKTYPHBIM HaIIPaBJICHUSM B €BPOINEHCKOM SI3bIKO3HAHUU.

1.3. lNMpobnema 3Ha4veHuns B KoHuenuun J1. bnymdunga

HckimountenbHoe MOJ0KEHUE CpeAr OOIMIMX MOCTYIaTOB 3aHUMAaN y biywm-
bunna «kpurepuid 3HaUeHUs». TpaguIIMOHHOMY HUCIIOIB30BAHUIO 3HAYEHUS ObLI
OpolleH Jep3Kuil BHI3OB. 3HAYEHWE B JIMHIBUCTUYECKOM aHAIM3E OOBIYHO
MIOHUMAETCSl TAaK K€, KaK OHO BOCIPUHHMAETCS TOBOPAIIMM, KakK 3TO MOJ-
CKa3bIBACT «3JIPaBbIM CMBICI». 3HAYCHUE HEM30EKHO SBISETCS MHOTOOOeIa-
IOIIUM, TTIOCKOJIbKY OHO OXBaThIBA€T BCE CTOPOHBI CEMHUO3HCA (CEMHOTUYECKOM
JIEATEIIbHOCTH YEJIOBEKa). 3HAUEHUE CKJIAJbIBACTCS U3 TPEX TUIIOB OTHOIICHUMN
peueBbIX (OpPM: a) OTHOILIEHHE PEUeBHIX (POPM K JIPYTHUM pPEUYEBHIM (opMmam;
0) — K HESI3bIKOBBIM CUTyallusiM (MPEIMETHI, SIBJICHUS U T.JI.); B) — K JIMIIAM,
MPUHUMAIOIIUM Y4acCTHE B KOMMYHUKAIUU.

bnymduna cuuran, 4To TOUHOE, C HAYYHOM TOUKH 3PEHUS, OINpEETCHUE
3HAUYCHUST Kaxaou (OpMbl si3bIKa HEBO3MOXKHO. Ha mpakTuke BCE JIMHTBUCTHI
ONPENENSIIOT 3HAYEHUs, MCXOAS M3 CHUTYallMd TOBOPSIIETO U CIYIIAIOMIETO.
OToro coBepiieHHO HeaocTtaTouHo. [laxe eciau Obl Hayka MIArHyJa HACTOJIBKO
JTAJIEKO BIIEPE, YTO CTaJ0 Obl BO3MOXKHBIM OTOXKJIECTBIIATh Pa3HbIe CUTYALIMH U
peaKkiuu, YTO M COCTaBIIAECT 3HAYCHHE PEUeBBIX (OPM, TO MbI HE JOCTUTIIH ObI
Jpyrux pe3yibTaToB. B Tex ciydasx, Korga Mbl pacnojiaraéM Hay4yHOH
Kiaccudukanuen, oKa3bIBae€TCs, YTO 3HAYCHHS CIIOB HE COIJIACYIOTCS C HEW.
Tak, xur mo-Hemerku «pbioay (Walfisch), a jeTyuas MBIIIB — «MBIIIbY
(Fledermaus), XOTst B 300JIOTHH KUT — HE PBIOA, a JIETy4asi MBIIITb — HE MBIIIIb.

Y MHOTHX JIMHTBHCTOB CIIOKHJIOCH BIIeYaTIIeHHe, Oynro biaymdwmin «otpu-
1aeT» 3HayeHUe BOOOILE, MCKIIOYAET €ro M3 HAay4yHOro aHanusza s3bika. «B
JNEUCTBUTEILHOCTH OH HEOJHOKPATHO YKa3blBaJl, YTO H3y4YCHHUE S3bIKA C
HEOOXOJIUMOCTBhIO  JIOJDKHO BKJIIOYATh PACCMOTPEHHE U HMCIOJIb30BAHUE
3HaueHus».[46] OH mnbiTaercs nepedopMyiaupoBaTh MNpoOIeMy 3HAYECHHS B
TEpPMUHAX CTPYKTYPHBIX omnpeneneHuil. biaym@uin mpoTuBonocTaBui Tpaau-
[IMOHHOMY 3HAYEHHUIO «SI3bIKOBbIE 3HaueHus». HeoOxonumo auddepenunponaTh
HE JUCTUHKTHBHBIE TPU3HAKU CHUTyallud (HANpUMep, BEIUYUHY, GOopMy,
OKpacKy M T.I. KaKOro-iu00 KOHKPETHOro si0J0Ka) M JAUCTUHKTHUBHBIC MPU-
3HAKHU, KOTOPBIC SIBJISIOTCA OOIIMMHM JIJISi BCEX CUTYAIIMi, BBI3BIBAIOIINX MPOU3-
HECEHUE JAHHOW S3bIKOBOM (OpMBI (Hampumep, NPU3HAKU, SBIISIONINECS
OoOLIMMH JJI1 BCEX MPEIMETOB, KOTOpBIE JIIOJU, TOBOPSAIIUE MO-aHTIUNCKH,
Ha3bIBAIOT apple «s10510k0»). JIMHrBUCTHYECKOE HCCIEIOBAHUE TOKHO KacaTbCs
TOJIBKO JTUCTHUHKTUBHBIX MPU3HAKOB (DOpMBI M 3HadYeHUS. brymbuina oToxme-
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CTBIISIET ONPEAECICHUE «IUCTUHKTUBHBIN» U «S3BIKOBOW» U TOBOPUT MPOCTO O
dbopmax u 3HaueHusx [16].

N3 Bcero xommiekca CMBICIOBOIO COJep)KaHUs BbICKa3bIBaHUSA biymdbuig
TpeOOBaJI BEIYWICHECHHS S36IKOBOI'0 3HAYCHHUS, KOTOPOE B CEMHOTHYCCKUX TEPMH-
Hax MPEJCTACT KaK CMHTAKTHUKA B IepBYyr0 odepeab. CoBpeMeHHass CEMUOTHKA
BBIJICISIET TPU acleKTa B 3HAKOBOM cucTeMe: 1) CHHTAKTUKY — OTHOILICHHS
3HAKOB JIPYT K JIPYTY; 2) CEMAHTHUKY — OTHOIICHUS 3HAKOB K O003HAYCHHBIM
npeaMmeraM; 3) — MNparMaTUKy — OTHOILICHME K 3HaKaM JIHMIl, KOTOPBIE HX
UCIIONIB3YIOT. baymduna HacTamBaer Ha TOM, YTO 3HAYCHMSI HEIIb3s HCIIONb-
30BaTh JUISI HAIIUMX OINpEICICHUM, T.C. JUI METas3bIKOBBIX (HOPMYIHMPOBOK.
OTnuuuTenbHble OCOOCHHOCTH TIPEII0KEHUM, 4YacTeid peuyd MU T.JA. HENb3s
YCTaHOBUTh IyTE€M aHajlu3a CMBICIOBOTO cojacpxkaHusd. M3 3HaueHUN HEIb3d
HMCXOJUTh IPH OTOXKJACCTBICHUU U PA3TUUYESHUH CTPYKTYP.

B wuccnemoBanmu s3pika baymduiag ucxommn w3 JONYIIEHHS, YTO BCE
CHUTHAJIbl S3BIKOBBIX 3HAYCHUM TMPEICTABISIOT CO00# (opMalbHBIC SBICHHS,
KOTOpbIE MOXKHO OIKCHIBaTh B MaTEpUAIbHBIX TepMHUHaX. [103TOMY JHUHTBUCT
JIOJDKEH KaKMM-TO 00pa3oM — HENOCPEACTBEHHO WM 4Yepe3 HH(pOpMaHTa —
KOHTPOJIMPOBAaTh 3HAUCHHS JJIEMEHTOB BBICKA3bIBaHMUS, YTOOBI Yy3HATh, OIU-
HAKOBbI OHU WJIM PA3JINYHBI.

brymduna, crpeMsacs mo Bo3MOXHOCTH (hOpMaIu30BaTh OMHMCAHUE S3bIKA,
HE CcOo37aJ MOCIeA0BATEILHON (POpPMATM30BAaHHOM MOJIEITM UMEHHO ITOTOMY, YTO
OH, OBITh MOXET, Ja)X€ BOIPEKH CBOMUM TCOPETHUYCCKUM YCTPEMIICHUSM,
MMOHUMAaJ HEBO3MOXKHOCTh 3JIMMHHUPOBATH W3 OMUCAHUS 3HAYUMYIO CTOPOHY
si3bika. HEKOTOphIE €ro YUeHUKH MOMBITAINCH OBITh 0OJIee MOC/Ie0BATEeIbHBIMU
M CO3/71aTh HEMPOTUBOPEUYUBYIO (POpMaTHM30BaHHYIO MOJENb onucanus. OaHako
WCTOPUS SI3BIKO3HAHUS IOKa3ajia, YTO BOIPEKH CBOEH HEIMOCIEA0BATEIBHOCTH
biym¢una Obut Ha GoJiee TPaBUIBHOM IYTH, YEM OHHU.

1.4. TpaktoBka bnymdunngom npotnsonocraBneHnd
ANaxXPOHUA — CUHXPOHUA

JIJIsi TeCKpUNTUBHOW JTUHTBUCTUKHA XapaKTEPEH MPUHIUNUAAIBHBIA OTPHIB
ONMMCAaHMS $S3bIKAa HA JIAHHOM OJTalle €ro HCCIACAOBAaHHS OT €ro WCTOPHH.
JICCKpUTITUBUCTBI  CYMTAIOT, YTO KOTJAa MBI CTAJIKHBAEMCSI C HOBBIM,
HEW3BECTHBIM HaM SI3bIKOM, MBI JOJDKHBI OMKCHIBATH €TI0 TaK, KaK MBI €Tro
CIIBIIIIAM, TaK, KaK OH HEMOCPEACTBCHHO JJaH HaM B HaIlleM OmbITe. ECiin jke MBI
HAaYMHAEeM 3aHUMAThCsl HCTOPUEH S3bIKA, CTApaThCs BBIACHUTH, KaKhe
pPOJCTBEHHBIC (TEHETUYECKHE) CBS3M MMEIOTCS Y HEro ¢ JAPYTUMHU SI3BIKAMU U
T.JI., MBI TIEPEXOJNM YK€ B COBEPIICHHO MHYIO 00JIaCTh, HUKAKOTO OTKJIOHEHUS
M0 CYIIECTBY K OMUCAHUIO S3bIKA HA JIAHHOM JTalle €ro Pa3BUTHS HE UMEIOIICH.
JI. Biymduin B cBoeil OCHOBHOHM paboTe «S3bik» mucan: «Jlms Toro 4ToObl
OMHCaTh $3bIK, HE TpeOyeTcs HUKAKUX HCTOPUYECKUX 3HAHUM; Ooyee Toro,
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Ha0JII0/1aTeNb, KOTOPBIM MO3BOJIMWI Obl TAKUM 3HAHUSIM IMOBJIUATH Ha MPOU3BO-
JUMO€ UM CHUHXPOHHYECKOE OMHCaHHUe, 00s3aTeNbHO MCKA3UT MOIyYEHHBIE UM
JlaHHbIe» [16].

To, uro BoOOIIE pa3znuuue JUAXPOHUU U CUHXPOHMM HE TOJIBKO HE00XO-
JIUMO, HO U 110 CaMOM MpUPOJE Belel HEU30€kKHO, €CIIU peyb UJIET O HAyYHOM
IIOIXOJIE€ K SIBJICHUSAM SI3bIKa, HE BBI3BIBAET HUKAKOIo cOMHeHus. Takxke, coBep-
LICHHO HECOMHEHHBIM SBJISAETCA TO, YTO B IIPOLIECCE HAYYHOI'O HCCIIECIOBAHMSA
IIOCTOSTHHO OKa3bIBaeTCsi HEOOXOIUMBIM, LEJIeCOOOpa3HbIM M OIpaBAaHHBIM
BBIJICJICHUE TOM WIM HMHOW CTOPOHBI WM acnekra. Iloatomy BO3MOXKHO
CMEIIMBATh 3THU J1Ba ACIEKTA, IOAMEHATh PACCMOTPEHUE HEKOTOPOrO IaHHOTO
COCTOSIHUS JIPYTUM COCTOSIHUEM, YK€ MEepPeCTaBIIUM (PAKTUYECKH CYIIECTBO-
BaTh, HO HEJb3sl OTPBIBATh UX JpyT OT apyra. Ilo camol cBoel npupoae sA3bIK
KOKIOW JAaHHOW DIIOXM — 3TO SI3bIK, CYIIECTBYIOUIMM W Pa3BUBAIOLIMNCS BO
BPEMEHU M MOATOMY HENPEMEHHO 3aKIIYarouIuii B ce0€ MOMEHT JUaXpPOHUHU.
[TonbITKM CUHXPOHUYECKOIO OMHCAHUS SI3bIKa, KOTOPHIE OCHOBBIBAJIUCH ObI Ha
«TOMEPEYHOM pa3pe3e A3bIKa», HE HMMEIOLIEM IPOTSKEHHOCTh BO BPEMEHH,
oOpeueHsl Ha Heynady. CaenaTh TakoM pa3pe3 si3blka HEBO3MOXHO, TaK Kak
(akTop BpEMEHHU 10 CaMOMYy CYILIECTBY IpeaMeTa BXOIUT B sA3bIK. [loaTOMy M
DU CHHXPOHHYECKOM IIOJXOJE CHUCTEMa s3bIKa HENPEMEHHO JOJDKHA
paccMaTpUBaThCA BO BPEMEHH.

OpnHako y NECKpUNTHBUCTOB B LIEHTPE UX BHUMAHHS OKAa3bIBAETCS BCE K€
CTATUCTUYECKOE OIMCAHUE SI3BIKOBBIX CTPYKTYp, OTOPBAaHHOE OT MX HCTOPHH,
paccmatpuBaeMoe BHE (akTopa BpemeHu. IIpu 3TOM Takoe omnucaHue He
JIOJKHO BOBCE CTPEMUTHCS K OOHAPYKEHUIO MOUIMHHONW MPUPOIBI U3Yy4aeMOT0
SIBJICHUSI WJIU SIBJICHU, K BCKPBITHIO MOJIJIMHHBIX BHYTPEHHUX 3aKOHOMEPHOCTEMN
pa3BuTus U (YHKIMOHHPOBAHMS, CBONCTBEHHBIX SI3bIKY. 3ajada JHUHTBHCTA
CBOJAMTCS K OTBICKAHUIO JHIIb Hauboiiee ynoOHBIX, Haubosee 3(p(HEKTUBHBIX
crioco00OB, TOCPEICTBOM KOTOPBIX MOXHO ObUIO OBl JIETKO U OBICTPO
PErUCTPUPOBATH SA3BIKOBOM MaTe€prall U COCTABIATh NaPAJAUTMbI U PAIBI.

1.5. MNMpobnemsbl sa3bika 1 peun y J1. bniymdunga

[TorumaHnue TmpenMeTa JWMHTBUCTHKH, pa3BUBaeMoe biymdbunaoMm, cBuie-
TEJIBCTBYET O MPOJIOJDKCHUH COCCIOPOBCKOM JOKTPHHBI CTpyKTypanu3Mma. OH
IIMCaJl, YTO €0 MPEJACTABIICHUS O SI3bIKE KaK 00BEKTE M MPEIMETE UCCIICTOBAHHMS
copnaaaroT ¢ Te3ucamu D. e Coccropa. CHHXPOHUYECKH SA3BIK ONPEICICHHOTO
KOJUIGKTHBA CIIEJlyeT pacCMaTpuBaTh KaK CHUCTEMY CHUTHAJIOB. JTa CTporas
cucreMa mpejactariser coboit la langue. Ho uenoBedeckas peun (le langage)
BKJIFOYAE€T HEYTO OoJblliee, MOTOMY YTO WHJMWBHAAM HE BCerja yAaeTcs
MIPUICPKUBATHCS CUCTEMBI ¢ a0COTIOTHRIM eIMHOO0Opa3ueM. B peanbHOM peun —
BbICKa3biBaHUs (la parole) — sBieHMSI, 3aKpEIJICHHBIE CUCTEMOMW, BaphUPYIOTCS.
Jnsa baymdunga, xak u qis Coccropa, Bce 3710 (la parole) nexut 3a npenenamu
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BO3MOXHOCTEH A3bIKO3HAHUA. JIMHIBUCTHKA MOKET U3y4aTh TOJBKO T€ YEPThI
s3pika (la langue), koTopble SIBISIOTCS OOMIMMHU JJIi BCEX TOBOPSIINX —
(GboHEMBI, TPAMMAaTHYECKUE KATETOPUU, CIOBApb. DTO AOCTPAKUUHU, MOCKOJIBKY
OHM TIPEJICTABISAIOT COOON JIMIIb TOBTOPSIOIIUECS YACTUYHBIE MPU3HAKH
PEYEBBIX BHICKA3bIBAHUIA.

OO61ast kapTUHA B3aUMOJICUCTBUI BCETO KOMIUIEKCA SIBJICHUM, CBSI3AHHBIX C
peunto (la parole) m akramu peun (la langage), ObiTa mpaBMIBHO 0OpHCOBaHA
baymdungom. 910 mo3Boiniao eMy ciaenarb 0ojiee YETKUM MpPEJCTaBICHHE O
s3pike  (la langue) kak cucteme Mojenei (THUMOB) MPOTUBOIOCTABICHUH,
Onarogapsi KOTOpOH MHIMBUIYaJbHbIE PEUYEBBIE aKThl TOBOPAIIETO CTAHOBSITCS
3¢ (EeKTUBHBIMU 3aMEHUTEISIMU CTUMYJIOB (CHUTHAIAaMu) JUTs ciyiiarorero. [Ipu
HaJIMYUU 3TOM CTPOTOM CUCTEMBI MOJEJIEN Mbl MOXKEM IMPEACKA3aTh PETYISPHBIC
pEeaKkIuy TOBOPAIINX, KOrJa OHM CTHUMYJIMPYIOTCS OJHOW W3 MOJENEH NaHHOU
CUCTEMBI.

brnymung yramyoun ocHoBhHyro auxotromuto Coccropa. KoHkperusupys
3a/layd fA3blKa, OH CTaBUT MPOOJEMy MOEIUPOBAHUS THUIIOBBIX MPOTHUBOIIO-
cTaBieHuil B cucteMme. Haubomnee uHTepecHbIE pe3ysibTaThl OBbLIU MOJTYYEHbl UM
CaMUM U TO3JHEE JECKPUIITUBUCTAMH B UCCIEHOBAHUM I'PAMMATUKH s3blka. B
3TOM c(epe Mbl MMEEM «IOBOJBHO CKYAHBbIE aOCTPaKIMU», KOTOPbIE MPOLIE
M3y4aTh, MOCKOJIbKY OHM B MaJICHIlIeld CTENIEHU 3aTParuBarOTCsl CUTyaTUBHBIMU
dbakTopamu, peaqbHBIMU TOTPEOHOCTSIMU JIFO/ICH, yA00CTBOM OOIIECHUS U T.1I.

1.6. Npobnembl Mmopdonorum B Tpyaax J1. bnymdunga

JIJisi AECKpUNTUBHOTO SI3bIKO3HAHUS BEChbMa TOKa3aTeJeH MHTEpPEC K Mpoo-
JeMaM METOJUKHU JIMHTBUCTUYECKOTO aHajn3a, 0COOEHHO (POHOJIOTHYECKOTO U
Mopdomoruueckoro. [lpuanun dopmann3oBaHHOTO OMUCAaHUS MOP(HOIOTHU
S3bIKa 3aKJIFOYAETCS B BBIACICHUM MHUHUMAJIbHBIX 3HAUYaIlllUX 3JEMEHTOB peuu
(MOp(pEMHBIX CETMEHTOB), ONpPECICHUU WX (YHKIUOHUPOBAHHUS B Pa3HBIX
JUHTBUCTUYECKUX OKPYKCHUSAX, OOBEIUHEHHUHM MOP(PEMHBIX CETMEHTOB B
MopdeMbl U TpyNnupoBKe Mopdem B rpamMmMaTrueckue pa3psasl. TakoBa ooO1as
nporpamMma Mop¢oJIOrMYEeCKOro aHaiu3a, pazpaboTaHHas B TPyAaxX aMepHUKaH-
CKHMX YYCHBIX.

ITon mopdonorueii B tpynax JI. baymbunna, b. brnoka u [x. Tpeiirepa,
Y. XoKkeTa IMOHUMAETCS H3Yy4YEHUE CTPYKTYphbl cioBa. CIOBY NpakTUYECKH
OTBOJUTCS Oosiee CKPOMHOE MecTO. OHO UCIOJIb3YETCs JIMIb KaK MaTepuan s
MCCIIEIOBAaHUSI, KaK OTIPaBHAas TOYKA aHAJU3a, HO BCE OMUCAHUE SI3bIKa JAETCS B
tepmuHax Mopdembl. CTpyKTypa cjoBa W CTPyKTypa Oosiee KpYyMHBIX
KOHCTPYKIIMH  (CIIOBOCOYETAHMM, NPEIIOKEHUH U T.J.) OCMBICISAETCS U
aHATM3UPYETCS Yepe3 TMOCPEACTBO MOP(HEMBI — ATOW HEHTPATHHOU EIUHUIIBI
JIMHTBUCTUYECKOIO UCCIEAOBAHUS, KOTOpas MOJBEpriach caMoOMy MPUTA3ATEIb-
HOMY U3YUYEHHUIO IPEJACTABUTEIIMU aMEPUKAHCKOTO JIECKPUIITUBU3MA.
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JI. bnymduna B cBoeM Tpyae «A3bik» (1933) ompenensier mopdemy kax
MUHUMAJIbHYIO ~ A3BIKOBYIO (OpMY, JIMIIEHHYIO YaCTUYHOTO (HOHETHKO-
CEMaHTHYECKOTO CXOJICTBA C ApYyroi (poHemoil, Apyroil mociaeaoBaTeaIbHOCThIO
donem [16]. 13 aTOro ompeneneHusi JIOrMYECKU BBITEKAET, YTO MCCIIEAOBAHHE
ocoOeHHOCTEe MOp(emMbl JOHKHO ObITH CBSI3aHO HE TOJIBKO C HM3YYEHUEM €€
(dbopManbHBIX MPU3HAKOB, HO M C AHAJIU30M €€ cojiepkanus. Borpoc o 3HaueHun
MoOp(deMmbl, 0OJIHAKO, HE MOTy4YaeT B TpyAax baymdbunma npaBuibHOTO perieHus,
U mpobiemMa COOTHOIICHUS (GopManabHBIX MPU3HAKOB Mopdembl U ee comuep-
KaHUS SBIISIETCSA OJHOU W3 CAMBIX CIIOKHBIX TIPOOJIEM SI3bIKO3HAHMUS.

Mopdema — 3TO HaWMEHbIIAs EIUHMIIA BBIPAKEHUS, KOTOPYID MOXKHO
COOTHECTH C KaKMM-THOO OJHUM KOHKPETHBIM (PaKTOM B CTPYKTYpe COAEp-
xauus [16]. Tlocmemnuit o0o3HAYaeTCSs TEPMUHOM CEMEMa U OMPEIEISICTCS
baymdunaom kak «uepta mpaktauueckoro mupay» (feature of the practical world).
Onpenenenue mnokasbiBaeT, 4To biymduna paccMarpuBaer ceMeMy HeE Kak
JMHTBUCTUYECKYIO0 KAaTErOpHio, a KakK KaTEropui0 SKCTpa-, T.€. BHEJIMHIBU-
CTHYECKYI0. «3HaueHue Mopdembl ecTh cemema, — numer baymduin, — u
JMHTBUCT MPUHUMAET KaK JIaHHOE, YTO Ka)/as ceMeMa SIBJISIeTCS TOCTOSTHHOW U
ONPEJEIICHHOW €IUHUIEH 3HAUeHHUs, OTIIMYHONM OT BCEX IPYruX 3HAYCHHIA,
BKJIIOYAsl BCE JIPYTHE CEMEMBbI fA3bIKa, HO JIMHIBUCT HE MOKET MOWTH Hajblie
3TOTO.

B pamkax nuHrBucTHuYeckoi Hayku Mopdema moipKHA OBITh ONMKMCAaHA JTUIIIH
C TOYKH 3pEHHs €€ 3BYKOBOI'O COCTaBa, 3HAUEHHUE K€ MOpP(EMBbI, T.€. CEMEMBI,
JSKHUT 3a TpefenamMu si3bIko3HaHus. B cTpykrype Takux mopdem, kak wolf
«BoNk», fox «wmca», dog «cobakay W T.n., HAYTO HE OOHAPYKHUBACT
B3aMMOOTHOIICHU MeXay ux 3HadeHusiMu. llocnegnee sBisieTcss mpoOsieMoH,
u3yyaemMou 3oonoramu ... » [16]. U nanee «3HaueHus — B HAIIeM MOpPUMEPE
CEMEMBI S3bIKa — MOTYT OBITh IPOAHATU3UPOBAHBI UM CUCTEMATHYECKH ONUCa-
HBI TOJILKO IMOYTH BCE3HAIOUIMM HaOrogaTeneM». B Takoil mocTaHOBKe BOIpoca
KpOETCsl OCHOBa OyAYIIMX NPOTUBOPEUM, CBSI3aHHBIX C POJIbI0 3HAYEHHUS B
XapaKTepe OTIENbHBIX SI3BIKOBBIX KATETOPHl: €ClM 3HauyeHUE BBIBOJUTCS 3a
IpeieNbl S3bIKO3HAHUS, OHO HE MOXET CIYKUTh KPUTEPUEM JUIsl BbIICICHHUS
JUHTBUCTUYECKUX enuHull. OJHaKO MMEHHO 3HAau€HWE BXOJUT, HANpHUMep, B
onpeesieHne Mop(eMsl.

PaccmoTpum  BOmpoc O TOM, KakH€ D3JIEMEHTHI S3bIKa H3Yy4aroTCs
JECKPUTITUBUCTAMH TIPH MCCJIEIOBAHUU MOP(GOJIOTHU U BBIACISIIOTCS HMHU
Hapsany ¢ Mopdemoil. «Mopdemy MOKHO omnucaTh (HOHETUYECKH, — IHUIIET
baymduna, — mockonbKy OHa COCTOMT M3 OJHOW miH O6ojnee GoueM ... » [16, c.
171]. 3ByKOBBIM MaTepHalIOM, CIy>XAIIUM M1 CO3JaHusi MOp(eM, SBISIOTCA
donembl. OnHako B mocTpoeHuu MopdeM He BceM TumaM (poHEM OTBOIUTCS
oauHakoBoe Mecto. Mopdewmsl, o baymduiny, — 3To, mpexje Bcero, onpee-
JIEHHAsl TOCJEI0OBAaTEIbHOCTh MEPBUYHBIX, T.€. JUHEHHBIX WM CErMEHTHBIX
dboneMm.
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Bropuunble, wiM Tak Ha3blBa€Mble HAJUIMHEIHbIE, CYNEPCErMEHTHBIE
¢dboHembl B 00pa3oBaHUK MOP(PEMBI YHacCTUsl HE MPUHUMAIOT, U TAKUE SIBICHMS,
KaK MHTOHAIMA, YJIapEHHUE U T.JI. K YUCITy MOP(HEeMooOpa3yoIIMX He OTHOCATCS.
Bropuunbsie ¢hoHEMBbI XapakTEpU3yIOT HE caMu MOP(pEMbI KaK TaKOBbIE, a JIUIIIb
UX TPaMMAaTHUYECKYI0 apaHXKUpoBKY. OHHM BBICTYNAIOT TOJIBKO B TPaMMAaTHYECKH
OpraHM30BaHHOM peYd M COMYTCTBYIOT TMOCJIEI0BATEILHOCTH TEPBUYHBIX
donem. IIpiTasgch HaliTU OoJiee TIPSIMBIE CBSI3U MEXAY OMPEEICHHBIMA TUITAMH
dbonem u mopdemamu, brrymbuna COOTHOCUT JIEKCUYECKUE, CIOBAPHBIE 3Have-
HUS C TEPBUYHBIMU (hOHEMAMHU, a TpaMMaTHYECKHWE 3HAYEHUS — CO BTOpUY-
HeiMH. «Takue ™Mopdembr, kak John wim run, SBIAIOTCS B CYIIHOCTH
abcTpakiueil, MOCKOJbKY B JIOOOM pealbHOM BBICKa3bIBAHMH MoOpheMy
CONPOBOXKJIAIOT BTOPUYHBIE (DOHEMBI, NPUAAOIIME €Hd TIpaMMaTHYECKOE
3HaueHue». MTak, Bce TO, YTO CBS3aHO C XapaKTEPUCTUKOW BBICKA3bIBAHUS B
LEJIOM, HE SIBJIAETCS PEIEBAHTHBIM (CYLIECTBEHHBIM) MPU3HAKOM MOP(EMBI.

[Tomumo Mopdemsl, JI. baymduia Beiaenser emne Hekue MopPpoaoruiecKue
kareropud. [1o OTHOILIEHUIO K HUM OH NPUMEHAET TepMuH features, T.e. «uepTshl,
ocobennoctn». K takum mopdonornyeckum sBieHusMm baymdung otHOCHT
HyJIeBOoW sneMeHT (zero — feature), 3amenieHwe OJIHOTO 3JEMEHTa APYrUM
(substitution — feature), ucue3HOBeHUE WJIM BhITIaJIeHHE 3ByKa (minus — feature),
CYNIUIETUBHOCT, U T.1. baymdunag He cBoaur Kk o0aHONM Mopdeme Bech
CMBICIIOPA3IMYUTEIBHBIN apCceHal s3blKa, W MPU aHadu3e MOPEOIOTHYECKUX
KOHCTPYKIIMH OH JaeT HE TOJIbKO XapaKTePUCTUKY MopdeM, BXOIANINX B HUX
COCTaB, HO U ONucaHue MOPHOIOTUYECKUX MTPOLIECCOB.

N3 kakux craguil COCTOUT U B KAKOW MOCJIEA0BATEIIbLHOCTH OCYILECTBIIACTCS
Mopdomornuecknii ananu3? Omnpenenenue mopdembl y baymbunga — 1o
obmrast gopmyna, BbIACHAOMAs MOpdeMy cpeau APYTrux JUHTBUCTHUECKUX
€MHMI], HO HE TMO3BOJISIONIAs COMOCTABUTh pPa3HbIe MOCIEI0BATEILHOCTH
dboneM, oOmamarIIMe 4YaCTUUYHBIM (HOHETUKO-CEMAHTUUYECKUM CXOJICTBOM.
WNuaye roopsi, AedUHULIMAS €UIe HE JAaeT BO3MOXKHOCTU NPOU3BEACHUS MOp-
dosornueckoro aHanau3a A3bika. 3ajadeit MOpGOJIOrHUYeCKOro aHaIN3a SABJISIETCS
JTOCTH)KEHHE YAOOHOTO crocoba perucTpaiuy MaTepuaina B BUjie 0000IIEHHBIX
dbopmyI, CBOIAIIMX BeCb MHOTOOOpa3HbIA MaTepHUall K HEKUM MOBTOPSIOIIUMCS
enuHUIAM QyHKIIMOHUPOBAHUS.

Mopdonoruuecknii aHanM3 HAYUHAETCSA C JPOOJEHUS BBHICKA3bIBAaHUS Ha
MEJIbYANIINE CMBICIOBBIE AJEMEHTHl WM OT[EJIbHBbIC 3HAYAIUE CErMEHTHI,
OTKyJa U TPOUCXOAHUT TEPMHUH «CerMeHTHpoBaHue». B paborax baymdunga
MO’KHO HalTH YIIOMUHAHHE O JIBYX CIOC0O0ax WieHEHHUs BbICKa3biBaHUA. OTHUM
U3 HUX SBIIETCA METOJ aHajlu3a MPEUIOKEHUS [0 HENOCPEACTBEHHO
coctasisiromiuM (HC), npyrum — MeTosa BBLACIIEHHS AJIEMEHTAPHBIX 3HAYMMBIX
€MHUI] IyTEM COIMOCTABJIEHUSI BBICKAa3bIBAaHUHM, YACTUYHO DPA3TUYAIOMIMXCA IO
dbopme U 3HAYCHUIO.

Meton HC npousBogut ApobiieHre BhICKa3bIBaHUSI HA OCHOBE 00pa3yoLux
€ro KOHCTPYKIIMI, OH OCYUIECTBIISIECTCS C YYETOM JIMHIBUCTUYECKUX MOJIETIEH.
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OO61mas yacTh JIOOBIX JABYX CIOXKHBIX (POpM, ABISIFOLIASCS SI3bIKOBOM (POpMOii,
NpeAcTaBigeT COOOM KOHCTUTYaHT, WJIM KOMIIOHEHT, 3THUX CJOXHBIX (opm.
KoHcTuTyaHThl JA€nATCd Ha HEMOCPEICTBEHHO COCTaBIIAIONIME W KOHEUHBIE
(TepMUHANIBHBIE) COCTABJISIONINE, KOTOPBIMHU SIBIsiIOTCS Mopdembl. [lonsTue
HEMOCPEJICTBEHHO  COCTABJISIIOIINX, OJIM3KOE COCCIOPOBCKOMY  TOHSTHIO
CUHTAaKCUC, WLIIOCTpUpYETCs cieayomuMm npumepoM: Poor John ran away
(«bemnpiit  JIxoH yOexal MpoYb»); OSTO NPEHJOKECHHE JETUTCS Ha JIBE
HEMOCPEACTBEHHO cocTaBisitome — poor John um ran away, — kaxngas u3
KOTOPBIX B CBOKO OYEPE/b €LIE Ha JIBE HOBBIX HEMOCPEACTBEHHO COCTABIISIFOLIUE
(poor u John, ran m away) u T.1I., TTIOKa HE JTOHAEM 10 OTACIBHBIX Mopdem.
I[TonoOuei anamu3 nmo HC sgaBiaseTcs BaKHBIM METOIOM CHHTAKCHUYECKOTO
aHaJIM3a Y aMEPUKAHCKUX JIECKPUITUBUCTOB.

brymdung BBen Takke B IMHTBUCTHYCCKUIN aHAIIN3 MOHSATHE CyOCTUTYITUH.
SA3bikoBast (opma, KoTOpas B OIPEACNICHHBIX YCIOBUAX 3aMEHSIET JI00YIO
dbopMy U3 HEKOTOPOro MHOXKecTBa (OpM, Ha3bIBae€TCs CYOCTUTYTOM.
Cy6cTtutyThl 00pa3ytot knacc GopM. S3bIKoBbIE (POPMBI, B KOTOPBIX HU OJIHO U3
HEMOCPEJICTBEHHO  COCTaBISIIOIIMX HE  SIBISIETCS  CBSI3aHHOW  (OpPMOH,
Ha3bIBAIOTCSl CUHTAKCUYECKUMHM KOHCTPYKUMSAMH. CyIIEeCTBYET JIBa OCHOBHBIX
TUIA CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMI: SK30LUEHTPUUYECKUE U SHIOLEHTPUUECKUE.
Ecnmu dpaza npurannexuT Kk ToMy ke Kiaccy (Gopm, 4TO U Kakas-mubo u3 ee
COCTaBJISIONINX, OHA SIBISIETCS SHIOIEHTPUYECKOH (cp. poor John, 3amensiemoe
Ha John u moaTomMy oTHOCHMOE K TOMY ke Kiaccy ¢Gopm). B nmpotuBHOM ciyuae
MBI UMEEM JICJIO C DK30ICHTPUIECKON KOHCTpyKIueH (cp. John ran).

TakoBa B OCHOBHBIX dYepTax paspaborannas JI. bamymdumigom cucrema
MOHSATHUM, CBSI3AHHBIX C U3YYEHUEM s3bIKa. MHOrue M3 ero NpueMoB MOIYUYUIN
MpU3HAHUE 3a MpeJeaaMU CTPYKTYpPHOW JIMHTBUCTUKM W CTaJIM Pa3BUBATHCS
Jlajnee B TpyAax pa3jiudyHbIX YYEHBIX-TUHIBUCTOB.

B biBO bl

Urak, ¢ umenem JI. baymdunna B Amepuke cBsi3aH KapJIMHAJIbHBIN mepe-
CMOTp OCHOBOITOJIATAOIIMX MMOCTYJIATOB MJIaJ0rPAMMATHYECKON TEOPUH A3bIKA.
Ero nuHrBucthyeckass KOHLEMLMS MPEACTaBIsIET COOOW WENbHYIO U TOCie-
JIOBATEJIbHYI0 TEOPUIO0 CTPYKTYpbl s3blKa. BKiaj, BHECEHHBIH STUM BbLAaA-
IOUIUMCSL YYEHBIM B SI3bIKO3HAHUE, MOXHO CPaBHUTb C TEM, YTO CO3Aall
H.C. Tpy6enkoit B ¢ononorun. Ot baymduina ucxoautr paspaboTka oOIIei
METOJMKM W KOHKPETHBIX HCCJIEA0BATEIBCKUX IMPUEMOB, OIPEAEIUBIINX
00J1acTh IIEHTPAJILHOTO HANIPABJICHUSI aMEPUKAHCKOTO SI3bIKO3HAHUS — JIECKPUII-
TUBHOM JMHTBUCTUKU. BBIIBUHYB L€NIbII psia OOLIEIUHIBUCTUUECKUX YCTaHO-
BOK, TJIABHOM CpeM KOTOPBIX Obljla yCTaHOBKA Ha (pOPMAIbHOE OMKMCAHUE SI3bIKA
B «pusnyeckux» Tepmunax, JI. baymbunag mamerun u cmocol pazpemieHus
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y3JI0BBIX MPOOJIEM, CTOSIBILUX MEpe aMEPUKAHCKUMU SI3bIKOBEIAMU, U HAJ0JTO
ONEpEeINII HANPABJICHUS Pa3BUTHUS JMHIBUCTHYECKOM Teopuu B CILIA.

[TocnenoBarenu JI. biymdunga cymenu ycTpaHUTb HEKOTOpbIE clialble
MOMEHTHI B €r0 TEOPUH, KOTOPbIE ObUIN CBSI3aHbI IVIABHBIM 00pa3oM C MaHEpOn
u3J0XKeHus. B nienom rpammaTiyueckas Teopus Obliia ONKCaHa COAEPKATEIbHBIM
00pa3oM, FJIEMEHThl aKCHOMATHUKU U (OPMaJIbHBIX ONPEEIICHUIN NePeceKaInuch
c O60oraTbIM WJUTIOCTPAaTHUBHBIM MaTepHajioM. B cuity 3Toro MHOrue mojoKeHus
TEOPUU OKa3bIBAINCH TPYAHOJOCTYIHBIMU I NOHUMAHHMS U HE OTINYAIUCH
HarJsAHOCTBI0. DTO OOCTOATEIBCTBO MPUBOJWIO K YaCTHBIM HEIMOCIHEI0-
BaTEJIBHOCTSM U HEYETKOCTH B TEPMUHOJIOTUH.

IIpencraButenu  JECKPUNTUBHOM  JIMHTBUCTUKM — HUCIIOJIB30BAIIM  BCE
OCHOBHBIE TIOCTYJIaThl M MOHATHS TpamMMaTuku biaymdunga B memsx Oomee
BBICOKON (opManu3anuu onucanus. B pesynbrare Obut BBIPaOOTaHBI TPHU
OCHOBHBIX METOJIa CTPYKTYPHOIO aHaiM3a SI3blKa — AUCTPUOYTUBHBIN aHaIIU3,
aHaJIM3 MO0 HENOCPEICTBEHHO COCTABIISIIOIIMM M TPaHC()OPMALMOHHBINA aHAJIM3.
OTU METObl MOJYyYUIM BCEOOIIEE PACIpPOCTPAaHEHHE U CO3AAIN YCIOBHS IS
IOCTPOEHHUS anreOpanyeckux Mojesel rpamMmmaTHKu. be3 3TUX METo0OB Takke
TPYIHO IPEICTABUTh COBPEMEHHYIO CTPYKTYPHYIO JIMHTBUCTHKY.
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masa 2. JINHMBUCTNYECKAA KOHUEMNUNA H. XOMCKOIO

JluarBuctrueckas koHmenmusa H. XOoMCKOro mmpoko M3BECTHA B HAYKE O
s3pikaxX. [IpoBoasi Hay4HOE WCCIICIOBAaHWE, OH 3aHUMAJICS MeTomaMu (op-
MaJIbHO-JIOTUYECKOI0 aHAIN3a € UEJIbI0 JIOTUKO-MAaTEMaTUYE€CKOr0 MOJICIIUPO-
BAHUSA S3BIKOB. SI3BIK pacCMaTpUBAJICS KAaK MHOKECTBO MPEIIIOKECHHUM, KaXI0€
M3 KOTOPBIX MMEET KOHEUHYIO JUIMHY M MOCTPOCHO M3 KOHEYHOI'0 MHOKECTBA
AJIEMEHTOB — CUMBOJIOB aidaBura. Takum 00pa3oM, MOHATHE s3blKa y XOM-
ckoro ¢opmanuzoBaHo. OHO pacCMaTpUBAeTCsl BHE IJIaHA COJIEpKaHuUs, OepeTcs
TOJIBKO aJreOpandecKuii acTeKT sS3bIKa.

bosblyro poJib MpU 3TOM UIPAET AHAIU3 IO HENMOCPEACTBEHHO COCTABIIA-
oM (HC). On 3akitodaercs B pa3ioKEHUU CIOKHOTO 1IEJIOTO HA YacTH. DTOT
METOJI IPUMEHSETCSA KAaK JUIs aHajau3a CJIOKHBIX CJIOB, TaK M JUIs aHaiau3a
Mozenei npennoxkeHui. llenoe npemyioxkenne pa3OUBaeTCsS Ha COCTABJISIOIINEC
€ro KOMIIOHEHTBhI — Pa3JIM4YHble YaCTHU PEYH, T.C. CYLIECTBUTEIIbHBIEC, IpUara-
TeJbHBIC, THaroisl U T.1. Metoq HC moka3biBaeT, 4TO TaKMM CIIOCOOOM MOKHO
HE TOJIBKO aHAJIM3UPOBATH OINPEACIICHHYIO LENOYKY JIMHTBUCTHUYECKUX 3HAKOB,
HO u cuHTesupoBath e€. [Ipomomkenmem meroma HC sBasiercs Ttpancdop-
MAIIMOHHBIA aHAJIU3, BBEICHHBIA X3PPUCOM.

2.1. CTpyKTypyannam n ero OCHOBHble MeTObl aHanu3a

OCHOBHBIE TIOJIOKEHUSI COBPEMEHHOM CTPYKTYPHOU JTMHTBUCTUKU SIBJISIFOTCS
npojoibkeHueM u pasButueM unen @.ge Coccropa, chopMyIUpOBaHHBIX B €r0
«Kypce obmelt nmuareuctukmy». @. ge Coccrop 3aj10Kuil OCHOBBI CTPYKTYPHOM
JUHTBUCTUKUA. Ero wupgenm ObUTM BOCHPHUHATH 32 PyOekKOM TpeMs IIKOJaMU
A3BIKOBEJIOB: MPAXKCKOW, KOIEHIareHCKOW, aMEepUKAaHCKOW. Mexnay Ttpems
IIKOJIAMU CTPYKTYPHOM JIMHTBUCTUKU MMEIOTCS MHOTAA JOBOJBHO 3HAYUTENb-
HbIE€ pa3IU4Msl B HAYYHBIX HMHTEpecax, B MOHMMAHUU HEKOTOPHIX AaCHEKTOB
A3bIKa U B METOJiax ero ananu3a. [IpencraBuTenu pa3idyHbIX IIKOJ CTPYKTYp-
HOUW JIMHTBUCTUKH TO-Pa3HOMY OIICHMBAIOT POJh (POHETHUECKOTO CyOcTpara u
pOJIb M3y4YEHUSI 3HAUYEHUSI MPU OMNUCAHUU fA3bIKAa. PacxoxiaeHue MexIy
Pa3TUYHBIMHA TIKOJIAMH OOHAPY)KMBAETCS M B METOJAX HCCICIOBAHUS SI3bIKA.
TeM He MeHee, CTPYKTypajiu3M MOXKHO pacCMaTpHUBaTh KaK MPUHIMUIHAIBHO
€UHYI0 JUHTBUCTHUYECKYIO TEOpHIO. Pa3Hble IMIKOJIBI CTPYKTYPHOM JIMHTBHC-
TUKU 00BEIUHSIOTCS B HEUTO 11eJ10€ Oarojiapsi TOMy, 4TO OHHU:

1) NOHUMAIOT S3BIK B COCCIOPOBCKOM CMBICIIE, T.€. KaK CTPYKTYPY,

2) BBIJICNSIIOT B KAUY€CTBE KJIFOUEBBIX OJIHU U TE K€ MPOOIEMBI,

3) BBIABUTAIOT €JIMHBIE METOJAMWYECKHE TpeOOBaHUs, BaKHEUIIUM U3 KOTO-
pBIX SIBIISIETCS TpPeOOBAaHME MAKCUMAJIbHON (popMamu3aiuy JTUHTBUCTUYECKOMN
TEOPHH.

16



O cocTOsHMM HayKH MOKHO B HEKOTOPOM MEpe CYIUTh MO0 UCIOJIb30BaHHBIM
B Hed MmeronaM. B 3TOM OTHOIIEHMM CTPYKTypHas JIMHIBUCTHKA JOCTUIJIA
3HAYUTEIBHBIX YCIEXOB, T.K. TEXHHKA JIMHIBUCTUYECKOTO HCCIEAOBAHUS
pa3paboTaHa CTPYKTYypaIUCTaMU C UCKIIIOUUTENIBHON TINATENBHOCTBIO U CKPY-
yJe3HOCTbI0. HEeCOMHEHHBIM JIOCTOMHCTBOM CTPYKTYPHOW JIMHIBUCTHKHU
SBIIIETCS. HE TOJIBKO TO, YTO OHA BJIAJEET BEChbMa COBPEMEHHOM TEXHUKOMN
aHaJn3a, HO U TO, YTO OJUH U TOT K€ CPaBHUTEIBHO HEOOIBII0N HA0Op METOI0B
MOKET IPUMEHATHCS JUISl PEIICHMS BCEX 3a/1a4 JIMHIBUCTUYECKOTO OIMCAHUS Ha
BCEX YPOBHSX MCCIJIEIOBAHUS JUHIBUCTUUECKON CTPYKTYPBHI.

Mertonpl, pa3paboTaHHbIE CTPYKTYPHON JTUHTBUCTUKOW, HACTOJIHKO HEMHO-
TOYUCIIEHHBI, IPOCTHl U YHUBEPCAIbHBI, YTO MOT'YT C YCIEXOM NPUMEHATHCS U
3a e€ mpenenaMu. BaxHelIIMMH METOJaMM aHaIM3a, pa3padOTaHHBIMU CTPYK-
TYpHOU JTMHTBUCTUKOMN SABISAIOTCA: AUCTPUOYTUBHBIN aHAIU3, MeTOA Au(depeH-
MaIbHOM OWHApU3allMM U KOMIIOHEHTHBIN aHallu3, METOJ HENOCPEICTBEHHO
COCTAaBJISIIOIINX U TPaHC(HOPMALIMOHHBIN aHAJIH3.

C nomoIIpl0 3TUX METOJOB MOYKHO MOCTPOUTH 3aKOHUYEHHYIO MOJAEIb IS
JAHHOTI'O $3bIKA, T.K. OHU TIO3BOJISIOT:

1) BBLAETUTH OCHOBHBIE S3BIKOBBIE €IMHUIBI U OOBEAUHUTH UX B KJIAcChl
HKBUBAJICHTHBIX 3JIEMEHTOB,

2) npoaHaIu3upOBaTh ITU JIEMEHTHI,

3) chopmynnpoBaTh MpaBWiia MOCTPOEHUS U3 HUX Takux (pa3, KOTOpbIE
OyIyT mpuemMseMsl [t ”HGOpPMaHTa.

OObIYHO Ha JIF00OM 3Talle aHaJIM3a UCIIOJIb3YETCSl OJIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO
METOJIOB, HO OJIMH U3 HUX SIBJIAETCS MPH 3TOM OCHOBHBIM. [IpuMenenue mo6oro
METO/1a aHaJIn3a, BOOOIIE TOBOPS, HEBO3MOXKHO 0€3 MH(OpMaHTa, T.€. JINLA, IS
KOTOPOTO H3Yy4YaeMbIil S3bIK SBISETCA pOAHbIM. MH(popMaHT HOMKEH naBaTh
OTBETHI «J1a» WIH «HET» Ha CIEIYIOIINE BOPOCHI:

1) sBNAIOTCS M IpeAbABIsIEMbIE (POPMBI TOKIECTBEHHBIMU UM PA3HBIMU?

2) rOBOPAT TaK WX HET?

JIByMsl IPUHUMIIMAIBHBIMU METOJIaMU aHAJIM3a HAa CUHTarMaTU4eCKOW WIIN
TOPU30HTAJIBHOW OCH SIBJIIOTCSI aHAJIU3 IO HEMOCPEICTBEHHO COCTaBISIOLIUM
(HC) u TpancdopmarinoHHbIN aHATH3.

Ananus no HC 3akntouaercst B pa3inoKeHUU CIIOAKHOIO IIEJI0r0 Ha Takue 2 U
TOJIBKO 2 4aCTH, KOTOPbIE CTPYKTYPHO BBIJEIISIFOTCS B IIEPBYIO OYEPEdb, T.€. U3
HUX HEMOCPEJCTBEHHO, 0€3 KaKUX-JINOO NMPOMEKYTOUHBIX 3BEHBEB BHIPACTAET
nenoe. Tak, anrmumiickoe ungentlemanly (HemKeHTENb-MEHCKUI) pa3OuBaeTCs
CHauaja Ha un- u -gentlemanly, a He Ha un-gentleman — u -ly, T.x. ungentleman
— HE BCTpeYaeTcs Kak caMOCTOsITeNlbHAas 4acTh rae-nmubo emeé. Gentlemanly
pa3buBaetrcsi Ha gentleman- u —ly, a He Ha gentle- m -manly (T.k. Takas
CTPYKTypHasi MOJIeJib HE€ XapaKTepHa Uil aHrjiauiickoro ssbika). Gentleman
pa30buBaeTcs, HaKOHell, Ha gentle- ¥ -man K aHaIU3 CYUTAETCS UCUEPIIAHHBIM.

Meron HC ucnone3yercss U [uisi aHanm3a MOJAENEW mNpeioxkenus. Eciu,
HalpUMep, Y Hac €cThb NpeaoxkeHue «MeTkuil 0XOTHUK NOJICTPEIUI OeNKy», TO
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Jexailas B €ro OCHOBe Mojienb pa3zodbercss Ha HC cnenyromum obpazom: S —
CUMBOJI NpemIokKeHNsd, N — CylIeCTBUTEIBHOr0, A — IpUIarareylbHoOro, V —
riarojia, NP — uMeHHou rpynnsl, VP — rinaroyibHou rpynmsl :
S
NP VP
A N A% N

Merogom HC MOXHO HE TOJBKO aHAJIMU3UPOBATh KAKYIO-TO IEMOYKY JIUH-
I'BUCTUYECKUX 3HAKOB, HO U CHHTE3UpoBaTh €€. Ha ypoBHE CHHTaKcuca METOx
HC obGnapyxuBaeT ofHy CYIIEeCTBEHHYIO ci1abocTh. OH He «OepeT» HEKOTOPBIX
CTPYKTYPHBIX pa3JIM4ui, WHTYUTHUBHO BIIOJHE OYEBUAHBIX. OJTa TPYIAHOCTbH
pemaercs pa3pabOTaHHBIM JMHTBUCTAMHA METOJIOM TPAaHC(POPMALMOHHOTO aHa-
mu3a. It1ot Metof hopmupyercs B 50-e XX B. roJibl U MPEACTABISIET COO0M Aalib-
Heliee pa3BuTue GopMaibHBIX METOAOB aHAIN3a CTPYKTYPbI IPEI0KEHUS.

B otnnuue ot meroga HC, TpanchopMallMOHHBIN aHAJIU3 TOMYCKAET OJIHO-
BPEMEHHYIO 3aMEHY BCEX CHUMBOJIOB, MPEACTABIIAIOIIMX KOMIIOHEHTBI HEKOTO-
POl IMHIBUCTUYECKON LENOUYKH (Cp. TpaHCPOopMaLUIO «paboyue CTPOSAT JOM —
oM cTpouTcst pabounmmy). [Togodno merony HC, TpancdopmanimoHHbiii MeToq
MOJKET OBITh UCIIOJB30BAH JIJIsl aHAJIM3a U JIJIs1 CUHTE3a.

B cBsi3u ¢ Tem, 4To TpaHCPOPMALIMOHHBIM METOJIOM WM3Y4Y€HHUsl JTUHTBUCTHU-
YECKOM CTPYKTYpbl B IIOCJIEJHEE BpPEMs IOJIB3YIOTCS JIOBOJIBHO UIMPOKO,
noHumMasi moja Tpanchopmarmeit a0b6oe npeodpazoBanue Gpasbl, CHHTAKCUYEC-
Kyl0 CUHOHUMHKY U T.A., HEOOXOIMMO MOJYEPKHYTh, YTO JAJEKO HE BCSAKOE
npeoOpa3oBaHue MOKHO CUUTATh TpaHCOpMAIMEe B CTPOrOM CMBICIIE CJIOBA.

TpanchopmaninoHHBIA METOJT ABIISETCS CTPOrO (POPMANIbHBIM U ACHCTBYET B
paMKax:

1) onpenenenHoro Habopa sAEPHBIX KOHCTPYKIUH,

2) nHabopa Mopdosiornueckux npasui oopazoBaHus Gopm,

3) cnucka JOoMyCTUMbIX TpaHchopmanui,

4) crivcka mpaBWIl, ONPENESIOMIUX MOPAI0K MPUMEHEHUST TpaHCHOpPMALIHiA
1 MOP(OJOTUYECKUX TTPABUI K SACPHBIM KOHCTPYKIUSIM.

Meroabl TpaHchopMaluu Kak ocobasi cucTeMa aHAIMTHYECKUX MPOIEAyp
OblTM BBeZieHBI 3. Xoppucom. llepBoHayanbHBIN THepedeHb TpaHChHOpMaIUiA
aHTJIMMCKOTO s3bIKa omucaH B ero pabore «Discourse Analysis». OmgHOBpe-
MeHHO ¢ HuM H.Xomckuii Hauan u3ydath TpaHcPOpMallUd U UX MECTO B JIUHT-
BUcTUYECKOM aHanm3e. B 1955 romy on 3ammtun nucceprainuio «Transforma-
tional Analysis». Cpenu yuenunkos 3.Xasppuca H.Xomckuii BbIiensieTCs TEM, YTO
OH CO3JaJI HOBOE HANpPaBJICHHWE B HW3YYCHHM TI'PAMMATHKH, KOTOPOE 4YacTo
Ha3bIBAIOT TpaHC(HOPMALIMOHHOW TpaMMaTUKOW. B neicTBUTENbHOCTU pabOThI
H. XoMcKOro 3ai0Kuinu OCHOBBI (JOPMAIbHBIX MOJIETIEI TPaMMAaTHUKH.
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2.2. JInHrBucTnyeckne ncernegoBaHus
B pamMkax hopmanbHbIX rpaMmmMmaTymK

Pa6oter H. XomMmckoro u ero mocienoBaresieid, MOJOKUIN HAYajI0 HOBOMY
JMBIDKEHUIO B SI3BIKO3HAHWH. AKCHOMAaTHUYECKHEe WM (OpPMabHBIE MOJIETH
rpaMMaTHK B HACTOSIIIEE BPEMsI BBIACIAIOTCS B CAMOCTOSITENIbHOE HaIpaBIICHUE
uccienosareneid. OTo 00jacTh anreOpanyeckod JMHIBUCTHKH, KOTOpas
pa3BUBaeT CBOE MOHUMAHUE MPEAMETA, CBOM METOABI (hOPMaIbHO-IOTHUECKOTO
aHanu3a. Pemarommm Il OmpenesieHHsl HOBOM 00JacTH HCCIEeIOBaHUS
SBIISIETCS. BOMPOC O B3aMMOOTHOIICHHHM OOIIEH JHWHTBUCTHYECKONH TEOpUU U
rpaMMaTHK (OMUCaHUM) KOHKPETHBIX S3bIKOB. OOIIECNPUHATHIM B JIMHTBUCTUKE
SBJISIETCSI MHEHHUE, YTO LIeJb BCEOOIICH TEOpUHU SA3bIKa COCTOUT B BBISBICHUU
QHAIMUTUYECKUX TMPOUEAYp, MO3BOJSIONIMX IIar 3a IIaroM IMepedTu OoT
KOHKPETHBIX (DAKTOB sI3bIKA K OOIIMM 3aKOHAM €T0 CTPYKTYPHI.

H.Xomckuif cTaHOBUTCS B PE3KYIO OIMIO3UIINIO K OOMIECTIPUHSATHIM B3TJIsaM.
[Io ero MHeEHHWIO, AECKPUNTHBHAS JMHTBUCTHKA, 3aHUMAsICh pPa3padOTKOM
AHATUTHYECKUX TPOIETYpP JUTSI OTKPBHITHS OOIIMX 3aKOHOB SI3bIKA, BBIHYXKICHA
YACNATh BHUMAaHHE OCCKOHEYHBIM YACTHOCTSM, CBS3aHHBIM C DMITUPHUCCKUM
MHOTroo0Opasuem o0bekTa. [lombpITka MOCTPOUTH ONKCAaHWE Ha 0a3ze aHaJUTH-
YeCKUX MpOLEAYp 3aBOAWT JUHTBHCTa B OECKOHEUHBIM JAOMPUHT TPUBHU-
aJIbHOCTEH, KOTOpBIE 3aCIOHSIOT ACHCTBUTEIHHO BaXXHOE M CYIIECTBEHHOE B
s3pIke. Kak MmokasbIBaeT OmbIT Hanbosee pa3BUTHIX SMIMPUUYECKUX HAYK, B TOM
yucie (U3NKU, TEOopus, KOTOpas CTaBUT 3ajadyeil JaTh MPaKTUYHBIA U
MEXaHUYECKUH METOJ| MOJYYEHUS! OMUCAHUSA M3 SMIMPUYECKHUX JIAHHBIX, HE
JormyckaeT opMain3anuu. XOMCKUM TOBOPUT, UTO Takas TeOpusl AOHKHA Oblia
OBI 1aTh MPOIEAYPY OTKPHITUS IpaMMaTuK (aHriI. discovery procedure).

bonee cnaboe TpeboBaHHME 3aKIOYaeTCS B TOM, 4YTOOBI TEOpHS JaBajia
MEXaHUYECKYI0 MPOLENypy IS OIEHKH aJeKBAaTHOCTH TPaMMAaTHKH OTHOCH-
TEJbHO JIaHHON COBOKYMHOCTH TeKCTOB. O Teopuu, HE 3aTparuBarolieil BOmpoc
O TOM, KaK CTPOUTCS OMHCAaHWE, TOBOPST, YTO OHA MPEACTaBISET COOOW Mpo-
neaypy cyxaenus (anri. decision procedure). M cHoBa Takoe yciaoBue ObII0 ObI
CIIMIIKOM HEMOMEPHBIM, KaK CBUJETEIIbCTBYET, HAIPUMEP, KJIaCCUUeCcKasi MaTe-
MaTHKa, KOTOpas HE MOXKET MEXaHWYECKHU OIpPENCTUTh, SBJISETCS JM JaHHOE
YTBEPKACHUE TEOPEMOM U HET.

Emé Oosiee cnabbiM TpeOOBAaHMEM K TEOpUHU SIBIAETCS TpeOOBaHUE NaTh
nporeaypy BbiOopa rpamMmatuk (aHri. choice procedure). [Ipu sTom umes
COBOKYMHOCTb BbICKa3biBaHUM U JiBe rpammaTuku G1 u G2 MOXXHO (opManbHO
pelInTh, Kakasg HU3 HUX Jydlle g JAaHHOTO si3blka. Bce 3TM momaxonsl K
MOCTAHOBKE 33J1a4 TEOPUU MOKHO M300pa3uTh CXeMaTHUECKHU.

Cxema 1. Tekct ['pammaTuka (Kak?)
Cxema 2. Tekct ['pammatuka Ha/Her
(ITpaBunpHas?)
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Cxema 3. Tekcr

I'pammatuka 1

I'pammartuka 2 I'pammaruka 1/I'pammaruka 2

(Kakasn?)

Ha cxeme 1 mpexacraBieHa Teopus, MOHUMaeMmas Kak KHOEpPHETHYECKOe
ycTpoicTBO ((popmanbHasi MOJeNib), MOJydarollass Ha BXOJ€ COBOKYITHOCTh
BBICKa3bIBAHUM M BBIAAIONIAs HA BBIXOAE I'PaMMAaTHKY, T.€. TEOpHUsA, NAOIIAs
bopManbHYIO MPOLENYPY OTKPBITHS, UMUTUPYIOIIAs JIE€ATEIbHOCTh JIUHIBUCTA.
Ha cxeme 2 nokazaH MEXaHHM3M C TPAMMAaTHUKON U TEKCTOM B Ka4€CTBE BXOJOB U
orsetamu JJA/HET Ha BbIXOj€, 03HAYAIOMIUMH MPABUILHOCTH/HEMPABUILHOCTD
rpammatuku. Cxema 3 mpeacrasisieT codoi Teoputo ¢ rpammatukamu G1 u G2
U TEKCTOM Ha BXOJe W peunieHMeM o mnpexanoutrurenbHoctd Gl wim G2 Ha
BBIXO/IE, T.€. TEOPHUIO JAOIILYIO MPOLEAYPY BbIOOpA IPaMMAaTHK.

2.3. OCHOBHbIE MOHATUSA anre6pa|/|qe0|<0171 JIMHIBUCTUKH

XOMCKHI CUMTAET HEpPa3yMHbIM TpeOOBaTh OT JMHIBUCTHYECKOW TEOpHH
4ero-i1u0o OO0JbIIero, YeM MEXaHWYeCKOW Mpoleaypbl BbIOOpa I'paMMATHK.
Mexny TeM JIMHTBUCTBI CTPEMSTCA K YIOBJIETBOPEHHUIO CAMOT0 CUJIBHOTO W3
BO3MOXHBIX TpeOOBaHUii. 3/1€Ch BOSHUKAET HEOOXOAUMOE Pa3BETBICHUE MTyTEM
uccienoBanus. AnreOpanydeckasl JIMHIBUCTHKA B Ka4€CTBE OOBEKTOB M3yUYEHUS
JOJDKHA MMETh HECKOJIBKO I'PaMMAaTHYECKUX OIMCAaHUW, KaKI0€ W3 KOTOPBIX
ObUIO OBl COBMECTUMO C AMIUPHUUYECKUMHU (PakTamu s3bIKa. TOJIBKO MPU TAKUX
UCXOAHBIX JaHHBIX OHA MOXET pa3pabaThiBaTh (opMajbHbIe MPOIEAYPbI
BbIOOpa rpaMMatuk. MiHadye 06CTOUT fesio ¢ 00BEKTOM U 3a/1auaMu CTPYKTYpPHOMH
JUHTBUCTUKU. VCXOnHbIE MJaHHBIE 3/€Ch OrpaHUYEHbl HAONIONCHUSAMU 32
TEKCTOM M TIOBEJACHHEM TOBOPSIIMX, 3aJaud CBOJIATCS K OTKPBITHIO,
PEKOHCTPYKIIMHU CTPYKTYPBHI si3bIKa (cxema 1).

CpaBHuBas Mexay cO0O pa3HbI€ 3a/1a4d JUHIBUCTUUECKON TEOPUU, HETB3S
HE COIJacUThCS, YTO BO3MOXHOCTH (popManu3alud B OOOMX CiIyyasix pe3Ko
pacxoasaTcs. BepositHee Bcero, yTo noctpoeHue GopMalbHONW TEOPUU JIMHTBUC-
TUYECKOT'0 MCCIEI0OBAaHUs, TeM 00Jiee HKCIEPUMEHTAIbHON MOJIEIH, UMUTUPY-
IOLIEH JESTENbHOCTh JMHIBUCTA, OKAXKETCA B MPUHLHUIIE HEBO3MOXKHBIM Ha
COBpPEMEHHOM »JTane Haykd. OpHako eciu JIONyCTUThb, YTO SMIMPHYECKAS
paboTa B 3TOM HaIlpaBJIEHUU BOBCE MPEKPATUTCS, TO OYAYT CHATHI U NMPOOIEMbI
anreOpandeckoil TMHrBUCTUKU. [0 cyliecTBy akCMOMaTHYECKUE TEOPUM sI3bIKa
IPEJCTaBISIIOT COOOM METaTeopuu IO OTHOLIEHUIO K OOBIYHBIM JIMHIBUCTHU-
yecKuM TeopusiM. OHM ONEpUPYIOT HE TOJBKO C  TEKCTOBBIMH JAaHHBIMU
(ecTecTBEHHBIMHU SI3bIKaMU), HO TJIaBHBIM 00Pa30M, C pa3JIMYHBIMU OMUCAHUSIMU
€CTECTBEHHBIX SI3bIKOB (UJIM C METAsI3bIKaMu ).

Takum 00pa3om, HE ClIeqyeT AyMaTh, YTO IMOCTAHOBKA 3a7ad ajreOpanyec-
KO JIMHTBUCTHKU OTPULAET MOHUMAHHE MPEAMETA CTPYKTYPHOM JIMHTBUCTHUKH.
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HanpoTuB, B3aMMOOTHOIIEHWE MEXIY HUMH YJIOBJIETBOPSAET MPUHITUITY JOTOJ-
HutenbHOCcTU. O0a OTJEeIa IMHIBUCTUKYU OOoramarT apyr apyra. @opmaibHbie
rpaMMaTHUKU MOTJIM BOBHUKHYTH TOJIbKO Ha (DyHJIaMEHTE CTPYKTYPHOTO aHaIn3a
s3blKa — JUCTPUOYTUBHBIX U TpaHCHOPMAIMOHHBIX OMHCaHU. MOXKHO
TOBOPUTH B 3TOM CMBICII€ O HAJTMYUU NMPSAMOU CBSI3U MEXTy HUMHU. OOpaTHOE *Ke
BO3JICHCTBHE UMEET MECTO OJIaroapsi TOMy, YTO ajireOpandyeckue MOJIeIu s3bIKa
YIIyOJISIOT HAIlM 3HAHUS O CUHTAKCUYECKUX CTPYKTypax M IMPHUBOIAT K OoJiee
KOPPEKTHOW MOCTAHOBKE 3a1a4M aHaJIN3a CTPYKTYPHBIX CBOMCTB SA3bIKA.

MaremMaTH4ecKOMY MOJEIUPOBAHUIO MPUCYIl MPOMEKYTOUHBIN XapakrTep:
CTPOUTCS MOJIEh HE CaMOro SI3bIKOBOTO ()EHOMEHa, a OMHCAHUS S3bIKA, WIIH
MHA4Ye MOJETh HEMAaTeMaTHYeCKOro omucaHus si3bika. [Ipu 3Tom (dopmanbHas
rpaMMAaTHKa BBICTYIIAET MOCPETHUKOM MEX]y OPUTMHAIIOM U €r0 OIMCAHUEM.

dopmanibHas TEOpHst HE COJEPKUT B ceOE OINMEpalMOHHBIX OMPEIEICHUH,
YCTaHaBJIMBAOIIUX COOTBETCTBUE TEPMUHOB MOJECIIU C SI3bIKOBBIMU €IUHULIAMU.
Hampumep, oHa He JaeT MEXaHMYECKOW MpOLeAyphl IJsl paclio3HaBaHUs TOTO,
KaKHWe CJIOBa OTHOCATCS K CYIIECTBUTENIBHBIM WM WHBIM Kareropusim. OHa
OTPaHUYMBAECTCS CHHTAKCUUYECKUMU ONpEEICHUSIMUA CUMBOJIOB. 32 JTUHIBUCTH-
KOM OCTaeTcsi MOCTPOCHHE TIpaMMAaTHK, KOTOPbIE OMUCHIBAIOT MPEAJIOKECHUS
KOHKPETHBIX SI3bIKOB M YCTAHABJIMBAIOT MpaBuia KOPPECHOHACHIIMH MEX]Y
CUMBOJIMYECKUM aIlapaToM TE€OPUU U €IUHULIAMU TEKCTa.

Bo3MoxkHoe paszpenieHHe TpyAa MEXKIy JUHTBHUCTAaMHU M MaTeMaTUKaMu
MOXET MPUBECTU K COTPYAHUYECTBY, IPU KOTOPOM KKl U3 HUX HAWITYYIIHM
o0pa3oM CMOXET pemiaTh CBOM 3amaud. AnreOpandeckasi JHWHTBUCTHKA
OTKPBIBAET HOBBIM ACIEKT JIOTUKO-MAaTEMAaTUYECKOTO MOJCIUPOBaHUs s3biKa. B
LEJIOM OHa JOJDKHA paccMaTpUBaTbCi KakK MeETaTeopust BTOporo, Oosee
BBICOKOTO CJIOSI MO OTHOIICHHIO K COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKOW TEOPHH.
Pemenue 3amau gopManbHON OIEHKM TPaMMAaTHUK OKa3bIBAETCS BO3MOXKHBIM
TOJIBKO MpPU YCJIOBHM, YTO OIKCAHUE fA3bIKA B CBOIO OYEpPEIb IMPEACTaBISAET
dbopmanibHble MOJEIU. TepMUH «rpaMMaTHKa» y XOMCKOI'O IOJy4aeT HOBOE
OCMBICJIEHUE TI0 CPABHEHUIO C MPUHATHIM B JTMHTBUCTHKE.

B Teopuu dopmanbHBIX TpaMMAaTHK HUCIOJIb3YIOTCS JUHTBUCTHYECKUE TEP-
MUHBI: IPEIJIOKEHHE, I3bIK, TPAMMATHKa, TPAMMaTUYECKasi CTPYKTYypa, a TaKxkKe
HEKOTOpbIE HEOOBIYHBIC /I TPAJAUIIMOHHON JIMHTBUCTUKY TOHSATHS: TpaMMaTH-
YyecKas MPaBWILHOCTH MPEIOKESHHS, TIPaBUIa MOPOKIeHus Gppas3nl. Kaxapiii uz
ATUX TEPMUHOB UMEET OJIHO3HAYHOE MoHUMaHue. HekoTopblie MOHATHUS SBIISIOT-
CsSl MCXOJIHBIMH, OHU WMEIOT JIMIIb WUIIOCTPATUBHBIE ONpEACCHUsT (HE
CTpOTHE), NpyTHe BBHIBEACHBI W3 TMEPBBIX. AnreOpamdeckas JWHTBUCTHKA
OTEpUPYET IWIIhL a0CTPAKTHBIMH TEPMHUHAMH, JHIICHHBIMA TOTO CMBICIA,
KOTOPBIM MepelaeTcss UM SMIMUPUUYECKON JMHIBUCTUKON («OeccoaepkaTeib-
HbIE» TepMUHBI). IMEHHO TakoOW MOJXO] MO3BOJISIET IPOHUKHYTh B IITyOUHHBIC
IPOLIECCHl TPAMMATHKHU SI3bIKA U ONUCATh HauboJsee odume e€ 3aKOHOMEPHOCTH.

[Ipennoxenue paccMaTpuBaeTCs Kak IMOCIEA0BaTEIBLHOCTD (LIeToYKa) OYKB
HekoTtoporo andasurta, Hanpumep, honem, mopdeM u ciaoBodopm. SA3bik L
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MOHUMAETCS KaK MHOXKECTBO (KOHEYHOE M OECKOHEUHOE) MPEIJIOKEHUM, KaXK0€
M3 KOTOPBIX MMEET KOHEYHYIO JUIMHY M MOCTPOCHO M3 KOHEYHOI'0 MHOKECTBA
AJIEeMEHTOB (CMMBOJIOB alipaBuTa). Bece ecTeCTBEHHbIE SI3bIKM B UX MUCHMEHHOM
WM YCTHOU (pOpMe SABIISIFOTCS A3bIKAMU B YKA3aHHOM CMBICJIE, TTIOCKOJIBKY B HUX
UMEEeTCsl KOHEYHOE YHCIIO POHEM U KaXI0€ MPEaJIOKEHUE MOKHO MPEICTaBUTh
KaK KOHEUYHYIO IOCJIEeI0BATEIbHOCTh (DOHEM, XOTS KOJMYECTBO MPEJIOKECHUI
O6eckoHeuHOo Benuko. [log00HBIM ke 00pa3oM MHOXKECTBO «IPEIIOKEHU
HEKOTOpOH (hopManTH30BaHHON MaTEMAaTUYECKON TEOPUHU MOXKHO PacCMaTpPUBAThH
KaK SI3bIK, HAIIPUMED, SI3bIK aIreOphl.

Kax Bumno, monstue si3pika Ly Xomckoro dhopmann3oBaHo, paccMaTpu-
BaeTCsA BHE TUTAHA COJIEP)KAHMS, B OTIMYUE OT OOBIYHOW JTMHTBUCTHKU OEpeTCs
TOJIBKO anreOpanuyecKuid acheKkT sI3bIKa. «SI3bIK» BBICTYMAET KakK pPOJIOBOE
MOHATHE, OXBATHIBAIOIIEE KaK €CTECTBEHHBIC, TaK M (DOPMATH30OBAHHBIC S3BIKU
L=EA, US. TekcTsl €CTECTBEHHOIO $A3bIKA MOXHO MPEACTABUTH B BHUIE
«MPENSIOKEHUN», COCTABICHHBIX U3 ¢hoHeM Wik Mopdem, win cioBodopm. [Ipu
ATOM OHU HE PACCMATPUBAIOTCS B IUJIAHE BBIPAXKEHUS CMBIC/IA KaK COOOIICHHUE.
dopmanbHOE U3YyUYEHUE CTPYKTYPhl TAKUX LEMOYEK CUMBOJIOB U COCTABIIAET
IpeaMeT anreOpandecKom JIMHTBUCTUKHY.

2.4. MNopoxaeHne rpammMmaTUyecKkn NpaBuIibHbIX NPeaIoXKeHNN

Ha wMHOXecTBe mNpemyioKeHU 3aaaercss MNpeaukaT TrpaMMaTHYeCKOn
MPaBUIBHOCTU. JTO HEOMPEICHIeMOE MOHATHE, KOTOPOE MOXXHO MOSICHUTh
cienyromuM obpazom. OcHOBHas mpobiema (popMaabHOTO aHajau3a COCTOUT B
TOM, 4YTOOBI OTIEIUTh TI'PaAaMMATHUYCCKH IPABUIIBHBIC IIOCIICIOBATEILHOCTH
CHMBOJIOB, KOTOpBIC SIBIAIOTCS MPEI0KEHUEM s3blka L, OT rpamMMaTH4ecKu
HENPABWIBbHBIX, KOTOPBIE HE SBISIIOTCA MNpemiokeHusMu B L. Xomckui
YKa3bIBa€T HEKOTOpPbIC HEMPaBWIbHBIE OTBEThl HA BOMPOC O TOM, YTO TaKoe
rpaMMaThyecKasi IpaBUIbHOCTb.

MHO0XeCTBO rpaMMaTUYECKH MTPABUIIbHBIX MPEAJIOKEHUN HE TOXKJICCTBEHHO
C COBOKYMHOCTBIO BBICKA3bIBaHUM, MOJYYEHHBIX JUHTBUCTOM. JIto0as rpamma-
TUKA JAHHOTO $S3bIKa MPOCHHUPYET KOHEUHYIO CIy4YallHYyH) COBOKYITHOCTH BbI-
CKa3bIBaHMS HAa MHOXXECTBO (OECKOHEUHOE) rpaMMaTHYECKU MPABWIHHBIX MPe/I-
J0oXEeHU. B 3TOM OTHOIIIEHWH TpaMMaTHKa OTPa)KaeT MOBEJACHHE HOCUTEJEH
SI3bIKa, KOTOPhIC HA 0a3e KOHEYHOTO M CIYyYalHOTO SI3BIKOBOTO OIBITA B COCTOSI-
HUU TIPOU3BECTH U TOHATH OCCKOHEUHOE YMCJIO HOBBIX IpemyioxeHuu. JIro6oit
JIOTMYECKUN «aHaJIU3» TPaMMATHYECKH MPaBUJIbHOTO, B L MOXKET MOHMMAThCS
KaK 00BsICHEHHE 3TOT0 (PyHAAMEHTAILHOT'O aCTIEKTa SI3IKOBOT'O TIOBEICHUS.

[TonsTHe «rpaMMaTUYE€CKU NPABWIBHBIN» HENb3sl OTOXKJECTBIATH C IO-
HATHUEM «OCMBICIICHHBINY, «3HAYMMBI». BCsAKME MOMCKN OnpeAeIeHns rpaMma-
TUYECKON NPaBUIBHOCTU YEpPe3 CEMAHTUKY TIIETHbl. CpaBHHUM CIEAYIOIINE
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AHTJIMMCKHUE MPUMEPHI; OHU OJMHAKOBO OECCMBICICHHBI, HO MPABUJIBLHBIM SIBJISI-
€TCs1 TOJILKO TIEPBOE U3 HUX:

1) Colorless green ideas sleep furiously.

(becuBeTtHbIe 3e7€HBIE UJIEU CIISAT SIPOCTHO.)

2) Furiously sleep ideas green colorless.

[ToHATHE «TpaMMAaTHYECKON» MPABUIBHOCTU B AHTJIMMCKOM S3bIKE HEIb3S
OTOKJECTBIISAThH C IOHSATUEM «CTAaTUCTUYECKU YACTHIN».

C yBEpEeHHOCTBIO MOKHO MPEINOI0XKUTh, 4TO HU (1), HU (2) HUKOT A HE TO-
SBJISUTCh B AHTJIMICKON peud. 3HAYUT, MO JIFOOOW CTATUCTUYECKON MOJIETn
rpaMMaTHYECKON MPAaBMIBHOCTU 00a OHU Obl ObI OTOpOIICHBI. TeM He MeHee,
NepBOe — rpaMMaTUUYECKu NpaBuibHO. HocuTens si3bika MpoYTeT MepBoe ¢ mpa-
BUJILHOW MHTOHAIIMEH M JIETKO 3allOMHUT €ro. A BTOpoe OyJeT YMTaTh C UHTO-
Haluel, Majaroleid Ha KaXxI0oM CIIOBE, T.€. KaK IOCJIEA0BATEIbHOCTh OecCBs3-
HBIX CJIOB.

HNctounukom Hemopa3yMeHUsl CIY>KUT OObIYail CYMTaTh IpaMMaTHUYECKH
MPaBWIbHBIMU T€ MPEAJIOKEHUSI, KOTOPhIE «MOTYT BCTPEUATHCS», «BO3MOXKHBI»
T.€. KUMEIOIIHNE OOJIBIIYIO BEPOSTHOCTHY. CTaTUCTUUECKOE M3YUEHUE HE UMEET
MPSIMOrO0 OTHOILIEHHS K TOHSTHUIO MHOXECTBA T'PAMMAaTHYECKH MPaBUIIbHBIX
BbICKa3bIBaHUM. ['paMMaThka aBTOHOMHA U HE3aBUCHMMA OT HaONIOACHUS
3HAUEHHUS, M BEPOSTHOCTHAS MOJIEJIb HE JaeT 0co00ro MPOHUKHOBEHHS B
CYIIIHOCTh OCHOBHBIX MPOOJIEM CHHTAKCHYECKOU CTPYKTYPHI.

OueBHIHO, TPaMMAaTHYECKOE WM T'PaMMaTUYECKH MPABWIBHOE MPEIIO-
KEHUE SI3bIKa €CTh KOHCTPYKT, T.€. THUII, OTPA)arolIHil CYIIECTBEHHbIE OCO-
OCHHOCTU TPEMJIOKEHUSI AHTIUUCKOTO $3bIKa B OTJIMYME OT JPYTUX SI3BIKOB.
Hpyrumu ciaoBaMu, 3TO KJIacC MPEJIOKEHUN OJHOTO SI3bIKa, B OTIMYHE OT
KJ1acca (KJIacCOB) MPEJIOKEHUN Ipyroro si3bika. Tak, yToObl ONpeneauTh 3TOT
KJIAaCC KJIACCOB, HYXKHO OOHApY>XWUTh MHBAPUAHT B CTPYKTYpaxX MPEJI0KCHUH,
CBSI3aTh €r0 OINEPAlMOHHBIMHU TPaBWJIAMH C TEKCTOBBIMU MpEMJIOKEHUAMHU. B
TEKCTOBOM MPEIJIOKEHUN HE BCErJia SIBHO, HATJIAJIHO MOXHO PAacCMOTPETh 3TH
CYILIECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH MPEJIOKEHHUSI BOOOIIE, HYKEH MEXaHU3M JUIs
MHTEpIIPETAlUH, aHAJI3a W HAXOXKJCHHS B KOHKPETHOM BBICKA3bIBAHUU
MIPU3HAKOB TPAMMaTUYECKOW MPABUIIbHOCTU MPEATIOKEHUA. ITO JOJKHA JIENIaTh
dbopmanibHas TEOPHS CTPYKTYPHI S3bIKA.

I'PAMMATUKA A3BIKA G (L) npencraBnser co0oil cBoero poja Mexa-
HU3M ((dopMasibHOE YCTPOKWCTBO, aBTOMAT), MMOPOXKIAIONINN BCE TPAMMATHIECKU
MPaBUJIbHBIEC MOCIEIOBATEIbHOCTH S3bIKa L, M HE MOpPOXAAIOIMNA HUA OJHOMU
rpaMMaTUYECKU HenpaBwibHOU. [loHMMaHNe rpaMMaTUKU Kak MOPOXKIAAIOIIETO
YCTPOWCTBAa TPEACTABIACT 3HAYMUTENBbHBIM uHHTEepec. llpum smmupudeckom
MOAXOJI€ K SI3bIKY I'PaMMAaTHUKON Ha3bIBAIOT MpaBWIa JJIsi MOCTPOCHUS Mpe-
JIO’)KEHUH, KOTOPBIMU TMOJB3YIOTCA TOBOPSIIME Ha 3TOM s3bike. [Ipu sToM Bech
MPOIIECC MAHUITYJUPOBAHUSI MPABUIAMU OCTAETCA CKPBITHIM OT UCCIEA0BATENS,
eMy He TpeOyeTCsl TOUHO U SIBHBIM 00pa3oM (popMyJIMpOBaTh 3TU MpPaBuUiIa.
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WNHaye craBUTCS BOIMPOC O I'pPaMMAaTHUKE B alreOpanyuyecKoi JIMHTBUCTHKE.
OHa oOmnuChIBAaeTCS KaK COBOKYIMHOCTb MpPaBWJ MOPOXKACHHUS MPEIIOKEHUN.
Heo6xonumo o0BsICHUTh TEPMHUH «IOpoxkaaTh» (aHri. Generate). He crnemyet
CMEIIMBATh ATOT TEPMUH C «IIPOU3BOIUTHY» (aHri. Produce). B maremarnueckom
CMBICJIC TTIOHSTUE TTOPOXKICHUSI — CHHOHUM TePEeUnCIIeHus, BEIOOpa MOCPEACTBOM
HeKkoToporo mnpaswia. Mmeercs B BuAy «d(@exTuBHAs MpoLEIypa» BBIYUC-
JIEHUS WM PEKYPCUBHOIO MEPEUMCIICHHS 4jieHOB MHOxectBa X. IIpouenmypa
cuuTaeTcs 3(PHEKTUBHOM, TMOCKOIBKY 3TO YHCTO MEXAHHMYECCKHM, MOITAITHBIN
IpoLecc, MPUBOISIINN K ONPEACIEHHOMY PE3yJIbTaTy.

TexHuka MOPOXKIACHUS MPEUIOKEHUN (POpMaTbHBIMU TPAMMATHKAMU CBO-
JUTCS K COOMpAaHHIO LEJIOr0 M3 KYCKOB, K CIEIUICHHIO CUMBOJIOB. Llenp
MOPOKJAIONICH TpaMMaTUKU — OINMUCATh SI3bIK KAK MHOXECTBO (KOHEYHOE WU
O0eCKOHEYHOE) KOMOMHALMI CUMBOJIOB (CIIyXKalMX aHAJIOraMu IMPEIOKEHUN),
KOTOpbIE€ TOCTPOEHBI C MOMOIIbIO KOHEYHOTO an(aBuTa, CIy>KalIEro aHajJorom
cioBapsi. CyliecTBEHHOM 0COOEHHOCTBIO MOPOKAAOIIEH rpaMMaTUKU SIBJISETCS
e€ opueHTalusl HE Ha OMMCAHUE TOTOBBIX MPEAJIOKEHUN KaK OHU BBICTYIAIOT B
TEKCTE, a Ha MPOLIECC UX MOPOKIAECHUSA, BBIBEIICHHUS M3 HEKOTOPBIX HAYaJIbHBIX
AJIEMEHTOB. 3/1€Ch OTKPBIBAETCS T€HEPATUBHBIM IMOAXOJI K CHHTAKCHUCY,
JUHAMUYECKUNA €r0 aCleKT, B OTIMYME OT CTATUCTHUYECKOTO, KOTOPBIM MPEUMY-
LIECTBEHHO 3aHMMAaNach TPaAULMOHHAs TpaMMaTuKa. [loHsTHE «IOpOKIaTh» HE
CJIeAyeT TaKKe CMELIMBATh C TOHSITUEM «CHUHTE3UPOBATH» WU «AHAIU3UPO-
BaTh» MPEJI0KECHUE.

®opmanbHble TPAaMMATHKUA BIOJHE HEWTPaAJbHbI MO OTHOIIEHUIO K T'OBO-
pALIEMY U CIIyLIAIOLIEMY, 10 OTHOIIEHHUIO K CUHTE3Y U aHAJIM3Y BbICKa3bIBAaHU.
['paMMaTvka HE TOBOPUT HaM, KakK CHHTE3HpPOBaTh JH0OOE€ KOHKPETHOE
BBICKa3bIBAHUE, OHA HE TOBOPUT U TOr0, KaK aHAJIM3UPOBATH TO WU HHOE
3aJlaHHOE€ BbICKa3biBaHWe. MaKTHMUECKH 3a7auyM, KOTOpbIE JOJKHBI pEIIaTh
TOBOPSIIIMI M CIYIIAIOIINWNA, TOXKIECTBEHHBI B CBOEM CYLIECTBE M BBIXOJST 3a
npenenbl NOopokAawlied rpamMMmartuku. Kaxknas M3 TakuX TrpaMMaTHK €CTh
IIPOCTO ONUCAaHHE HEKOTOPOIO MHOXECTBA BbICKA3bIBAaHUW, HMEHHE TEX,
KOTOpBIE OHA MOpokaaeT. C MOMONIIBI0 3TOM IPaMMAaTUKU MOYKHO PEKOHCTPYH-
poBaTh (hopMalibHbIE OTHOIIEHUS, CIIPABEUIUBBIC JIJIsi BHICKA3bIBAHUSI B TEPMHU-
Hax ONpeAenEHHON CTpYyKTypbl W T.A. Takas rpamMMmaThKa MOPOXKIAET BCE
IrpaMMaTUYECKH «BO3MOJKHBIC» BBICKA3bIBaHUS, T.€. THUIIOBBIE CTPYKTYPbI
MPEIIOKCHUM, MOXET CIYXUTh 0a30il IJis aHajdnM3a W CHUHTE3a KOHKPETHBIX
BBICKA3bIBAHUM.

G mopokaaeT Bce MPeAIOKEHUS] JaHHOTO SI3bIKa, T.€. YKAa3bIBAET CIIOCO0 UX
MEXaHUYECKOr0o IepeurciieHns — 0e3 oOpallleHHs] K CUTyalud WM JONOJIHU-
TEJIbHBIM paccyxkAeHusIM. G He MPOU3BOAUT NPEIJIOKEHUN, MTOPOKIAEMBIX €10
nos00Ho ropopsuiemMy. Ciymaromuid UCnoib3yer Ty ke G, 4To ¥ TroBOpsAUIUi
(rpamMMaTHMKa TOpPOXKAAET BCE MHOXKECTBA MNPEJIOKEHUA B IEJIOM, HE
YHOPSIAOUMBAET UX KAKUM-THOO crocooom). IIpon3BOAUTH MPEIIoKEeHUs U
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NOHUMATh UX — OYEHb Pa3HbIe JEHCTBUA, OJJHAKO HET OCHOBAHUM AyMaTh, UTO y
ATUX MPEIIOKEHUN HE 0OJIHA, @ HECKOJIBKO IPaMMAaTHK.

B anre6Gpanyeckoil TMHIBUCTHKE IpaMMaTUKa pPacCMAaTPUBAETCS HE3aBUCH-
MO OT €€ MPUMEHEHUS TOBOPALLIUM JIJIsl TOCTPOCHUSI TEKCTA HE3ABUCUMO OT I10-
HUMAaHUS COJIepX aHusl cooOmIeHuit cnymaromum. ['pammarnka si3pika L B cymr-
HOCTH eCTbh Teopus si3bika L (Mojens). [TogoOHo 110001 hopManu3oBaHHON TEO-
pHH, OHAa OCHOBBIBAETCS HAa KOHEYHOM MHOKECTBE BbICKa3bIBaHUIl (HaOmroze-
HuUll). 3aaun €€ COCTOST B YCTAaHOBJIEHUHM OOLIMX 3aKOHOB B TEPMUHAX TUIIOTE-
TUYECKUX KOHCTPYKTOB, KOTOPBIE MPEACKA3BbIBAIOT HOBBIC SIBJICHUS, T.€. BbIpa-
KAIOT COOTHOILEHUS MEX/y HaOII0AaeMbIMHU MPEAJIOKEHUIMUA U OECKOHEUHBIM
YKCJIOM MOPOKIAEMBIX MPEIOKEHUN (BOZMOKHBIX ISl TAHHOTO s3bIKa). I'pam-
MaTUKa s3blka L B 4aCTHOCTH NIOJKHA JaTh ONpPENEJICHUE KOHCTPYKTa «rpam-
MaTUYECKH MPaBUIBHOE MpeIokKeHUue B Ly», T.e. OOBACHUTHh I'paMMaTHYECKU
MpaBUIBHOE MPEIIOKEHUE, YePE3 MOHATUE «HAOII01aeMOT0 MPEATIOKEHUS.

[lopoxparoniass TrpaMMarThka, paccMaTpuBaemasl Kak Teopusi —s3blKa
(npenyoxeHus), cBA3aHa C MOJICJIMPOBAHMEM €ro CTPYKTYypbl. EcTecTBEeHHO
UCXOJUTh W3 BO3MOXHOCTU IOCTPOEHHUS Pa3IUYHbIX MOJAENEH s3biKa. Tun
MOJIEIM BO MHOIOM OyJeT 3aBUCETh OT 3aJaHusi HCXOJHOro andaBuTa
CUMBOJIOB, T.€. OT BBHIOOpa B KauecTBE IMEPBODIIEMEHTOB SI3bIKA €JIMHUIl THUIA
dbonem, mopdeM, dpaz U T.1. Mojaenp s3bIKa 3aBUCHUT TakXKe OT MEXaHH3Ma
nopoxkJaeHust (Buxa mnopoxzaaromux mnpaswi). IIpocreifmias rpammaTtuka
NOPOXKIAET MPEJIOKEHNE KaK OJHOYPOBHEBYIO LIENOYKY CHMBOJIOB. borsee
CJIOXKHBIM MEXaHHM3M IOPOXKAAET MPEIOKEHNE KaK CTPYKTYpPY C HECKOIbKUMH
ypoBHSAMH. OJIHUM U3 BaXHEHIIMX PE3YJIbTATOB JIMHTBUCTHKHU SIBISIETCS
NOCTaHOBKAa MpoOjeMbl OOOCHOBaHHWS TpaMMaTUK WM OOWEed Teopuu
rpaMMAaTHK KaK METaTEOpUU IO OTHOUIEHUI0 K HEKOTOPBIM MOJIEISAM S3bIKa
(bopmanbHBIM TpaMMaTHKaM ).

Koneunas uenp anreOpanyeckoit TMHrBUCTUKY 110 H.XoMCKOMy cBOIUTCS K
dbopManbHOMY METOJly BbBIOOpAa TIpaMMaTUKA W CpaBHEHUS €€ C JApYyrHUMH
MpeJIOKEHHBIMU TpammaTukamu. EE umHTepecyer omucanue (opm (THUIOB)
rpaMMaTUK (WJIM OMHCAHUN CTPYKTYpbl S3bIKa) U HM3YyYEHHE SMIIUPUUYECKUX
MOCJIICACTBUA TPUHATHUS  ONPEACICHHOM TEOPUU CTPYKTYpbl. XOMCKHUU
nomneITayics (popMalibHO, MAaTEMATUYECKH OMHMCATh BO3MOXHBIE THUIIbI, MOJEIN
rpaMMaTuk. [Ipu 3TOM OH BOCHOJIB30BAJICS TPAAWULIMEN, HAKOIIJIEHHOW B SI3BIKO-
3HaHuM, (popmanuzoBan omnucaHue npemsoxenus B tepmuHax HC, moctpoun
TpaHC()OPMAIIMOHHYIO TPAaMMAaTHKy, 0000IIMB HEKOTOPBIE MPHEMBI TpaHCHOp-
MalnuMoHHOro ananu3a. H.Xomckuiéd BbIOEIWI TpU MOJENU s3blKa (TEOpUHU
CTPYKTYPBI): SI3bIK C KOHEUHBIM YHCIOM COCTOSIHUN, MOJIETh (Pa3oBBIX CTPYK-
typ (mmum HC) u tpancopmanmonnas mozgens. OH MOKa3al, YTO TMOCIETHSS
MOJIeNb SIBIsieTCa caMoi A((PEKTUBHOM, MOCKOJIBKY OTBEYAeT JBYM TpeOOBa-
HUSIM: aJIEKBaTHOCTH ¥ IPOCTOTHI. OHA MPUMEHUMA JIJIsl TOPOKACHUS OOJIBIIOTO
KOJIMYECTBA BBICKA3bIBAHWN HA €CTECTBEHHOM SI3BIKE M IMO3BOJISIET CKOHCTPYH-
poBaTh HanbOJIee KOMIAKTHYIO IPAMMATUKY €CTECTBEHHOTO SI3bIKA.
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2.5. MpuymrHbI Heyagay nopoXaawLLmx rpaMmMmaTmk

Maremarnyeckass MoOJe€Nb, NPUMEHEHHas 3a IMpeAelaMd MaTeMaTHKH,
OKa3bIBAa€TCAd HAa YPOBHE TEHHM WJIM OTPAXEHHUS B BOJIE: BO-IEPBBIX, HHUKAaKas
MOJIeJIb B KOHEYHOM CYETE HE TOXKIECTBEHHA BOCHPOU3BOJIUMOMY OOBEKTY, BO-
BTOPbIX, €€ KOHCTPYKTUBHBIE XapaKTEPUCTUKH OTHIOJb HE CBOOOIHBI, a,
HAIlPOTHUB, 33JIaHbl pealbHBIMU CBOMCTBAMU MoOjeIUpyeMoro oobekra. O6 3ToM
pEaJbHOM pa3JIMYUM MEXAY MATEMaTUKOM M BELIECTBEHHO-IPEIMETHBIMU
HayKaMyd 3a0bIBAalOT MHOTHE MCCIEIOBATEIN, 3aHUMAIOLIUECS MOCTPOCHUEM
MojieNiel SI3bIKa, — C TeM Pe3yJIbTaTOM, YTO UX MPOIYKIIHs, HEeOE3bIHTEpeCHAs
JUISL TICUXOJIOTMM HAayYHOI'O TBOPYECTBA, B UTOIE OKA3bIBAECTCA UPPEIEBAHTHOMN
10 OTHOILIEHHIO K €CTECTBEHHBIM SI3bIKaM.

HNmeHHO K 3TOMY KIIacCy CUTyallui NPUHAJIEKUT TyNUK, B KOTOPBIM 3aLIU
TpaHC()OPMAIIMOHHBIA aHaIN3, MOPOXKAAIOIIAs TpaMMAaTHKa M TOPOXKAAIOIIAs
CEeMaHTHKa, KOTOPbIE MBI B JanbHeWeM OyieM 0003HauaTh OOIMM HAa3BAaHUEM
KBa3WJIMHIBUCTUKA XOMCKOro. B HaKkOIIEHHBIX HAYKOM JTOCTOBEPHBIX 3HAHUAX
O SI3BIKE COJIEPKATCS MHOTOYHCIIEHHEE (DAaKThl, CBUACTEIBCTBYIOIINE O TOM, YTO
K YUCIy HauOoliee CYyIIECTBEHHBIX, (PYHIAMEHTAIbHBIX CBOMCTB S3bIKa MpH-
HaJJIeKaT YeThIPE Napbl AUAIEKTUUYECKU IPOTUBOPEUHUBBIX XaAPAKTEPUCTHUK:

1) s3BIK OJHOBPEMEHHO OKAa3bIBAETCA CHUHXPOHUYECKH CTAOWIBHBIM U
JMaXpPOHUYECKH U3MEHUYNBBIM,

2) A3bIK OJTHOBPEMEHHO BBICTYIAET KaK COIMAJIbHO O0YCIIOBJIEHHAs CUCTEMA
Y KaK MHJIUBUAYAIBHO BapbUPYEMOE OTKIIOHEHHUE OT HEE,

3) A3BIK OJTHOBPEMEHHO XapaKTEPU3YETCSI CTPYKTYPHOHR yIOPSAJOUYEHHOCTHIO
CBOMX €/IMHULL U BEPOATHOCTHOIN HEONPEIETICHHOCThIO UX BBIOODA,

4) s3bIK OJHOBPEMEHHO 00Ja/JaeT CHUHTAarMaTUYeCKOM OJHO3HAYHOCTHIO
COCTaBHBIX €AMHUI] U MAPATUTMAaTHYECKON MHOMO3HAYHOCThIO UX KOMIIOHEHTOB.

Ecnu xoHuentyaibHas cxema, NPEeTEeHAyrolas Ha poJjib TEOPUU MO OTHO-
[ICHUIO K S3BIKY, HE B COCTOSIHUU YJOBIIETBOPUTEIHHBIM 00pa3oM OOBSACHUTH
YeTbIpE HAa3BaHHBIE BbIIIE aHTUHOMHH, TO U3 3TOTO CIEAYET, YTO JaHHAs CXeMa,
ObITh MOXET, U SIBISETCA TEOPHEH 4Yero-to, HO 3TO OMHUCHIBAEMOE €0 YTO-TO
npeacraBiger coOod Hekud crnenupuyeckuid OOBEKT, KOTOPBIA HENb3s
OTOXJAECTBUTh C €CTECTBEHHBIM SI3bIKOM.

NmMenHo Ttak oOCTOMUT JA€N0 € KBAa3WJIMHTBUCTHKONM XOMCKOro: IO OT-
HOIIEHUIO K €CTECTBEHHBIM YEJIOBEUYECKUM SI3bIKaM 3Ta KOHLENTYaJbHAs cXema
IPOJIEMOHCTpHUpOBajIa o4eBuaHOE Oeccuire. Hu M3MEHYMBOCTH SI3bIKaM U €ro
couuanbHas OOYCIIOBJIEHHOCTb, HU €ro BEpOATHBIE XapaKTEPUCTUKH, HHU
noJuMOp(hU3M KOMIOHEHTOB €r0 CIOKHBIX LIEJBbIX HE IMOJIYYUJIH YIOBJIETBO-
PUTENBHOTO OOBSICHEHUS B KBa3WJIMHIBUCTUKE X OMCKOTO.

B xBazunuHreuctuke XOMCKOTO OOBEKT HCCIEAOBaHUS BBICTYHAeT BO-
NEPBBIX, KaK MMMAaHEHTHO CTaOWibHAs cHUCTeMa, ynoTpebisiemas B pamMKax
HEKOTOPOT0 MaHXPOHUYECKH (DPUKCHpPYyEeMOro Habopa MpaBMiI MOPOKIACHHS, BO-
BTOPbIX, KaK CHUCTEMa BO3HMKAIOIlAsg Yy HMHAMBHAA B CUJIY €ro BPOXKJIECHHOMN
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CIIOCOOHOCTH K PEUEBOU JEATEIbHOCTU, B-TPETHUX, BCE DJIIEMEHTHI U ONEPATOPHI
ATON CHUCTEMBbl B PaBHOW Mepe Oe3pas3iMuHbl MO0 OTHOIICHUIO K BEPOSITHBIM
pacnpeeNieHusIM, B-UYE€TBEPTHIX, SI3bIK MPEACTABISAETCS KAK BIOJIHE JIETEPMU-
HUPOBaHHAs CUCTEMA MEPEX0/1a OT TITyOUHHBIX CTPYKTYP K MOBEPXHOCTHBIM.

Haunem paccMoTpeHne C TIOCIEOHEro TOJIOXKEHHSI KakK JIEr4e BCEro
noagaromierocss aHanu3y. OHO NOCTPOEHO HA MOJIYAJIMBOM IPEAIOIOKEHUU
TOrO, YTO MEPEXO0J] OT MBICIH K BBICKA3bIBAHUIO OJHO3HAYHO ONPEAEIIIeTCs
HEKOTOPOW  JETEPMHUHUPOBAHHOM IOCJIEAOBATEIBHOCTBI)  OIEpalluU, T.€.
anroputMoM nepexona. OIHAKO 3TO YPE3BbIUAHO OTBETCTBEHHOE JOMYILCHHE
He noka3piBaeTcs. KoHeuHo, momymieHre XOMCKOro 00 aaropuTMHYECKOM
XapakTepe Tepexoaa OT MBICIM K BBICKA3bIBAHWUIO MOXKET OBITh chopmyIn-
poBaHO M 0€3 JI0KAa3aTelbCTB, HA yPOBHE MOCTYJAaTa, OJTHAKO 3TO BO3MOXKHO
JUIIH TPYA TOM YCJIOBHUH, YTO €My HE OyIyT MPOTHUBOPEUYUTH (HaKThl €CTECTBEH-
HBIX SI3BIKOB.

PaccMmoTtpum npocTenimii npumMep:

Bormpoc: — A kyaa neBaiicst TOT Cl1a0€HbKUH 1BIIIIEHOK?

OTBeTHI:

1. ToT cnabeHbKH IIBITUICHOK JaBHO YK€ ChEJICH COCEJACKON KOIIKOM.

2. Toro cinaOeHbKOro IBIIJIEHKA JABHO YK€ Cheja COCECKasl KOIIIKa.

B 5THX 1BYX OTBETax COBIIAIAIOT:

a) JeHOTaT

0) TeKcuYecKkasi CEMaHTHKA

B) CTUJIMCTUYECKAsl XapaKTepUCTHKA

I') aKTyaJIbHOE YJICHEHUE.

Paznuuue Mexay oOTBeTaMU CBOAMUTCS K OIIO3UIMU 3aJ0TOBBIX KOH-
cTpykuui. ChopammBaeTcs, KakKuM BHYTPEHHUM 3JIEMEHTOM  SI3bIKOBOM
CTPYKTYpbl JE€TEPMUHHUPOBAH BBIOOpP OJHOTO U3 3TUX JBYX OTBeTOB? HMHaue
rOBOpsI, TJI€ TOT ONEpPaTop, KOTOPHIA OOSA3BIBAET TOBOPSIIETO MPEANOYECTh B
TEPMUHAX KBA3WJIMHTBUCTUKU XOMCKOI'O — MEPEXO0J OT SJIEPHOM CTPYKTYPHI K
pa3BepThIBaHMIO (pa3bl B TACCMBE W TMEPEXOJy OT OTOW TMOCHEeAHEeH K
pa3BepThiBaHuIO (pasbl B akTuBe? Min, Ha000poT, re TOT oneparop, KOTOPbIH
3aCTaBIISIET TOBOPSAIIETO MOCTYNMUTHh IMPOTUBOIOJIOXKHBIM oOpa3zoMm. Ecmu xe
TaKHX OINEpPaTOpOB OE3yCIOBHOTO MEPEexXo/a HET, MHA4Ye TOBOPS, €CIIM HaJIH4e-
CTBYIOT JIMIIb ONEPATOPHI YCIOBHOTO MEPEX0/Ia, T.€. CYHIECTBYET albTEpHATHUBA
BBIOOPA, TO KAKOBBI T€ YCIIOBUS, KOTOPBIMHU ATOT BBIOOP OmpeensieTcs?

B knure «CunTakcuueckue CTpykKTypb» [47] XOMCKHIl paccMaTpuBal
MACCHUBHYIO TPaHCPOPMAIINIO, KaK (PaKyIbTaTUBHYIO, T.€. NCTOJKOBBIBAI BHIOOD
MEXKly aKTUBHOU M MACCUBHON KOHCTPYKIUSMH B TEPMHUHAX PabOTHI oreparopa
yCIOBHOro mnepexoaa. OIHAKO OTHOCHUTENBHO YCIOBUH, ONPEACISIONIUX 3Ty
paboTy, BO BCEM KHUre HE ObUIO CKa3aHO HU CIIOBA, TEM CaMbIM, BHIOOP O TOM,
SIBJISIIOTCSL JIM 3TH YCJIOBUSI BHYTPWIMHTBUCTUYECKUMU WA SKCTPAITUHTBUCTHU-
YECKMMHM, Ha 3TOM 3Talre MONpoCcTy He paccMmarpuBaics. [locie BbIxona B CBET
pabotsl Kara u [loctana XoMmckuii nmepecMoTpes CBOIO TOUKY 3PEHHS U B KHUTE
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«ACHEKTBl TEOpUU CHHTaKcuca» [53] cran pacleHUBaTh IMACCHUBHYIO
TpaHChOpPMALIMIO YK€ KaK 00s3aTelIbHYI0 B TOM CMBICIIE, YTO CYIIECTBYET
HeKkuil Qpa3oBelii Mapkep (a uMeHHO Ne 26), MOsIBIEHUE KOTOPOIO TI/Ie-TO Ha
MOJIMTYTH MEXAY TNIyOMHHOUM CTPYKTYpOH M MOBEPXHOCTHOM JIeTIaeT MpUMEHEHUE
MACCMBHOW TpaHcPopMalvd TPUHYIUTEIbHbIM. MHaue roBops, mepexoi K
MACCMBHOM KOHCTPYKIIMM paccMaTpUBAaeTCs Temepb B TEPMUHAX pabOThI
orepaTtopa 0e3yCJIOBHOTO Mepexoa.

PaccmoTpym BHUMATENIbHEE CUTyalMIO0, BO3HUKAIOLLYIO IIOCJIE BBEICHUSA
TAaKOT'0 ONepaTropa B TpaHC(POPMALMOHHYIO rpaMMaTuky. OnepaTop «(hpa3oBbiid
mapkep Ne26» HU B KOEM Cilydyae He MOXKET [IPUHA/JIeKATh INTyOMHHOMN CTPYKTY-
pe, BECh CMBICI MTOCTYJUPOBAHUS KOTOPO HIMEHHO B TOM, YTOOBI CKOHCTPYHUPO-
BaTh MHBAPHAHT PA3JIMYHBIX MOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYp (B JaHHOM ciydae
aKTUBHOM U maccuBHOM). O0 MMEHHON HENPUYACTHOCTH TNIyOMHHON CTPYKTYpPBI
K cnenu(pUuyeckuM dYepTaM pPa3HbIX MOBEPXHOCTHBIX 00pa3oBaHUN XOMCKHUI
TrOBOPWJI TaK 4YacTO M CTOJIb OOSA3BIBAIOUIMM O0pa3oM , YTO OTKA3aThbCsl OT
JAHHOTO TOCTYyJIaTa 3HAYWJIO Obl JIMIIUTh (PYyHIAMEHTAa BCE «3AaHHUE», MOCIe
4Yero oHoO JuOO MOBHUCIO Obl B BO3AyXe, MO0 pyxHYJ0 Obl. [ToaTOMy ocTaercs
€AMHCTBEHHBIM BBIXOJ: IOMECTUTh «(Ppa3oBeiii Mapkep Ne 26» Mexay
rIIyOMHHOM ¥ TOBEPXOCTHOM CTPYKTYpamH, T.€. BHYTPb aJIFOPUTMA MEPEXo/ia OT
IIEPBOM KO BTOPOU.

Takum oOpa3om, B nuie «¢pazoBoro mapkepa Ne 26» Mbl MHOJIy4yaeMm
YAUBUTEIbHBIA (DEHOMEH: JTaHHBINA ONEepaTOp OJHO3HAUHO JIETEPMUHUPYET NEpe-
X0Jl K TaCCUBHOM TIpaMMaTH4YE€CKOW KOHCTPYKUMH U Ojarogaps 3STOMY
COCTaBJISICT YaCTh I'PAMMATUYECKOrO YPOBHS SI3bIKA, OJTHAKO IIPUPOJA BKIIIOYE-
HUsL CaMOT'0 3TOTO ONEPATOPa OCTAETCS MOJHOCTBIO CKPBITOW, B CHILY YETO LeHa
€ro cOOCTBEHHOT'0 JIETEPMUHU3MA HEOTIMYUMA OT HYJIS.

B psne noabA3blkoB MOCTpoeHHE (pa3bl B MAaCCUBE 3HAUUTEIBHO Oosee
pPacIpOCTPAHEHO, YEM 3ITO MMEET MECTO Uil sA3blka B LenoMm. Paccmorpum
CJIEAYIOIIUE TPUMEPHI:

1) «'unote3a Pumana ¢ 3TOW TOUKM 3pEeHHMS HaMH €IIE HE paccMaTpu-
BaJIach» BMECTO «MBI €llle HE pacCMaTpUBAIIA TUIOTe3y PuMana ¢ 3TOi TOYKH
3peHHs» (MaTEeMaTHUKa).

2) «B Hameil ctpaHe mapoBO3bl JABHO YK€ 3aMEHEHBI TEIJIOBO3aMU U 3JIEK-
TPOBO3aMMU» BMECTO «B Hamen CTpaHe TEIJIOBO3bl U AJIEKTPOBO3bI JABHO YXKeE
3aMEHUJIM NTApOBO3bI» (TEXHUKA).

EcTecTBEHHO, YTO 4Y€IOBEK, YACTO YMOTPEOSAIOMNNA TaKUEe KOHCTPYKLUHU B
CHJIly TPUHAJUIEKHOCTH K COOTBETCTBYMOIIEH mpodeccun, OyaeT UMEThH
MOJICO3HATENbHYI0 TEHJCHIMIO MEPEHOCUTh MPUBBIYHBIE ISl HEro 0O0OpOTHI
peuH 3a Mpelesabl CBOEro NMpoecCHOHANIBHOTO MOABA3BIKA U HENPOU3BOJIBHO
IIPEANIOUTET MEPBBIM OTBET BTOPOMY.

CrpemiieHME K OJHO3HAYHBIM PEUIEHUAM B KBA3WJIMHIBUCTHUKE XOMCKOTO
BBIPAJKAETCA HE TOJBKO B IMOMNBITKAX >XKECTKO AETEPMHUHHMCTCKOTO OOBSICHEHUS
NEepPeXoJ0B OT MBICIM K pEYH, HO M B MPEHEOPEKEHUU K TUIOJIOTHUECKUM
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paznIuuusIM Mexay si3bikamu. [lopoxxnaromire cxembl y XOMCKOTO CTPOSITCSL C
BEpOH B TO, YTO BCE HEOOXOAUMOE U JOCTATOUYHOE JJIsl OMUCAHUSI aHTJIUUCKUX
CTPYKTYp OyJeT Tak K€ HEOOXOJWMBIM UM CTOJb K€ JOCTAaTOYHBIM MpHU
ONMMCAHUM MPOYMX PA3HBIX SA3BIKOBBIX CHUCTEM, T.€. OH UCXOAUT U3 JOIMYIICHHUS,
4YTO TpaHC(OPMAIIMOHHBIE U T€HEPATHUBHBIE KOMIIOHEHTHI AHTJIMMCKOM S3bIKO-
BOM CHUCTEMBI SIBJISIFOTCS CIIOIIHBIMU YHUBEPCAIUSAMH.

Ha anrnonentpusMm mnoctpoeHuid XOMCKOTIO YK€ YKa3blBAJIM MHOIHE,
Hanpumep, Komnmunaep, ogHako ciabocTh KBa3WJIMHIBUCTUKHI BCKPbUT JlaHUAITh-
cod. Ommpasice Ha wMatepuan Oosiee yeM 30 S3BIKOB, OH IIOKa3aja, 4YTO
BBITTOJIHEHHBIE XOMCKUM B €ro KHUre «SI3bIk W MblluieHUe» [54] aHanu3
npeioxkeHusT «A wise man is honest», BO-IIepPBBIX, MJIOX0 IKCTPANOIUPYETCS
BHYTPH JIa’K€ aHTJIMUCKOTO SI3bIKOBOTO MaTepHalia, BO-BTOPHIX, HUKAK HE MOXKET
OBITh COYTEH JOCTATOYHBIM JJIi M3YYEHUS! COACPIKATEIHHO SKBUBAJICHTHBIX
MPEIOKEHUIN IPYTUX SI3BIKOB.

CrpemiieHHE K ONMHcaTeIbHON OJHO3HAYHOCTU U JKECTKOMY JE€TEPMUHHU3MY
B KBa3WJIMHTBUCTHKE XOMCKOT'O BO3HUKAET OTHIOAb HE CIy4ailHO: BO-IEPBBIX,
TaKoe CTpEeMJIEHHE OCHOBBIBAETCS Ha ompenaesieHHOM (uiiocopckoM Oazuce, BO-
BTOPBIX, OHO TMOPOXKJAETCS AaBTOJMIAKTHOM Y30CTHIO JIMHTBHCTHYECKOTO
Kpyro3opa. Ho Toro, 4ro B Kakoi-To0 Mepe MpOCTUTETHLHO XOMCKOMY, KOTOPBIH,
B CYLIHOCTH, HE JIMHIBUCT, & JIOTUK, HEJIb3s MPOCTUTH MOCIEIOBABIINM 32 HUM
S3BIKOBEIAM, B JTIOOOM ciydae 0Os3aHHBIM 3HATh (PaKThl HA TPO(ECCHOHATEHOM
ypoBHe. He momiexut COMHEHHIO, YTO HeBepHas (uimocodckas KOHIICTIIUS
A3bIKa, IPUHATAsA HA BOOPYKEHUE B KBA3WJIMHIBUCTHKE XOMCKOrO, B HEMAJIOH
CTENEHU OTBETCTBEHHA 3a HEAJCKBATHOCTh €r0 OJIHO3HAYHO OMpPEACTICHHOM,
Cyry00 aaropuTMH3UPOBAHHOW MOJEIH TOMY JHUIIICHHOMY OJHO3HAYHOCTH H
OTHIOJIb HE aJTOPUTMHUYECKU MOCTPOCHHOMY YEJIOBEYECKOMY SI3bIKY, KOTOPBIi
MBI yIOTpeOJIsieM B TOBCETHEBHOM JKU3HHU.

[Tepexonas k maHXpOHU3MY TpaHCHOPMALIMOHHOTO aHAIN3a, MOPOXKAAOIIEH
rpaMMaTUKE U TOPOXKIAIOIICH CeMaHTHUKE, OTMETHUM, 4YTO JJIS MPaBUIBHOTO
MOHUMAHUsl CYTH JleJla COBEPIIEHHO HEOOXOJWMO TOHSTHE TOJEPAHTHOCTH.
HamomuuM 0 paznuuuu Mexay 3KBHUBAJICHTHOCTHIO U TOJEPAHTHOCTBIO: MepBast
U3 HUX o0s3aHa 00JaJaTh CBOWCTBOM, «eciu A »dkBuBaeHTHO B u B
SKBUBaJIEHTHO C, TO U3 3TOTO CIEAYET, YTO A sKBUBaJeHTHO Cy», TOrAa KakK s
BTOPOH J1e7I0 OOCTOUT COBEPIIICHHO MHAYE, a HMEHHO: «eclid A ToiepanTHO B u
B TonepantHo C, To A MoxeT ObITh TonepanTHO C, HO OTHIOAb HE 00s3a-
TenbpHOY». [IpocTeliuM NprUMEpPOM OTHOIICHUS! TOJEPAHTHOCTH B SI3BIKE MOTYT
CIIY>KUTh CHHOHUMBI. BO3bMeM psiji: «IbIMKa-MapeBO-Mrila-TyMaH-1ap». JIroobie
JIBa COCEJHHUE CJIOBA M3 ATOM IIEMOYKHM CHHOHUMBI, OJHAKO, €€ JIBa KpailHue
YJIeHa YK€ HE MOTYT CUUTAThCS CHUHOHUMAMH.

[To 3akoHaM OTHOIIIEHUS TOJIEPAHTHOCTU MPOUCXOJIUT U W3MEHEHHE S3bIKA
BO BpemMeHU. AHriau4yanuH BpemeH Yocepa u Opuranern snoxu Illexcrnupa c
IpPEXOM MOMOoJaM CyMesin Obl pa3roBapuBaTh APYr C JAPYrOM, TO ke CIeIyeT
Ipeanosjaratb OTHOCUTENIBHO Jauajnora Mexiay coBpeMeHHukamu Illekcnupa u

29



["oncyopcu, 0JHaKO MOKHO OBITh YBEPEHHBIM B TOM, YTO AaHIVIMYaHUH U3 BEKa
Yocepa u XKHUTEIb COBPEMEHHOW BenukoOpuTaHuM HE CMOIVIM Obl TOJKOM
OOBSICHUTBCSL.

NMeHHO B TOJIEPAHTHOCTH BHYTPU LENU IOCIEAOBATEIbHBIX SI3BIKOBBIX
COCTOSIHUM KPOETCS CYIIHOCTbh MEPBBIX W3 4-X aHTUMOHUM, NEPEYUCIEHHBIX B
caMOM Hauajie Halllero pacCMOTpPeHHUs. SI3bIK OJIHOBPEMEHHO CTAOWJIEH B TAKOM
Mepe, 4YTO CMEKHBIE IIOKOJIEHUS BCET1a MOT'YT IIOHATH APYT Apyra, U U3MEHYMB -
B TAKOM CTENEHH, YTO YEpPEe3 ONPEACICHHOE YMUCIIO IOKOJIEHUN MBI YK€ UMEEM
JIeJIO C HOBBIM SI3BIKOM: (DpaHIly3 JIOJDKEH CIEeHaIbHO U3y4daTh JIAThIHb, YTOOBI
guTaTh Lle3aps B OJIMHHUKE.

SI3BIKOBBIE W3MEHEHMS HMEIOT TBICSYM IPUYMH, KPYNHBIX M MEJIKHUX,
BHYTPEHHUX M BHEIIHUX, [0 OTHOIIECHHIO K SI3bIKY JIETKO 3aMETHBIX U IIyOOKO
CKPBITHIX. 3ydeHne UCTOpUM Pa3HBIX SA3BIKOB IOKA3bIBAECT, YTO KPAWHE PENKO
AT NPUYUHBI JEUCTBYIOT MOOJMHOYKE, HAMHOIO Yallle OHHU IEPEIUIETEHBI B
TPYJIHO paclyTbIBa€MbIil KJIyOOK. JIMHIBUCTHI B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB 3HAIOT,
KAaK 4TO-TO U3MEHSJIOCH B SI3bIKE, HO TOPa3/l0 peke MOT'YT OTBETUTh HA BOIIPOC,
MIOYEMY 3TO MPOU3OLLIO.

O BHEUCTOPUYHOCTH TPaHCHOPMAIIMOHHOTO aHAJIM3a YXKE MUCAIOCh HE Pas:
C HauOoJIbIIIEH OMpPEIeIEHHOCTHIO Ha JAHHYIO TeMy BbIcKazaics Musi. B cBsizu
C OTHM TIPEJICTaBIACT OOJIBIION WHTEPEC aHaIMu3, BHIMOJHEHHBIN HTKOHEHOM.
AHanu3upys nonsITKy KHHra npuMeHUTh METOBI MTOPOKIAAIOLIENH TPAMMATUKU
K OIIMCAaHHUIO HCTOpUHU s3bIKa, VITKOHEH yKa3blBA€T HA TO, YTO OTH YCWIMSA
CBEIIUCh K YCTAaHOBJICHUIO JMAaXpPOHUYECKUX COOTBETCTBUM MEXIYy IOCe-
JIOBATEJIbHBIMA CHHXPOHMYECKHMMH T'paMMaTHKaMd B TEPMHUHAX J100aBIECHUS
HOBBIX INOPOXKIAIOIIMX MPABWJI IIPU IIEPEXONE OT BEKa K BEKY, YCTPAaHCHHS
HEKOTOPBIX U3 CTapbIX U NEPEYNOPANOYEHHOCTH YaCTU CTaphIX MO-HOBOMY. OH
MOAYEPKUBAET, YTO NEPEXOJBI OT OJHOTO CUHXPOHHOTO COCTOSIHHSI K JPYTrOMY
IIPY TAKOW UHTEPIPETALIMN OKA3bIBAIOTCS JUCKPETHBIMH MEPEKIIOUYECHUSIMU.

B peanbHOIl MCTOpUM s3bIKa J€10 OOCTOUT KaK pa3 MPOTHUBOIOJIONKHBIM
o0pa3oM: U3MEHEHHS B SI3bIKOBOM CTPYKType MPOUCXOASIT HE MyTEeM Iiepe-
KJIFOUEHUS, 2 TOCTENIEHHBIMU CABUTAaMH, HEMIPEPHIBHBIMU U3MEHEHUSIMH COCTOSI-
HUA S13bIKa, KOTOPBIE MOTYT BBINVISIAETh JUCKPETHBIMU NMEPEKIFOUEHUSMHU JIMILb
TOIA, KOI'ZJa Mbl HAYErO0 HE paccMaTpuBaeM, KpOME HA4daJbHOW U KOHEYHOU
TOYEK MIEPEXOAHOr0 IIpolLecca.

[TaHxpoHH3M (JIydllle CKa3aTb aXpOHM3M) NMOCTPOEHUN KBA3WJIMHIBUCTUKU
XOMCKOTO UMEET CBOMM JIOTHYECKHUM CIIEICTBUEM (TEOPHIO MEPEKIIOYATEIICID.
OTO NO3BOJISIET CPAaBHHUTENIBHO JIETKO OOHAPYXHUTh €ro NpealleCTBEHHHKOB.
Hampumep, K.KroBbe, HE NPU3HABABIIEr0 HUKAKUX IPOMEKYTOUHBIX (PopM,
HUKAKHMX 3BOJIIOUMOHHBIX CABUTOB, T.€. TOBOPS COBPEMEHHBIM SI3bIKOM, HUKAKUX
NEPEXOAHBIX MPOILECCOB, CBA3BIBAIOUIMX PA3JMUYHBIE COCTOSHHMS OOBEKTa
OTHOILLCHHUSIMU TOJIEPAHTHOCTH. B €ro u3jloXeHWH oJHa CHUCTEMA KJIACCOB
DKBUBAJICHTHOCTH IIPU OYEPEIHOM KATAKIM3ME LEIMKOM CMEHWIACh APYroi
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CUCTEMOM TaKWX KJIACCOB, HAHM3AHHBIC IIEMOYKH MOJOOHBIX KATaKJIMW3MOB U
COCTABIJISLIIA €r0 3HAMEHUTYIO «TEOPHIO KaTacTpod».

Boznasas gomxnoe I'obocy, Jlamerpu u KroBbe, TeM He MeHee, cpeau (u-
J0co(CKUX TPEIKOB XOMCKOTO Mbl 00Si3aHbI MMOCTaBUTh HA MEepBoe mMecTo Jle-
KapTa. B monb3y 3TOro BBIIEICHHUS CBHUAETEIHCTBYET HE KTO MHOM, Kak cam
XOMCKHIi; UM HamucaHa clielialibHas KHUTa, MocBslleHHas Jlekapty BooOIie u
«KapTE3MaHCKOW JTMHTBUCTUKE» B YACTHOCTH.

B nuteparype Bompoca BbICKa3aHbl BeCbMa KPUTUYECKHE CYXKICHUS TIO
MOBOJY TOTO, HACKOJIBKO BEpHa KOHIENTyalbHO (1a © (HaKTHYECKH)
HapUCOBaHHAas XOMCKHUM KapTHHA «PAlMOHAIUCTCKOM TeOpHH s3bika». CTONb
K€ OCTPON KPUTHKE IMOJIBEPrarOTCsl MOMBITKH XOMCKOTO MOCTPOUTH TEOPETHU-
YeCKy0 0a3zy ero KBa3WJIMHTBUCTUKHU HAa KapTE3MAHCKON OCHOBE: OJHU KPUTUKHU
ATUX TMOMBITOK HAXOASIT CEPbE3HbIE NPOTUBOPEUUS] B CaMOM BHYTPEHHEH
CTPYKTYpE €ro apryMeHTalluu, Apyrue (UKCUPYIOT HECOOTBETCTBUE KOHIIEI-
MU «BPOXIEHHBIX UJCH» TOMY, KaK B JIEHUCTBUTEIBHOCTH MPOUCXOIUT
YCBOGHHME SI3bIKa pPEOEHKOM; TPEThbH YKa3blBAIOT HAa HEOOOCHOBAHHOCTh
CTpeMJIeHHs XOMCKOI'0 paccMaTpHUBaTh SI3bIK KaK CaMOJOBJICIONIYIO (popmaib-
HYI0 CHUCTEMy, JIMIIb CIy4allHO CBA3aHHYI0 C KOMMYHHUKAaIMeil, 4eTBEpPTHIC
NOMUEPKUBAIOT Hlieau3M (HUI0COPCKON TEOpUM KapTEe3MaHCTBA U PE3YJIbTH-
PYIOLIYIO UJICAIMCTUYHOCTD IMOPOXKAAIOIIUX TPaMMAaTHK.

OcHoBHas uzesi, KOTOpyr0 XOMCKHUI U3BJIEKAET U3 KapTE€3UaHCTBA, COCTOUT
B TOM, YTO CYIIECTBYET HEKas YHUBEpCajbHas rpaMMaTHKa, SKCIUTUIUPYIOIIas
byHIaMEeHTaIbHBIE CBOMCTBA pa3ymMa M COCTOSHUS M3 33JaHHOTO KOMILIEKCa
rTyOUHHBIX CTPYKTYp. B gacTHOCTH, XOMCKHMIi HILIET B CHHTAKCHCE MPOSIBICHNE
MPUHITUTIOB HEPBHOM OpraHU3AIMH, KOTOPHIE MBICISATCS UM KaK WHBAPUAHT T10
OTHOILIEHUIO K KOHKPETHBIM fI3bIKaMm: B JIPYyTOM MECTE€ OH YTBEPXKIAET, YTO
A3BIKOBOE 3HAUEHHUE O CYTHU JIejla HEe CBA3aHO C KOMMYHHKalLUEen, 6oJiee Toro,
JTaKe ¢ MOIBITKOMN K OOIIEHHUIO.

Takum 00pa3om, nepea HAMH IUJIeMMa:

1) 6o MBI corimacumcsi ¢ TEM, YTO SI3bIK KaK OOBEKT €CTh aBTOHOMHOE
MOPOXKACHUE pa3ymMa, HE HYXKIAIOLErocs B KOMMYHHUKALMM AJIA TPOIYLUPO-
BaHUS TAKOT0O 00BEKTA, U Toraa XOMCKUHN MPaB;

2) 1u60 MBI mpu3HAEM, YTO BHE OOIIEHUS HET S3bIKa, Onarogaps 4emy H
OHTOTOHE3UC, M CBOMCTBA IMOCJIEIHET0 MOTYT OBITh TOHSTHI TOJBKO 4Yepes
aHanu3 ero (PyHKIIMOHMPOBAHUS B OOIIECTBE, U TOTJA KOHIEMIHUU XOMCKOTO
UPPEJICBAHTHBI IO OTHOLIECHUIO K SA3bIKOBEICHHUIO.

OmHuM W3 CHUJIBHBIX apTYMEHTOB NPOTUB «KAPTE3MAHCKOW JIMHTBUCTUKI)
SBJIIETCSI TOT MHOTOKPAaTHO TIOATBEPXACHHBIA (PAKT, dYTO MIIQJICHIIBI,
MOTEPSHHBIC B JDKYHTJIIX W Yepe3 HECKOIBKO JIET HAWICHHBIC XUBBHIMHU, HE
TOJILKO HE BBIPAOATHIBAIOT SI3bIKA CAMH, HO M MPAKTUYECKH HE B COCTOSIHUU
OBJIQJICTh PEUbI0 CBOUX CIAacHUTENIeH. BhIsICHAETCS, UTO B MOJOOHBIX CUTYaIMSIX
«BPOXKJICHHBIC HJIeW» OecrnpoOyIHO CIAT, TIYOWHHBIE CTPYKTYpPhl HAOTpe3
OTKa3bIBAIOTCS BBIXOAUTH HAPYXKY, a MEXaHU3M YHUBEPCAIILHOW TI'PaMMAaTHKU 3a
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roJibl, MPOBEJICHHBIC B JKYHIJISIX, CTAHOBUTCS HETIOMPABUMO MPOP>KABEBIIUM H,
HECMOTpPSI Ha BCE YCHJIUSI OKPYXKAIOIIEH 4YelIoBeKa Cpe/ibl, YIIOPHO HE KelaeT
paboTarh.

JleHnHCKass TeOpusi OTpPaKEHUs NAeT MPOCTOM M SICHBIM OTBET HAa BOIMIPOC,
MOYEeMYy CUTYaIIUs C SI3bIKOM OKa3bIBACTCSl KaU€CTBEHHO Pa3jIM4yHON y peOeHKa B
JUKYHIJISIX UMy peOeHKa cpeau Jrofeil: oHM 00a OTpakaroT B CBOEM CO3HAHUU
CBOMCTBa MPUPOAHOTO MUPA, HO TOJBKO BTOPOM M3 HUX CTAIKHUBAETCS C MUPOM
COLIMAJIbHBIM U OTpPa)kaeT B CBOEM CO3HAHUU €r0 XapaKTePUCTUKH, CPEIH
KOTOpBIX BaXXHEWIIEH sABIsAETCSA fA3bIK. Ilepron aercrBa, KOHEUHO, ABJISAETCS
pelIaoliUM B OBJAJCHUU POJHBIM SI3bIKOM, OJIHAKO pa3BUTHE S3BIKOBOM
CUCTEMbl WHJMBHJA HE MPEKpPAIIAeT MEHSATHCS BMECT€ C OCTaHOBKOM €ro
OMOJIOrMYECKOI0 POCTA.

Bo-nepBrix, 3a cpeHee BpeMsl UeJIOBEUECKOM KU3HU SI3bIK OKPYKAIOIIUX HE
CJIMIIIKOM CHJIBHO, HO BCE K€ yCII€BAeT U3MEHUTHCS, BMECTE C HUM B KaKOH-TO
CTEINIEHU SBOJIIOIMOHUPYIOT BCE MHIUBHIYaJbHBIC PEUEBBIE CUCTEMbl HOCUTEIIS
ATOTO SI3bIKa — MPEXkKJIe BCErO 3a CUET HOBBIX CJIOB (OCTaJbHbIE YPOBHHU SI3bIKA
MeHee JIaOWUJIbHBI, HO TOXE TOJBEPKEHbl HW3MEHEHUsIM, XOTA U Ooee
MEJIJIEHHBIM).

Bo-BTOpBIX, BBIHIA U3 JETCKOTO BO3pacTa M BCTYNHB B CAMOCTOSITEIbHYIO
’KU3Hb, UHIWBUJ, KaK MPaBUJIO, BKIIOYAETCS B KaKyI-TO MPOGECCHOHAIBHYIO
WU XO3SIIICTBEHHYIO NI€SITENbHOCTh, Y HETO BO3HHUKAIOT ONPEAEIICHHBIE YCTOM-
YUBbIE UHTEPECHI, OH Y4YaCTBYET B JNEUCTBUSAX MHUKPOKOJUIEKTHUBOB Pa3JIMYHOTO
po/a — BCE 3TO OTPAXKAETCS B €r0 CO3HAHUU M CKA3bIBAECTCSI HA 3BOJIIOLUU €T0
WHMBUAYaJIbHO-PEYEBOM CUCTEMbl. B TepMHHAX COLUMOIUHTBUCTUKUA 3TO
03HAYaeT, UTO HApsIAy C TOM YACThIO S3bIKA, KOTOpasl SABJISIETCS OOIIEH BCEM €ro
HOCHUTEIISIM, WHIWBUJ TMPUOOpPETAeT HABBIK YIOTPEOJICHUS CHEIHATBHBIX
MOABSI3BIKOB, TEM CaMbIM MOJIUMDUITUPYSI CBOIO S3bIKOBYIO CUCTEMY B CTOPOHY €€
MaKCHMAJIbHOTO MPUCTIOCOOJIEHHUS K CeIU(DUUECKUM YCIOBUSM CBOEH JIMYHOM,
npo¢eCCUOHAILHON U OOIIECTBEHHOM JKU3HHU.

[TonbsA3bIKOBOE BapbUPOBAHKUE MPOUCXOAUT MPEXKIE BCETO HA JEKCHUYECKOM
YPOBHE, HO OTHIOJIb HE OrPAHUYMBACTCA TAKOBBbIM. [lOIBA3BIKM TaKke
OKa3bIBAIOTCS TJIABHBIMHU IOCTAaBIIMKAMH WHHOBALIMI HE TOJIBKO B Pa3BUTHUH
peur WHIWBHIA, HO U B HBOJIFOIMU SI3bIKA KaK IEJI0T0: OHTOTEeHE3 M (PuioreHes
UMEIOT 371eCh OOIIMI MCTOYHHWK JBIDKCHHS, JICKAIIUN 3a MpeaeaMu BHYTPH-
A3bIKOBOM CUCTEMBI U B CHIIy 3TOI0O UMMAHEHTHO HEJIOCTYIHBIN KBa3UJIMHIBU-
ctuyeckon (opmanuzanuu. XOMCKOr0 HEOJAHOKPATHO yIpeKalud 3a MapKUpO-
BaHME KBAHTUTATUBHBIMHU XaPAKTEPUCTUKAMH SI3BIKOBBIX E€IWHUII, TPUYEM HE
TOJBKO CHEHHAIUCTBI MO JIMHITBOCTATUCTUKE, HO U S3BIKOBEIbI, B OO0IIEM
JIaJIEeKHe OT MAaTEeMaTUYECKOUN JIMHTBUCTUKH.

MHorue  JUHTBUCTBI ~ CYUTAIOT  KOJWYECTBEHHBIE  XapaKTEPUCTUKU
OTHOCSIIIIUMUCS HE K CTPYKTYpE s3bIKa, a K CUCTeMe peud. Takasi mocTaHOBKa
BOIPOCA OCHOBaHAa Ha TMEYAJbHOM HEIOPa3yMEHHMH: CMEIIMBAIOTCA TpHU
COBEPIIEHHO PAa3HbIX BUJA BEPOSTHOCTEW, CBSI3AHHBIX C SA3BIKOM, 4 MMEHHO:
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pedeBasi, S3bIKOBasi, MeTas3blkoBas. KaxaoW s3bIKOBOM eauHulle (rpyrmrme
€JMHUIL) TIPUCYIIa HEKOTOpasi BEPOSTHOCTh €€ MOSIBJICHUS] B KOMMYHUKATUBHOM
cdepe, BEpOSTHOCTD, 3a1aHHasi (DAKTUYECKHU CKJIAJIbIBAOIIMMUCS MPOMOPIUIMHU
AJIEMEHTOB B MOTOKE PEYMU. 371€Ch Mbl UMEEM JIEJI0 C PEUYEBOW BEPOSTHOCTHIO,
CYLIECTBYIOIIEH HE3aBUCUMO OT HAJIMYMS WIM OTCYTCTBUS HCCIIEIOBATENEH
JAHHOTO SI3bIKA.

JIMHIBUCT, W3Yy4YarOLIUW OTHOCHUTEIBHYK) YAaCTOTY IIOSBJIEHUS SI3BIKOBOM
eAUHUIBI (TPYNIBl €IUHUI)) Kak MaHudecTarnuio €€ OOBEKTUBHOW pPEUYECBOM
BEPOSITHOCTU, B PE3YJbTATE€ CBOMX HM3MEPEHHI IOJIy4aeT HEKYI BEIUYHUHY,
KakoBasl C 3aJaHHOM TOYHOCTBIO M OLIEHKOM CTaTUCTUYECKOU TOCTOBEPHOCTHU
MOJIEIUPYET UCTUHHYIO PEYEBYIO BEPOSTHOCTh. JTa BEJIMUMHA SIBJISAECTCS YaCThIO
METas3IKOBOTO  OMHCAHWSI M COOTBETCTBEHHO [IOJDKHA OBITh Ha3BaHa
METasI3bIKOBOUM BEPOATHOCTEHIO.

B co3Hanum HocuTened si3bIka KOPPENSIUU MEXY OOBEKTUBHBIMU BEPO-
ATHOCTSIMU SI3BIKOBBIX €IMHUI] (TPYMI €IUHUI]) OTPAKAIOTCS ¢ TOYHOCTBIO 10
rpajlaliii MATUCTYNEHYATOW HWHTYUTUBHO-CTATUCTUUECKOM IIKaJbl «BCETr/a-
4acTO-HEONpeIeIEHHO-pEAKO-HUKOT1a». CyObEeKTHUBHBIE OTPAKEHHUS] ITUX
COOTHOIIIEHUM MEXIYy BEpPOSATHOCTSIMHU JIMHTBUCTMYECKUX €IUHUI (TpyM
€MHMI]) TPUCYTCTBYIOT B CO3HAHWU HOCHUTENIEH S3bIKA KaK OIIO3UIINH,
YCTOMYMBO 3aKPEIUIEHHBIC B €r0 MaMsITH U W3BECTHBIE €My camH Io ceOe, BHE
NPUBS3KA K (DUKCUPOBAHHOMY KOHTEKCTY, T.€. Ha MapaJurMaTUYeCKOW OCH.
MIMEeHHO B CHJTy 3TOTO OHM U COCTABJISIFOT YaCTh CUCTEMBI S13bIKa. TOJIBKO TaKHe
CyOBEKTHBHBIE OIEHKH, IMOCTOSHHO MPUCYTCTBYIONIUE B CO3HAHUU HOCHUTENEH
S3bIKa, MMEIOT MPaBO HA3bIBATHCS SA3BIKOBHIMH BEPOSITHOCTSAMH, TOJIBKO OHU
COCTaBJISIIOT 0a3y MHOXECTBA CTPYKTYPHO-BEPOSITHOCTHBIX pa30MEHUM €UHUIL
S3bIKa B CHHXPOHUU U KOJIMYECTBEHHBIX CABUTOB B IUAXPOHUHU.

JIns  WITIOCTpalii  1I0CTaTOYHO OJHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO IMpUMEpA.
[ToyTn B KaXJIOM SI3BIKE €CTh MOJKJIACC CYIIECTBUTEJIBHBIX MHOKECTBEHHOIO
yucna pluralia tantum (caHu) W MOJKJIACC CYHIECTBUTENIBHBIX €IMHCTBEHHOTO
gucia — singularia tantum (Terio), Bce OCTalbHBIC CYHIECTBUTEIBHBIC
MHO>KECTBEHHOTO 4YMClia MPUHAAJEKAT K MOoJKIaccy obiaaarenei AByX (hopm
yuciia (ecau OTBJIEUbCS OT HeCKJIOHseMbIX). Ho ecTh OoJiblioe pa3nuune Mexy
TaKUMH CYIIECTBUTEIbHBIMU, KAaK «COJHIIE» U «pPa3BUTHE», (HOPMBI MHOMKE-
CTBEHHOT'0 YMCJIA KOTOPBIX KpallHE PEKH U Y HOCUTEIIEH PYCCKOro SI3bIKa, T.K.
BBI3BIBAIOT MHTYUTHBHO-CTATUCTUYECKOE OIIYIICHUE YEro-T0 BEChMa HEOObIY-
HOTO, W TAaKUMU HMMEHAMH, KaK «ONaabshy WIH «radaput», (QopMbl eauH-
CTBEHHOTO 4YHCJa Yy KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS TOpa3lio pexke, deM (Hopmbl
MHO»KECTBEHHOTO U OISITh-TAKU BBI3BIBAIOT Y HOCHUTEJICH SI3bIKA OCTPOE OIILy-
nieHue papuTeTHOCTU. CTPYKTYPHO-BEPOSITHOCTHBIE CBOMCTBA TAKUX CYILIECTBU-
TEJbHBIX KOHCTUTYHMPYIOT €Ile JBa IMOJKJIacca: JOMHUHAHTHO-CHUHTYJISIPHBIX
MMEH (COJIHIIE) U JJOMUHAHTHO-TLTIOPATIbHBIX (0J1aJIbs).

B mpoTHBOMOJIOKHOCT 3TOMY KBa3WJIMHIBUCTUYECKAs CX€Ma UCXOAUT M3
JIBYX 4YpE€3BbIYallHO CWJIbHBIX JOMYILEHHI: BO-TIEPBBIX, B TEPMUHAX HYJIEBOH
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WIH EAWHUYHOW BEPOSTHOCTH, BO-BTOPHIX, B AOIMYIIEHWH, YTO M3MEHEHHUS B
A3BIKE TMPOUCXOIAT TOJBKO CKAYKOOOpa3HbIM CIIOCOOOM OT OJHOM KpaitHeil
BEpOATHOCTH K Apyroil. O0a 3TH JOMYIIECHUS JJIEMEHTapHO OIMPOBEPraroTCs
(aKkTUYECKUM MaTepuajJioM HO, TEM HE MEHEE, HUX HAay4YHO HEKOPPEKTHOE
UCIIOJIb30BAaHUE MPOIOJIKAETCS B KBa3WJIMHIBUCTHUKE 110 CEHl JIEHb.

Taxoro pona 3a0iyX/eHUsI HE HOBBI: TYT MPEAIIECTBEHHUKaMU XOMCKOIO
obuH [1.A. T'onp6ax u I1.C. Jlamnac, orpuniaBiiee 00beKTUBHOE CYIIECTBOBAHHE
CIIy4allHOCTEH U TE€M CaMbIM CYyIIECTBOBAHHUE 3aJaHHBIX MMM BEPOSTHOCTHBIX
pacnpenesneHuu.

[lonBoas WUTOrM pPaccMOTPEHHOMY MaTepuaity, ClelyeT KOHCTaTUpOBAaTh,
YTO MOJEIb S3bIKa, TOCTPOCHHAs B KBa3WJIMHIBUCTUKE XOMCKOI0, HeaJeKBaTHA
CBOEMY OOBEKTY, T.K. OHa C HCKQXCHUSIMH ONHCHIBAET €ro Haumdosee
CYLICCTBEHHBIC CBOWMCTBA: COUYETAHHE M3MEHUYMBOCTH CO CTaOMIBHOCTHIO,
COYETaHHWE COIMAIBLHOTO C WHIUBUAYaJIbHBIM, COYETAHHE CTPYKTYPHOTO C
BEPOATHOCTHBIM, COYETaHNE OJJHO3HAYHOCTH C TOIUMOP(HU3MOM.

B biBO bl

Takum o6pazom, H. Xomckuii, kKak U €ro mociieoBaTeu, 3aj10Kul OCHOBBI
TaK Ha3bIBa€MOW anreOpanyecKod JIMHTBUCTUKH, Pa3BUBAIOIICHCS HAa OCHOBE
METOJI0B (OPMaIbHO-JIOTMUECKOr0 aHanuza. AsreOpanyeckasl JIMHIBUCTHKA
OIMCBIBAETCA KaK COBOKYITHOCTH IIPAaBUII IIOPOXKACHUSA NIPEIIOKEHUN. B pamkax
TaKOW JIMHTBUCTUKU I'PAaMMATHKa PACCMAaTPUBAETCA HE3aBUCUMO OT ITIOHUMAHUSA
COJIEpKaHUsl COOOILIEHUI ciymaroiuM. [ paMMaTrKa s3bIKa OCHOBBIBAETCS Ha
KOHEYHOM MHOXKECTBE BBICKa3bIBaHMU. Ilopoknaronias rpaMmaTuka cBsi3aHa C
IIOPOKIACHUEM CTPYKTYpbl s3bIKa. IIpm 3TOM CymIecTByeT BO3MOXKHOCTb
IIOCTPOCHUS PA3JIMYHBIX MOJEIEH A3bIKA. TWUI MOJENM 3aBHUCHUT OT 3aJaHMs
UCXOAHOTO andaBUTa CHUMBOJIOB.

[Ipocreimas rpaMMaTKa MOPOKAAET MPEIIOKEHUE KAK OJHOYPOBHEBYIO
LIETIOYKY CHUMBOJIOB. bosiee CIIOKHBIM MEXaHU3M IOPOXKAAET MPEIJIOKEHUE KaK
CTPYKTYpbI C HECKOJIbKUMH ypoBHAMH. H. XoMmckuil hopmannzoBan onvcaHue
IPEUIOKEHNUsT B TEPMUHAX HEMOCPEACTBEHHO COCTABIIIOIIUX, ITOCTPOMUII
TpaHC(HOPMALIMOHHYI0 TPAMMATHUKYy, OOOOIIMB MPUEMBI TPAHCPOPMALIMOHHOTO
aHasms3a. OH BBLACINI TPU MOJEIM A3BIKA: SI3bIK C KOHEUHBIM YHCJIOM
cOCTOsIHUM, Mozenb (pa3oBbix cTpykryp (HC), TpanchopmanmoHHas Mozens,
KOTOpasi, 10 €ro MHEHUIO, CUuTaeTcst Hanbosiee 3pPEKTUBHOM, TaK KaK OTBEYaET
JIBYM OCHOBHBIM TPeOOBaHMSM: a/IeKBaTHOCTH M MPOCTOTHI, OHa MOXET OBITh
UCIIOJIb30BaHa JUIsI MOPOXKJAEHUS OOJBIIOrO KOJMYECTBA BbICKA3bIBAHUM Ha
€CTECTBEHHOM SI3BIKE.
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masa 3. CMMOCOBbI NPEAOCTABJIEHA CEMAHTUYECKUX
MNAOEXXEW MO Y. oUTITIMOPY

Bormpoc o cymniecTBOBaHUM TIIyOMHHOUM CTPYKTYpPhl NMPEUIOKEHUSI WHTEpE-
COB&JI YYEHBIX Ha MPOTSHKEHUM MHOTHX JieT. MHOrve JIMHTBUCTBI BHECIH
OTIPEJICIICHHBIA BKJIAJ B M3YUYCHUE PA3BHUTHs «IUJIaHA BBIPAKCHUS» HA OCHOBE
«IJIaHA COJEPKAHMS», T.€. TIOCTPOCHHE CTPYKTYPHI MPEIIOKEHHUS Ha OCHOBE
rIIyOMHHOTO CMBICJIAa B 3aBUCHUMOCTH OT €ro obmiero conepxkanus. Kaxmoe
MPEIIOKEHHE CTPOUTCS MO (OPMAIbHBIM MpU3HAKAM TIPU  COOIOJCHUU
OTIPEICTICHHOTO TIOPSIKA COCTABJISIFOIINX €r0 KOMIIOHCHTOB 3TO, KaK MPaBHIIO,
Subject (S), Predicate (P), Object (O), mimm kak MuUHUMYM, Subject —
nojyiexamiee u Predicate — ckazyemoe. @opMmanbHOE TPEIOKEHHE, TOCTPOCH-
HOC Ha OCHOBE ()OpPMAIBHOW JIOTHKH, MOXXET M HE MMETh CMBICIA 3TO, Kak
Hanpumep, npeioxenue: Colorless green ideas sleep furiously. beciernbie
3€JICHBIC HJICH CITAT SIPOCTHO.

3nech coOmtofeHbl  (GopMalibHbIE MPU3HAKK TOCTPOEHUS AHTIUHCKOTO
npeUIoKeHns: uMeercs mnojmiiexaimiee — ideas (S), ckazyemoe — sleep (P) u
BTOpOCTEIEHHbIE WieHbl. [lomexaliee pacnpocTpaHEeHO ONPEACICHUSIMU  green
u colorless. Ckazyemoe MOMOJIHEHO OOCTOSITENILCTBOM 00Opasza JEHCTBUS —
furiously, T.e. MbI BUIMM IIpEeAMET KaK ObI BBIMOJHSIONINN IEHCTBUE, KAKOW ATO
MpelIMeT, TaK KaK €CTh €ro XapaKTepUCTHUKHU IO IBETY W ITIOKA3aHO Kak
BEITIONTHAETCS AeiicTBre. OHAKO BCE 3TO MPEAIOKECHHUE B IIEJIOM a0CYpHO U HE
UMEeT CMbICTIa Kak aOCypAHO W Jpyroe, TMOCTPOCHHE TPaMMAaTHYECKH
MpaBWIbHOTO mpennoxkeHus: [Jokas Ky3apa mTeko OyjiaHyna Ookpa u
KyJIpsiauT OOKpeHKa. B 3TOM mpeniokeHuH eCTh MMEHA, €CTh MPEANKATHI, HO
HEeT cMbIcia. Hamuno nesdrenb, BBINONHAIOUMNA JEHUCTBUE, IIPUCYTCTBYET
XapakTepucTuKa (TJIOKas), TIOKA3aHO KaK BBHITIOJNHSACTCS ACHCTBHE — INTEKO M
Janee HajJ KeM OHO BBITIOJNHSAETCS Tenepb. HO CMBICT 3TOro MpemioKeHHS
OTCYTCTBYET MOJHOCThbIO. «[lman BeIpaxkeHus» — QopmanbHas CTPyKTypa
MPEIOKEHUS MPEACTABICH MPaBUIIbHO, a «IUJIaH COAEpP)KaHUS» HE BbLIACpPIKaH,
HE UMEET HUKAKOTO OTPaKEHUS.

Hekortopsie 3apy0OekHbIE JIMHTBUCTHI, a BIIOCIEACTBUU M OTEYECTBEHHBIC
CTaJid O0paiiaTh BHUMaHUE HE TOJIBKO Ha «IUIAH BBIPAXKECHHS», HO U Ha «IUJIaH
coaepxkanus». Y. Ouwmimop sBWICA OJNHUM M3 HuUX. PaccMorpum, kKak OH
3aHUMAJICS U3YUCHUEM TITYOMHHBIX CTPYKTYD, U KaKUe CEMaHTUYECKUE TTaJICKH,
T.e. POJMW, OH BBHICIACT B paMKax OMNPEACICHHBIX TPEIJIOKCHUNH —
BbICKa3piBaHu. [lagex y Hero He rpammarmueckuid. [lonstne «magex»
MO/IPa3yMEeBACT POJIb CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB MPEIJIOKCHUSI.
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3.1. OcobeHHOCTN BbISIBNEHNSI CUHTAKCUYECKUX KaTeFOpI/IIZ

Kak cuuraer Y. @umiMop, ydyeHble, IPUIAraBIINE YCUIUS K TOMY, YTOOBI
BBISIBUTh CUHTAaKCUYECKHUE KATerOpuH, OOIIUE ISl BCEX SI3BIKOB MHUpPA, OOBIYHO
BKJIIOYAJIX B CBOE PACCMOTPEHHUE CIIEIYIOUIME TPU Kpyra BOIIPOCOB, TECHO
CBSI3aHHBIX MEXJy COOOM, HO, TEM HE MEHee, Bce ke paznuuaroniuxcs: «(1)
KakoBbl (opmasibHble U CyOCTaHUMAIbHBIE YHHUBEPCAIUU CHHTAKCUYECKOMN
cTpyktypsi? (2) CymiecTByeT Jin yHUBepcaibHas 0a3a, U €ClM CYIIEeCTBYET, TO
kakoBel ee cBoicTBa? (3) CymiecTBYIOT JM Kakue-IuOO YHUBEpPCaJbHBIC
OTpaHUYCHHs] HA TO, KaKUM O0pa3oM TIyOMHHO-CUHTaKCUYECKHE IMpeACTaB-
JIEHUS TMPEJIOKEHUN HaXOJAT CBOE BBIPAXKEHUE B BHUJE IOBEPXHOCTHBIX
CTPYKTYpP?»

Uro kacaercss (QopManbHBIX YHHMBEPCAUHA, TO K HHUM MOXKHO OTHECTH
yTBepxkaeHue H. XoMckoro o Tom, 4TO BCsAKas rpaMMarTHhka JOJKHA HUMETh
0a30BbIi KOMIIOHEHT, MO3BOJIAIOMIMN 3a/aTh TIyOMHHYIO CHHTaKCHYECKYIO
CTPYKTYpPY BCEX MPEI0KEHUIN JAHHOTO S3bIKa (U TOJBKO MX) U COJIEPHKATh €Ille
no KpaitHeil mepe HabOp TpaHCHOPMALMOHHBIX MPaBWI, (PYHKIHEH KOTOPBIX
SBJISIETCS OTOOPAXKEHUE MHOMXECTBA TIYOUMHHBIX CTPYKTYp, MOPOXKIaeMbIX
0a30BbIM KOMIIOHEHTOM, B MHOXECTBO CTPYKTYp, KOTOpble yxke Ooiee
HETMOCPEJCTBEHHO COMOCTAaBUMBbI € (DOHETUYECKUMU OIUCAHUSIMU BBICKA3bI-
BaHUM B JTaHHOM si3bIKe. [47,53]

BaxxHbIM BBICKa3bIBaHHEM Ha TeMY O CyOCTaHIIMAIbHBIX CHHTAKCHYECKUX
YHUBEpCAIMSIX CIYXKUT yTBepxkiacHue Jlaitonza (Lyons, 1966, p. 211, 223) o
TOM, YTO BO BCSKOW I'paMMAaTHKE JIOJDKHBI (PUTYpHpPOBATh TaKME KATETOPUH, KaK
Nwms, Ilpenukar u Ilpennoxenue, a mpoure rpaMMaTHUYE€CKHE KaTErOpUU U
MPU3HAKU MOTYT MCIOJIb30BaThCsl B PAa3HbIX f3bIKax Mo-pazHoMy. Kpome Toro,
bax (Bach, 1965) npencraBui apryMeHTbl, 1alOlIUe OCHOBAHMS IOJaraTh, YTO
CYIIIECTBYET YHUBEpCAJIbHBIM HaOOp TpaHchopmaruii, U3 KOTOPOTO KaXKIbIi
S3BIK YEpIaeT CBOW TpaHC(opMaIuy; OH TOKa3al TaKke, KaKOoW BHI MOTYT
UMETh MOJI00HBIE TpaHChOpMallUM, HAMPUMEDP, MPU OMUCAHUU TPUIAATOUHBIX
OIPEACIUTEIBHBIX IPEIIOKEHUH.

B nonb3y yHuBeEpcaibHBIX TIYOUHHBIX CTPYKTYp O0€3 JIMHEHHOTO MopsakKa
BbICTynanu B cBoux padorax Xommaeu (Halliday, 1966), Tenbep (Tesniere,
1959) u npyrue. Jlaiionz (Lyons, 1966, p. 227) pekoMeHAYeT BOMPOC O
COOTHOIIIEHUH TITyOUHHOTO MPEACTABICHUS U JIMHEHHOTO MOPSAKa OCTaBUTh IS
sMIupuueckoro uccienoBanus, a bax (Bach, 1965) BeickasbiBaeT mpenmnosio-
KEHUE, 4YTO NPOJOJLKAIOUIMECS HCCIEIOBAHUS CHUHTAKCUYECKUX MPABUI B
A3bIKaX MHUpPa, BO3MOXKHO, AaAyT OCHOBAHHUS JUIsl MOCTYJIUPOBAHUS TEX WIIU
MHBIX KOHKPETHBIX OTHOUIEHUW TMOpPsAKAa MEXKIy d3JEMEHTaMu B IIpaBUJIax
YHUBEPCAIbHON 0a3bl.

JlaHHbIE, KOTOpbIE MOTYT HMHTEPIPETUPOBATHCS KaK OJUH U3 BO3MOXKHBIX
OTBETOB HAa Hall TPETH BOMNPOC, OOHAPYKHMBAIOTCA B HCCIEAOBAHUIX
«mapkupoBaHHocTH» y ['punOepra (Greenberg, 1966) u cpenu Tak Ha3bIBa€MbIX
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UMIUTMKATUBHBIX yHHBepcanuid Skobcona (Jacobson, 1958). Ecmu 5T
UCCJIEIOBAHMUSI MOXXHO MOHHMMATh TaK, YTO B HHUX BBICKA3bIBAIOTCS SMIIUPH-
YEeCKUE YTBEpPKIAEHUS 00 OTOOpaKEHUU TIIYOMHHBIX CTPYKTYp B IMOBEPXHO-
CTHBIE, TO MOXHO CUUTaTh, YTO B HUX COJIEPIKATCS YHUBEPCAJIbHBIE OIpaHU-
YeHUs cieayroulero sujaa: «l'paMmaTuueckuil npu3HaK «JIBONCTBEHHOE YMCIIO»
MOJKET MCIOJIb30BaThCSI TEM MM MUHBIM 00pa3oM BO BCEX SI3bIKAX, OJHAKO ATOT
OPU3HAK HKCIUIMIUTHO BBIPAXKAaeTCs HEKOTOpOoW MopdeMoll TOIbKO B Tex
A3bIKaX, B KOTOPBIX HMEETCS OSKCIUIMLUUTHO BbIpak€HHas Mopdema,
o0o3Havaromas MHOKECTBEHHOE uucio» [43].

['pammaTHUeCKOE MOHATHE «IaJeXa» JOHKHO HAaTH CBOE MECTO B 0a30BOM
KOMIIOHEHTE TpaMMaTHKu Jr00oro s3bika. [Ipexzae uccienoBaHus MOHITHUS
«Maex» OrPaHUYHMBAINCH PACCMOTPEHUEM BCEBO3MOYKHBIX CEMaHTHYECKUX
OTHOUIEHUH, KOTOPbIE MOTYT UMETh MECTO MEXy UMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM U
OCTaJIbHOM YacCThIO MPEAJIOKEHHS; CUUTAIOCh, YTO OMUCHIBAThH MaJE€KU — 3TO TO
K€ caMmoe, YTO M3ydaTb CEeMaHTUYeCKHe (YHKIHMH HMEHHBIX CJIOBOM3MEHU-
TeIbHBIX aAQ(QUKCOB MM OTHOLIEHUS (POPMATLHON 3aBUCMMOCTH MEXIY OIpe-
JIEJIEHHBIMM UMEHHbIMU aPpUKCaMH U JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKUMU CBOWCTBAMU
COCEHUX DJJIEMEHTOB IMPEMJIOKEHUs; MHOIJA JTa 3ajJadya CBOAWIACH K
YCTaHOBJIEHUIO MOP(POHEMATUYECKUX PE(PIEKCOB, JIeXKAIUX B OCHOBE «CHHTAaK-
CHUYECKMX OTHOLICHHi», KOTOpble BbIOMpAINCh HE3aBUCUMO OT IOHSATHUS
«manexay. [locneqaue npu3HarOTCs ONPaBIaHHBIMU TOJIBKO B IIOBEPXHOCTHBIX
CTPYKTYpaX HEKOTOPBIX (HO, BEPOSITHO, JAJIIEKO HE BCEX) S3BIKOB.

JUIsL TOCTPOEHHsI [OKAa3aTelbCTBA CYLIECTBEHHO IPUHATH JBa IPEAIO-
JIOKEHUS, KOTOPhIE Ha CaMOM Jelie¢ OOBIYHO M MPUHUMAIOTCA KaK camo coOou
pasyMeroluecs HMCCIel0BaTeIs MU, MPUIAEPKUBAOLIUMUCA TPABWII TOPOXKIA-
omeid rpammaruku. [lepBoe M3 HUX — 3TO MPEANOJIOKEHHE O LEHTPaJIbHOM
MEeCTe CHUHTaKcuca B TpaMMaTtuke. bblio BpeMs, KOrja TUIMYHAs rpaMMaTuKa
coJiepKajla JUIMHHBIA M TMOAPOOHBIA NEepeueHb MOP(POJOTUYECKHX CTPYKTYP
pa3IUYHBIX KJIACCOB CJIOB, 32 KOTOPBIM CIIEIOBAJO ABYX-, TPEXCTPAHHUYHOE
OpUIo)KeHUe 1oja Ha3zBaHueM «CHHTakcuc»; B HEM IIpeajaraercs Habop
OpUOIU3UTENBHBIX MPABUI O TOM, KaK «HCIOJIb30BAaTh» CJIOBA, ONMCAHHBIE B
IPEbIIYIINX pa3ienax, KaKk COEIUHATh UX B IIPEAJIOKEHUS.

B Tex rpammarukax, rJ€ CHHTAKCUCY OTBOJUTCS LIEHTPAJIbHOE MECTO,
(GOpMBI CIIOB ONPEAEIAIOTCS B COOTBETCTBUHM C CUHTAKCUUECKUMHU MOHATUSIMU, a
HE KakuM-JIn00 MHBIM criocobom. MHaye roBopsi, COBpeMEHHbIE TPaMMaTHCThI
CTaparoTCsl ONHUCaTh «CPAaBHUTEJIbHYIO KOHCTPYKLHMIO» B JAHHOM S3bIKE
MOCPEJICTBOM BO3MOXXHO 00Jjiee OOIIMX TEPMHUHOB, a 3aT€M JOMNOJHSIOT CBOE
OMHCaHUE yKa3aHWEM Ha T€ MOP(OJIOTMYECKUE MOCIEICTBUSA, KOTOPhIE BICUET
3a coO0ON BBIOOp TOTO WM MHOTO KOHKPETHOTO MPUJIAraTeabHOTO WU KOJIH-
YECTBEHHOTO CJIOBA B Mpe/esiaX TaKoW KOHCTPYKUMU. DTOT MOJXOJI, B 0OLIEM,
KOHEYHO, OTJIMYEH OT TOrO, MPU KOTOPOM CHayajia OMUCHIBaeTCS MOPQOJIOrUs
cioB tuma taller «BeImIe» M more «OojbIiie, Oojee», a 3aTeM J00aBISIOTCS
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cilly4yailHple HAOJIOJEHUs O TOBEACHUM JTHX CJIOB B 0oJjiee CIOKHBIX
KOHCTPYKIUSIX.

Bropoe npearonoxenne — 3T0 BaXKHOCTh CKPBITBIX KaTeropui. MHorue us
HEJJaBHUX M HE TaKUX yXX HEJaBHUX padboT yOeauiau Hac B TOM, HACKOJIBKO
CYLIECTBEHHbl IPaMMAaTUYECKUE MPU3HAKH, KOTOpPbIE JaXe€ IpPU OTCYTCTBUH
OUYEBHUJIHBIX «MOpP(GEMHBIX»  peanu3auuid, O0e3yCJIOBHO, CYILIECTBYIOT B
JNEUCTBUTEIBHOCTH, TMPOSIBIISSIC B COYETAEMOCTHBIX OrPAHUYEHUSIX U B
TpaHC(HOPMAIIMOHHBIX BO3MOXXHOCTSIX JIMHTBUCTHUECKUX €IMHUI]. MBI TIOCTOSIH-
HO CTaJIKMBaeMCs C T€M, YTO TpaMMaTHYeCKHe MPU3HAKH, OOHAPYKEHHBIC B
OJIHOM SI3bIKE, BBISBISIIOTCS B TOM WJIM MHOM (popMe TakKe M B JIPYTUX SI3bIKAX,
€CJIM TPU TMOUCKE CKPBITBIX KAaTeropuii oOecredyeHa JOCTaTOYHasi TOHKOCTb
uccienoBaHuii. Mexay npodyuM, HEOE3bIHTEPECHO OyIeT 3aMeTUTh, YTO
MOHSTUE «CKPBITOM KaTErOpuu» — MOHATHE, KOTOPOE MO3BOJISET M0JIAraTh, 4To
B KOHEYHOM MWTOI€ BCE SI3bIKM B CYIIHOCTU TOXOXU,— OBUIO BBEIEHO C
HamOonplIel yOenuTenbHOCThIO B paborax b. Yopda, udenoBeka, ube uMs
OCOOEHHO HEMOCPEACTBEHHO CBS3BIBAETCA C YYEHHEM O TOM, YTO TIyOOKO
3QJI0KEHHBIE CTPYKTYpPHBIE Pa3inyusi MEXKIY SI3bIKaMU OIPEIEISAOT MPUHIU-
MAAJbHO HECOINOCTABUMBIE OTHOILIEHUS K JEHCTBUTEIBHOCTH Yy HOCHUTEIEH
pasHbIx s361K0B (Whorf, 1965, p. 69).

[IpuMepoM «CKpBITOrO» TIpPaMMAaTUUYECKOTO Pa3Iuuus MOXKET CIYXKHUThb
paznuyre MEXAY KaTErOopusiMH, TPAAUIIMOHHO HMEHYEMBIMU  OOBEKT,
MOABEPracMblii BO3JICHCTBUIO U CO3aBaeMbIii OOBEKT. DTO pazIMune, UMEIOIIee
10 HEKOTOPBIM CBUETEILCTBAM SIBHOE BBIPAXKEHHE B PAJIE A3bIKOB, MOKET OBITh
IIPOJIEMOHCTPUPOBAHO HA PUMEPE NPEII0KEHUN | 1 2:

(1) John ruined the table.

«/I’)KOH pazimoman cToi.

(2) John built the table.

«J>KOH caenal CToJ.

MOXHO 3aMeTUTh, 4YTO B OJHOM Clydae MpeAMET MOHUMAETCs Kak
CYILIECTBOBABIIMI O Havyayia AesTeNbHOCTH [[’KOHa, TOra Kak B JpyroM ciy4dae
€ro CyIIECTBOBAaHUE SBWJIOCh pe3yJbTaToOM JAesitenpHocTH J>koHa. Hara
CIIOCOOHOCTh JaTh pa3Hble MHTEPHPETALMH OTHOUICHUSM MEX]Y IJIarojioM H
JIOTIOJIHEHHEM B 3TUX ABYX IMPEIJIOKEHUSIX HE MMEET CBS3U, KaK MOYKHO ObLIO
Obl ToJIaraTh, C MPaBUJIBHBIM OIMMCAHUEM CIHENU(PUUECKNX CHHTAKCHYECKUX
HaBBIKOB HOCUTEJISI aHTJIMHUCKOTO S3bIKA.

Tem He MeHee, 3TO pa3IuyMe SBIAECTCA TAKKE U CHHTAKCUYECKH 3HAUMMBIM.
B cimydae cozmaBaemoro o0beKTa Heb3s 334aTh BOMPOC K CKa3yeMOMYy C TJIaro-
aoMm do to «caenaTh c», a B ciiydae 00beKTa, OJBEPraeMoro BO3ACHCTBUIO, —
MOxkHO. Tak, npeioxkenue 1 (HO He MPEJI0KEHUE 2) MOKHO CUUTATh OTBETOM
Ha BOIIPOC B MPEIOKEHUH 3:

3) What did John do to the table? «Uto caenan JI>xoH co cTomom ?

Kpowme toro, ecnu npeiokenre 1 MOXeT UMETh B KauecTBe nepudpasbl npej-
JoxeHue 4, To MpesIoKeHue 5 yxe He OyneT nepudpazoil npeoKeHus 2:
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4) What John did to the table was ruined it.

OykB. «Yto JI)KOH caenai co CTOJI0M, Tak 3TO pa3ioMall €ro.
®)) What John did to the table was built it.
OykB. «Uto JI>KOH cjienan co CTOJIOM, TakK 3TO CHIEIal eroy.

Eme oanum npumepom, rie HaIMYECTBYIOT 00a yKa3aHHBIX OTHOIICHMS,
CIIY’KUT MpemiokKeHue 6, MpUYeM MOKHO 3aMETHUTh, YTO TOJBKO B OJHOM U3
JIBYX €T0 CMBICJIOB MpeJJIoKeHue 6 siBisieTcst nepudpa3oil mpeaioKeHus 7.

(6) John paints flowers.

«J1>KOH pHUCYyET LUBETHI».

(7) What John does to flowers is paints them.

«Yto JIx0H nenaer ¢ BETaMU, TaK 3TO PUCYET UX».

Paznuuue 3akmrouaercs Bce ke B TOM, KOTJja CyIIECTBOBAIM OOBEKThI, KOTO-
pbie pucoBai [[»O0H, 10 TOro UK TOJIBKO MOCJE TOT0, KAK OH MX HApHUCOBAJL.

3.2. CemaHTnyeckue nagexu no Y. dunnmopy

Cwmplicapl magexen, kak cuntaer Y. OumMop, oOpasyoT HabOp yHHBED-
CaJbHBIX, BO3MOKHO BPOKJICHHBIX, TOHATUH, UACHTUPUIIUPYIOUTUX HEKOTOPHIC
TUTIBl CYXJECHUU, KOTOPBhIE YEJIOBEK CHOCOOEH JieJlaThb O COOBITHSX, MPOUCXO-
JAIINX BOKPYT HEro, — CYXKJIEHUW O BEllaX TAKOro pojAa, KaK «KTO CIelal
HEUTO», «C K€M HEUYTO CIYYUJIOCHY», «UYTO IMOJBEPIIIOCH HEKOEMY U3MEHEHUIOY.
B yucino magexein, mo muenuto Y. @unnmopa, BXOIAT:

AreHTUB (A) — OOBIYHO TAJEXK OYIICBICHHOTO HHUIIMATOpA JICUCTBUA,
UIECHTU(PUITIPYEMOTO C TJIarOJIOM.
HNuctpymenranuc (I) — majaex HEOIYHIEBJICHHOW CHJIbI WIM IPEIAMETa,

KOTOpI:IfI BKJIIOUCH B ,HeﬁCTBI/Ie nin COCTOAHHUC, HA3bIBACMOC IJIaroJoM, B
Ka4CCTBC CIro IIPUYHHBI.

Hatu (D) — magex oaylIeBIEHHOTO CYILIECTBA, KOTOPOE 3aTparuBaeTCs
COCTOSIHUEM WJIU IECTBUEM, HA3bIBAEMBIM I'JIar0JIOM.
@®aktutuB (F) — magex mpeamera wiM CyLIECTBA, KOTOPOE BO3HHMKAET B

pe3ynbTaTe ACHCTBUS WM COCTOSIHUS, HA3bIBAEMOI'O TIJIarojoM, WIH KOTOpPOe
MOHUMAETCS KaK 4acTh 3HAYECHMs riaroJia.

JlokatuB (L) — mazaexx, KOTOPBIM XapaKTepU3yETCs] MECTOMOJIOKEHUE WIH
MPOCTPAHCTBEHHAS OpHEHTAIUsl JACHCTBUS WM COCTOSIHUS, Ha3bIBAEMOTO
IJIaroJioM.

O6bexktuB (O) — cemaHTHYECKH Hanbojiee HEHUTpaJbHBIN MaAeK, IMajeK
4ero-J1n00, YTO MOXKET ObITh 0003HAYEHO CYIIECTBUTEIBHBIM, POJIb KOTOPOTO B
JEUCTBUU WJIM COCTOSTHUHM, KOTOPOE HUICHTU(DHUIIMPYETCS TIArojoM, OMpeaess-
€TCA CEMAHTUYECKOM HHTEpIpEeTaluerd camoro riaroia. EcTecTBeHHO, 3TOT
najzie)k ObIBa€T TOJBKO Y HA3BaHWM BeIEH, KOTOPHIC 3aTParuBarOTCS COCTOS-
HUEM WIH JeHCTBUEM, UACHTHUUIMpPYyeMbIM TiiarosioM. OOBEKTHB HE HAJIO
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MyTaTh HUA C MOHSATHEM IPSIMOTO JTOTOJHEHHUS, HU C UMEHEM IOBEPXHOCTHOTO
najiexa, sIBJISTFOITMMCS TIPOCTO CHHOHMMOM JIJTSI aKKYy3aTHBA.

Kak cumraer Y. ®umimop, B paMKaxX CEMaHTHKHA BOOOIIE TOHSITHE
IIIyOMHHBIX TaJeXell BXOIUT B Ty €€ 00JacTh, KOTOPYIO MOXKHO Ha3BaTh
BHYTPEHHE CEMaHTHKON B MPOTHUBOIOJIOKHOCTh BHEIIHEW; HHAaYe TOBOPS, OHO
CBSA3aHO HE C CEMaHTUKOW HWCTUHHOCTH, WJIM JIOTUYECKOTO CJIeI0BaHUS
(entailment), unu BHepedeBoil cuibl (illocutionary force), a ¢ cemaHTHYeCKOM
OPUPOJION  BHYTPEHHEHW CTPYKTYpbl HECAMOCTOATEIBHOTO  MPEAJIOKCHUS
(clause). B paMkax BHyTpeHHEH CEMaHTHKH PACCMaTpPUBAETCSA €€ CUHTarMaTu-
YECKUH, a He MapaJurMaTHUYeCKU acreKT, TO €CTh TIIyOHMHHBIC TaJeKH MOYKHO
OTHECTH K TOMY THITy CEMAaHTHYECKHX OTHOIICHUW, KOTOPHIC CBS3BIBAIOT
AJIEMEHTHI CTPYKTYPHI MPEIIOKEHUS APYT C IPYTOM B KOHTEKCTE.

OnHuM W3 BOKHEWIUX AJIEMEHTOB TEOPUM TIyOWHHBIX TAJEKEH SBIACTCS
najexHas pamka (frame «bpeiim») — [45, ¢.27], pyHKIMUS KOTOPOl COCTOUT B
TOM, YTOOBI IEPEKUHYTh MOCTHK MEK/y OIMMMCAHUSIMU CUTyaIlui U TTyOMHHBIMHU
(underlying) cunTakcuyeckumMu npeacTaBieHusIMU. OHa BBIMOJHSIET ATy 3aauy
MyTeM MPUITHCHIBAHUSI CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKUX POJIEH KOHKPETHBIM Yy4acT-
HUKaM (peajbHOM WM BOOOpa)kaeéMoW) CHUTyaluu, OToOpa)kaeMou Mpeasio-
KEHUEM. DTO MPUIIKMCHIBAHUE OMPENESET, UM OTPAHUYMBACT IPUIHCHIBAHUE
MEPCIEKTUBBI, HAJlaraéMol Ha CUTYyaIUIo, C MMOMOIIBIO CPEJICTB, Ha3BaHHBIX Y.
OWIITMOPOM IIPUHIIMIIBI BEIOOPA CYOBEKTa» U «HEePAPXHUS TTAJICIKEN.

Jng curyanui, BKIIOYAKOMIAX MEXAHUYECKUE AEUCTBUSA, JOBOJBHO JIETKO
YCTAaHOBUTh KOHIENTYaJIbHBIA KapKac, 4YacTH KOTOPOTO BEChMa HEIMOCPE.l-
CTBEHHBIM 00pa30M COOTBETCTBYIOT MAJICKHBIM MOHATHUSAM (UM OYCHD OJIM3KUM

K HUM). Tak, mpeaMeT, KOTOPbI UCHOJIb3YETCs, — 3TO HALUEHC, IPEAMET, Ha
KOTOPBI C €ro MOMOIIbI0 OKa3bIBAIOT BO3JEHCTBHE, — A3TO 1ieib (goal), a Tor,
KTO ONEpUpPYeT MEpPBbIM IMpeamMeToM, — 3T0 areHc. Jlis rimarona hit u psga

JIPYTUX TJIarojaoB U3 TOTO K€ CEMAHTUYECKOTO IMOJIA CYIIECTBYET ONPEICIICHHBIN
Ha0Op BO3MOKHBIX TEPCIEKTUB: areHC W 1eJib, IJIe¢ areHC BBICTYMAECT B BUJE
cyOBeKTa, a 1ejdb — B BHUJE MPAMOro OOBEKTAa; areHC M MaIlMeHC, TJIe areHc
BBICTYTIA€T B BUJIE CYOBEKTA, a MAIMEHC — B BUJIE MIPSMOTO 00BEKTa; MaIlMeHC 1
1enb (Korja ONepupyrollasl CYUHOCTh OCTaBISIETCS BHE IMEPCIEKTHBBI), MPH
HTOM MAIMEHC BHICTYNAET B BUJE CyOBEKTa, a 1[eIh — B BUJE IPSIMOTO OOBEKTA.

[To muenuto B. B. BypnakoBo#, «omnpeaeneHne CeMaHTUYECKUX (DYHKIIH
AKTAaHTOB IIPUBEJIO K CO3JAHUIO MAJIC)KHOM, WM, KaK €€ HMHOIAa Ha3bIBAIOT,
posieBoil rpammartukmy». [18,c.11] U. dumaMop Ha3bIBa€T CEMaHTUYECKUM
MaJIe)KOM TOT TUIl CEMAHTUYECKUX OTHOUIECHHM, KOTOPBIE BO3HUKAIOT MEXKIY
MPEIUKATHBIM CJIOBOM M €r0 aKTaHTaMu. B JanbHEHIeM ero uiaeu MmaackKHOU
rpaMMAaTUKH MOJYYUJIM CBOE NAIBHEWIIIEE PA3BUTUE B TPYJaX OTCUECTBEHHBIX U
3apyOeXKHbIX JIMHTBUCTOB. KoJHMuecTBO CeMaHTUUECKUX TaJexed Wi poJieit
MEHSIETCSI OT aBTOpa K aBTOPY, a MHOTJAa U B paboTax ogHOTO aBTopa. Hanuuue
najexend yaqo0HO ISl 1eJied CeMaHTUYeCKOoro aHanuza. X ucnosnb3oBaHue B
MIPOBOJAUMBIX HCCIIEIOBAHUSAX MO3BOJSET HATJSIHO NPEACTABUTh COYETAEMOCTh
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HCCIICTYEMbIX KOMIIOHEHTOB, MPOCICINTh UX CBSI3W M B3aWUMOOTHOIICHUS, YTO
CIIOCOOCTBYET aJICKBATHOMY BOCHPHSITHIO OOIIETO0 CMBICIA MPEIIOKCHUS WITH
L[EJIOTO BhICKa3bIBaHMs. Tak, Mpu aHaimu3e npeajoxkeHuss Ann cut a cake with
the knife Mbl ompejensieM, KTO BBINOJHWI JEHCTBUE, KaKOe JICUCTBUE OBLIO
BBITIOJIHEHO. VIMeeTcsl mpeaMeT, KOTOPBIM BBINIOJNHSIOT JEHCTBHE W TPEIMET,
HaJl KOTOPBIM 3TO JICHCTBUE OCYIICCTBISACTCS.

B biBO bl

Kak BuIHO M3 mpeAblaylIUX TJaB, 3apyOeKHbIe JMHTBUCTBHI OOpalaiu
OombII0e BAMSHUE HA (HOPMAIHU3AIUIO CTPYKTYPBI MPEIJIOKEHUM, NX BHEITHIOKO
XapaKTepUCTUKY, OTOpachiBas TOHSATHUHHBIC acleKThl. Takue ydYeHble Kak
Y. ®uiMop ¥ ero MocienoBaTeld B Hallell cTpaHe W 3a pyOeKoM cTainu
M3yyaTb BHYTPEHHEE COJEpKaHUE MPEIJIOKEHUS, CIOCOObl MepeAadyu ero
cMmbicia. [Ipu 3TOM cTan UCMOAB30BATHCA TAKUE MOHATUS KaK CEMAaHTUYECKHE
nazexn. Takum 00pa3om, aHAIN3 TPEITIOKCHUA CTall MPOBOJUTHCS HA OCHOBE
pOJIEBOM TIpaMMaTUKA C YYETOM CEMAaHTHYECKHX Xapakrepuctuk. Cramu
YUYUTBIBATBCS TE€ POJIA, KOTOPHIE BBINOJHSAIOT TE€ WA WHBIE YYAaCTHUKHU
cutyauuu. B pe3ynbpTare Takoro aHajin3a CTAHOBUTCS SICHO, KTO BBIMIOJHSIET
JENCTBUE, KAKUM CIIOCOOOM, 3a4eM, C KaKOH I11eJ1blo, KOT/ia, i€, B KAKOM MECTE,
KAaKo€ JICHCTBUE BBINOJHAETCS, KAK OCYLIECTBISETCS YKa3aHHOE JIEUCTBUE U T.II.
BrimonHsiemble  poiau  pa3HOOOpa3Hl W OHM MOTYT BapbUpOBAaTHCS B
3aBUCHUMOCTH OT CUTYalllH, ONUCHIBAEMOM B MPEIJI0KEHUH.
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masa 4. NPEONIOXEHNE KAK EOANHUNLA A3bIKA A
ACTIEKTbI EF'O N3YYEHNA

[Io oTHOIEHWIO K CIOBY NPEIJIOKEHHE BBICTYINAET Kak Oosiee KpyIrHas
A3bIKOBAsl €MHHUIIA, WICHHMAas Ha CJIOBa M CJIOBOCOYETaHMs. B TO ke Bpems
MpEeUIO)KEHHE — MUHHUMallbHasi KOMMYHUKATHBHAs €JIMHMIIA, TaK KaK TOJIBKO
MPEIIOKEHHE CIOCOOHO OO0ecreyuTh OOIIeHHe, T.€. TOJBKO TMPEJI0KEHUIO
CBOMCTBEHHA KOMMYHUKATHBHAS (DYHKIIHSI.

KoMmmyHukaTuBHas (yHKIHS CYHIECTBEHHO OTJIMYAET NPEIJIOKEHUE OT
JPYTUX €IUHUI] SI3bIKOBOM CHCTEMbl, HO MPEHJIOKEHUIO CBOMCTBEHHA U
HOMUHATHBHAA PyHKIHUs. OJTHAKO B OTJIMYHUE OT CJIOBA MPEIJIOKEHUE HA3BIBACT
HE OT/CJIbHBIN NpeIMET, SIBJICHUE JEUCTBUTEILHOCTH, @ COOBITHE, CUTYALIHIO.

CoObITus1, Ha3bIBa€MbIC MPEITIOKEHUIMH, MOTYT ObITh OY€Hb Pa3HBIMHU, HO
BCE€ K€, BO3MOXHO, CBEJICHUE X K HEKOTOPOMY KOJIMYECTBY OCHOBHBIX THUIIOB,
noJ00OHO TOMY, KaK MHOT000pa3ve CJOB, Ha3bIBAIOIIUX DPa3JIMYHbIC SIBIICHUS
JEUCTBUTEIBHOCTH, TUIIM3UPYETCS MO KJaccaM U CpyIam.

MoryT ObITh BBIJCJIICHBI PA3JIUYHbIE TUIBI HOMUHALIUU: Halu4ue (cylile-
CTBOBaHUE) TpeameTa (3umHnee ympo. Becna); BbIpaKeHUE OTHOLIEHUS OJHOTO
npeaMmera K npyromy (Bcem nompasunace sma xnuea. Jloou nwo6oganucs
nosiemom yaex); aKTUBHOE BO3JICMCTBUE OJHOrO MpeaMeTra Ha Jpyrou (Bemep
pasochan myyu. Maskosckuii YnopHo paboman HAO CEOUMU CMUXAMU);
CpPaBHEHHUE, COINOCTABIECHUE MPEAMETOB (JIyHa 3HauumenvHo Menvbuie 3eMiu.
L[gemwi nocneonue munel pocKOUWIHbIX nepeenyes noueil) v T. II.

KaxaoMy TakoMy THUIIOBOMY 3HAQUYEHHUIO COOTBETCTBYET ONpEACIICHHAs
CTPYKTYpHasi MOJieb npejioxkenus. Hanpumep, akTuBHOE BO3ACHCTBHE OJTHOTO
npeaMera Ha Apyrout (Bemep pazocnan myuu) ipenoyiaraeT HajJlu4ue: a) CjIoBa,
Ha3bIBAIOIIETO MPOU3BOAUTENS NEUCTBUS (CYIIECTBUTEIBHOE UM MECTOMMEHHE
B HMMCHUTEIHLHOM IIajJie’ke), O0) Ha3BaHWE AKTUBHOIO JEUCTBUA (TJ1aroj), B)
Ha3BaHUE OOBEKTA JEHCTBHUS.

BaxxubiM ObUTO M OIpeAesieHHe MecTa MPEeJIOKEHUS B CHUCTEME IPYTuX
eauHul A3bika. [IpenokeHne WICHUTCS Ha CJI0BA U CIIOBOCOYETAHUS, €IUHUIIBI
HU3IIETO YPOBHS M0 OTHOLLICHHIO K MPEITI0KEHUIO.

CroBocoyeTaHue U NPeasioKEHUE ABISIOTCS CHHTAKCUYECKUMU €IMHUIIAMU,
HO OTJIMYAOTCS PSIAOM CYILIECTBEHHBIX MPU3HAKOB. PasrpanuyueHue cioBocoye-
TaHUM U IpeasioxkeHui pazpadorano B. B. BunorpanoBbiM, KOTOPbI OCHOBHBIM
paziuuMeM CcyuTajd MpoTUBOIocTaBieHne GQyHKuud. CIOBOCOYETAHUIO HE
CBOMCTBEHHO OBITh KOMMYHUKATHUBHOUN €IMHUIICH (OHO HE MpeAHA3HAYECHO IS
BBIPDAKEHUS COOOIICHUS), JUISl TPEHAJIOKEHUS] K€ BBIPAKEHUE COOOIICHUS
SIBJISIETCS OCHOBHBIM Ha3HAYECHHUEM, NTOITOMY KOMMYHHUKATHBHAsi (DYHKIIUS €CTh
OCHOBHasl, nepBUYHasi QyHKIUA npennoxeHus. [[epBU4HOCTh KOMMYHHKATHUB-
HOM (yHKUMM ompenensieT 0COOEHHOCTH MpeasiokeHus, kotopbie B.B. Buno-
IpasioB BUAEN NPEXAE BCEr0 B TOM, YTO NPEMJIOKEHUE BCErJa COOTHECEHO C
JEUCTBUTENBHOCTBIO.
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OTa COOTHECEHHOCTh BBIPAXKAETCS B TOM, UTO MPEJIOKEHHE 00sS3aTeIhHO
COJICPKUT BPEMEHHYIO M MOJIAJIbHYIO XapaKTEPUCTHKY, T. €. YKa3aHHe, K KaKOMY
BpeMeHU OoTHOcUTCs cooOienue (Tpasa 3zenenasn. Tpasa Ovina 3enenas. Tpasa
Oyoem 3eneHas) W KaKoe COJAEp>KaHWE BKIAJIbIBAET B HETO TOBOPSIIMIA:
yTBEpKJaeT peanbHoCcTh Gakra (Ipasa 3enenas) WM yKa3bIBa€T HA BO3MOXK-
HOCTh (Eciu 6vl mpasa Ovlia 3enenas), *elaTeabHOCTb ero ([lycmbv mpasa
oyoem 3enenas). COBOKYITHOCTh MOJIaJIbHO-BPEMEHHBIX 3HAYECHUN BMECTE CO
3Ha4YEeHHUEM JiHIa (B MPUBOJIUMBIX MpUMEpPaxX — yKazaHue Ha 3-e iauuo) B.B. Bu-
HOTPAZOB HA3bIBAT MPEIUKATUBHOCTHIO M CUMUTAN BaXXHEHIIIMM CBONCTBOM
MPEIIOKECHHS], OTIUYAIONIUM MPEAIOKEHINE KaK KOMMYHUKATHBHYIO €IUHUILY
OT IPYTUX CIUHUII.

4.1. KOMMYHUKaTUBHO-CMHTAKCUYECKMUN acnekT

VYcio)kHeHMEe TOHHMMAaHUs MPENJIOKECHUS NPUBEIO K PA3BUTUIO HOBBIX
IIOAXOJIOB K €ro u3ydyeHuro. Hapsay ¢ rpaMMaTH4ecKor CTpyKTYpOR Ha4yanoch U
M3YUYCHHE CEMaHTUYECKOU CTPYKTYpPHI MPEUIOKEHUS (€r0 TUIMUYHBIX 3HAYCHUH,
«r1yOMHHOTO cMbIciay). Ilpu  BbIIENEHUM pa3HBIX ACIEKTOB H3yYEHHUS
MPEJIOKEHUS] OCOOEHHO CYIIECTBEHHBIM MPEACTaBISAIOTCS KOMMYHHKATUBHO-
CUHTAKCUYECKUN U KOHCTPYKTUBHO-CUHTAKCUYECKHUI aCIIEKTHI.

[Ipy KOMMYHUKAaTUBHO-CUHTAKCHYECKOM IOAXOJE MPEII0KEHUE paccMar-
puBaeTcid Kak (QYHKIMOHUpYIOIIAs €IUHUIA, HCIOJNb3yeMas B MPOIECCce
oOuieHusi. [[is roBopdIero M CIyIIAIOMIEr0 Ba)XXKHO MPABHIBHO BBISIBUTH U
BOCIIPUHATh OCHOBHOE B IIPEMIOKEHUH, TO, PaaM 4ero OHO cosmaerca. Ho
IIPAaBWJIBHOE BOCIHPHUATHE IVIABHOI'O, OCHOBHOTO B NPEIJIOKEHUU OIPEIEIACTCS
HE TOJIBKO CTPOCHUEM IPEIIIOKEHUS, 4 U OKPYKAIOIIKUM TEKCTOM, T. €. TEM, YTO
OBLIO CKa3aHO paHblIE UM BCce 00CTaHOBKOM, cuTyanuend obOmieHus. M3onupo-
BaHHas (Ppasza Buepa mbi Oviiu Ha kamke (IPOYUTAHHAS, @ HE yCIbIIIAHHAS) HE
IIOACKAXKET, YTO 3AECh INIABHOE: TO JIM TO, YTO IOCEIICHUE KATKA COCTOSIOCH
BUepa, TO JIM TO, 4YTO ObUIM HA KaTke, a He B Tearpe. B ycTHOW peun
CYILLIECTBEHHOE, INIaBHOE OYJIET BbIACIICHO MHTOHALMOHHO: Buepa mvi Ovliu Ha
kamke WK Buepa mol 6viiu Ha kamke. Ho nodyemy TpeOyeTcs BbIACICHHE TOTO
win uHoro ciosa? IlotoMy 4TO coOeceHHMKOB MOTYT MHTEPECOBATh Pa3HbIE
Bemu. ®paza MoxkeT OBITH OTBETOM Ha Bonpoc Koeoda oviiu Ha kamke? unu I 0e
oviiu 6uepa? llpsamoro Bormpoca MOXET M HE ObITb, HO BCS peudeBas U
BHEpEUeBasi CUTyalMs IOACKA3bIBAE€T, YTO HAAO BBIACIUTb, 4YTO HOBOE
coobmaercs. TakuM oOpa3om, Al BBISABICHUS HOBOIO, IJIaBHOTO B IPEIO-
KEHUU HaJI0 3HATh NPEANISCTBYIONUNA TEKCT WM CUTYyaIuio OOIICHUS.
Hanpumep, B pomane M. I'oppkoro «Mars» HunoBHa 3agaer BOIPOC ChIHY:
«Xouy s CHpPOCHUTh T€0s, — THXOHBKO CKa3ajla OHa, — YTO Thl BCE YMTACLIb?»
[TaBen orBewaer: «fl yuTaro 3anpelieHHbIe KHUTWY». B TaHHOM cilydae TO, 4TO
[TaBen ymtaer, u3BeCTHO 000MM COOECETHHKAM, a HOBBIM SIBIISIETCS U3BECTHE,
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YTO YUTAIOTCS 3alpelieHHble KHUTH. VIMEHHO 3TO SIBISIETCS LEHTPOM, SIAPOM
BBICKA3bIBaHUS. AHAJOTMYHOE NPOTHUBOIIOCTABICHUE OOHApY)XKMBAaeM U B
npuMepe u3 nbecbl K. CumonoBa «llapenp u3 Hamero ropojay.

Baps. ...Hy, uro ke TbI Aenan nsaToro anpess Beuepom?

Cepreii. [Iaroro anpens Beuepom... s 3aHUMAIICS (PPAHITY3CKUM SI3BIKOM.

B nanHoMm ciyuae mnamoco anpensi éeuepom s — WU3BECTUE, OCHOBA JUIs
MOCJIEAYIOLIET0 HOBOT'O B COOOILEHUH — 3AHUMAILCS PPAHYYICKUM SA3bIKOM.

PaccMoTpeHHOE MPOTHBONOCTABIEHUE JA€T OCHOBAaHME [UIsI 0COOOro
KOMMYHHMKATUBHOTO WJICHEHUS NMPEJIOKEHUN, Ha3bIBAEMOI0 OOBIYHO aKTyallb-
HbIM YJICHEHUEM, T.€. WICHEHHEM, BBIICISAIOIIMM pa3jIu4Hble 110 CTENECHU
aKTyaJIbHOCTU (3HAUMMOCTH) YaCTH MPEIAJIOKEHUS.

4.2. KOHCTPYKTUBHO-CUHTAKCUYECKUN acnekT

AKTyanpbHOE WICHEHHE MPEJIOKEHHUS PACKPBIBAET OCOOCHHOCTH MPEIJIo-
JKEHUsI KaK peueBoil enuuuiibl. Ho mpeioxkenne He TOJNBKO pedeBas, a U si3bl-
koBas exauaUIa. OTCI01a HEOOXOAMMOCTD BBISIBUTH MPUHITUIIBI YCTPONUCTBA ITOM
€UHUILIbI, T.C. MPUHIMIBLI €€ CTPYKTYPHON OpraHu3anuud. DTO U COCTAaBISCT
3a/1a4y KOHCTPYKTUBHO-CUHTAKTUYECKOTO aCleKTa U3y4eHUs MPEeITI0KCHUSI.

['maBHoO# 3amaveil B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMM CUMTACTCS BBISIBJICHUE
CTPYKTYpPHOM cXeMbl Ipesioxkenus. [Ipu 3Tom GOJBIIMHCTBO HCClieoBaTENeH
ONMMUPAETCS Ha TPAAULMOHHOE YYEHUE O ujieHax npennoxkeHus. IIpexne Bcero,
Ha BBIJICJICHUE IVIaBHBIX U BTOPOCTENEHHBIX YJIEHOB MPEJIOKEHHUS.

['1aBHBIMU HA3bIBAIOTCS T€ WICHBI MPEAJIOKEHUS, KOTOPbIE ONPENEISAIOT €ro
CTPYKTYpPY, BXOAST B MPEIUKATUBHYIO OCHOBY NpemiioxeHus. Mx nHanuume
co3naer npemioxenue (cp.: Jlec wymum. Tpasa — 3enemas) U ONpPEHENIeT
OCOOCHHOCTH €ro CTPYKTypwl (cp.: 3uma wuacmynura. 3uma. Moposum.
Cmyoeum npuwen. [lempos — cmyoenm u T. 11.).

[IpubaBiieHre BTOPOCTENEHHBIX YJICHOB WM YCTPAHEHUE HX HE MEHSET
OCHOBBI CTPYKTypbl mpeminoxenus. Cp.: Hacmynuna suma w B oOexabpe
Hacmynuna Hacmosauwlas xono0uas 3uma wia Moposum u Ilo ympam cunvho
Mopo3zum. B epBoM cilydae NpejioKeHUE TaK U OCTAJIOCH IBYCOCTABHBIM, a BO
BTOPOM — OJHOCOCTABHBIM, T. €. UMEIOIIUM TOJIbKO OJWH TJIaBHbIN wieH. Mnu:
Yepes uac Cabyposa 6 maneHbKOM OOKMOPCKOM 2a3uKe nepegesiu Ha Opyeou
koHey Oepeenu 1 Cabyposa nepegesnu. llpenioxenne ocTalioch OJAHOCOCTaB-
HBIM HEOIPEAEIECHHO-IIMYHBIM.

C Japyroil CTOpPOHBI, MPOMYCK OJHOTO W3 TIJaBHBIX 4YJIEHOB MEHSET
CcTpykTypy npemioxenus. Cp.: B mpakmupe nocemumenu snanu I epacuma u
NOHUMAIU €20 3HAaKU — MPEIJIOKEHUE JIBYCOCTaBHOE WU B mpaxmupe 3uanu
I'epacuma u nouwumanu e2o 3HaKu — TPEIJIOKEHUE OJHOCOCTABHOE HEOIpE-
JIEJICHHO-JIMYHOE.
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Ha ocHOBe ydeTa cocTaBa TJIaBHBIX YJICHOB TPEIJIOKCHUS U UX (POPMBI
(coco0OB  BBIpaKEHHWs) pa3paOdOTaHbl CTPYKTYPHBIE CXEMBI PYCCKOTO
npemtoxkerns. OmHOW W3  caMbIX PACHpPOCTPAHCHHBIX SBIIACTCS CXeMa
JIBYCOCTABHOT'O TJIArOJLHOTO MPEAJIOKEHUS, BKIIOYAOIIAs CYIECTBUTEIHLHOE B
HMEHUTENBHOM Majexe (Jlec wymum) nubo ero 3amectutenu (bpam ¢ cecmpoti
JHcuUnU OpyscHo) W Tiaron B chpsraemoirt dopme (I pauu npuremenu) wau
coueraHue crpsiraemoil Gpopmel riaroja ¢ uHGUHUTUBOM (Bpam cobupaemcs
npuexams). [{1s1 0THOCOCTaBHBIX TJIATOJIBHBIX MPEUIOKEHUN XapaKTepHa CXeMa,
BKJIFOYAFOIIIAsl TJIABHBIN WIEH, IPEJICTABICHHBIN CIPSITaeMbIM TJIarojioM B hopme
3-ro nuia eauHCTBEHHOTO uncna (Ceemaem. Bempom ciomano oepego).

BoisBiieHbl u Gomniee peaKue CTPYKTYPHBIC CXEMBI MPEIOKEHUS, COCTOS-
e, HAPUMeEp, U3 CYIIECTBUTEIHHOTO WM MECTOMMEHHUS B JATEIILHOM MaJIeKe
CO 3HA4YeHWEM CyOheKTa W HWHPUHUTHBA CO 3HAYECHWEM JIOJDKCHCTBOBAHWS,
npeacTosinus (hvims 6ede. Mue 3asmpa oescypums).

[TonoOHBIC wWccneaOoBaHUS BaXKHBI HE TOJBKO IS YIIyOJIGHHUS HaIIuX
3HAHMA O CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpPE PYCCKOTO SI3bIKA, HO W JUIS BBISBJICHHSI
cnenuUKI NpeIoKEHUs KaK ONpeIe]ICHHOM eTMHUIIBI S3bIKA.

4.3. CemaHTn4yeckas cybkareropmsaumsa

B TpanuuuoHHO#N rpaMMaTHKe CeMaHTU4YecKas CyOKaTeropusalus OXBaTbl-
BaeT HE BCE IJ1aroJibl, a JUIIb OTAENbHbIE IPyIIibl. OOBIYHO BBIACISAIOT TJIaroJibl
peuH, YyBCTBEHHOTO BOCIPHSTHS, ICUXUYECKOTO COCTOSHUS, MEPEIBUKEHUS B
MPOCTPAHCTBE, YMCTBEHHON JIESATEIBHOCTH W HEKOTophle apyrue. [Ipu sTom
3HAYMTENIbHAS YacTh TIJIarojioB, TakuWx, Kak read, write, give, take, bring,
OCTalOTCSl BHE CEMaHTHYeCKOU kiaccudukanuu. B paboTax mocienHux JeT 3T
IJIaroJibl WHOT/IA HA3BIBAIOT «TJIAroJlaMA KOHKPETHOH MEATEeThHOCTH». ITO
Ha3BaHUE TPYNNbl HENB3sS CUYATATh YAAYHBIM, TaK KaK W MHOTHE JpyTHE
TJIaroJibl, HAMPUMeEp, TJArojbl PedH, MEPEIBIKEHUS B MPOCTPAHCTBE, TAKKE
SIBJITFOTCSI TJIaroJIaMA KOHKPETHOTO JIEHCTBHS, XOTSI K HE BXOJST B 3Ty TPYIITy.

Kpome TpaaummoHHOH, CYIIECTBYET €Ile M HeTPaIUIIMOHHAs CyOKaTeropu-
3aIMsl TJ1ar0JI0B 10 Pa3IuYHBIM ITPU3HAKAM.

Ha TpakTOBKYy I1aroyia okasajo BIUSHHE TOSIBJICHHE TEOPUH BaJCHTHOCTH
JI. Tenbepa, B pe3yibTare 4Yero BO3HHMKIA cyOKareropusaiusi TJaroJios,
OCHOBAaHHAsl HAa KOJMYECTBE HUMEIOLIMXCS Y HUX BajeHTHocTel. Tak cranu
paznuyarh HYJIbMECTHbIE, OJHOMECTHbIE, JBYXMECTHbIE M T.J. TIJaroisl,
KOTOpPbIE HWHOT/Ia HAa3bIBAIOT OJHOBAJICHTHHIMHU, OMBAJICHTHBIMHU, TPUBAJICHT-
HBIMHU U T.I. B mocnennue roapl ObUT BBIJIEICH €II€ OJWH MOAKJIACC TJIAaroJioB,
MOJIYYMBIINX Ha3BaHHE «aMOuBaneHTHBIe» (ambivalent). K »sroit rpymnme
OTHOCST TJIaroJibl, YbsSl BAJICHTHOCTh MOKET OBITh ONKMCAaHa B TEPMUHAX JIBYX WM
Oosnee pa3auuHbIX cXxeMm couderaemocTd. Hampumep, rmaron to kill moxHO
MPOAHATIM3UPOBATh IO JABYM pa3IMUHBIM cxemaMm BajeHTHoctu. C OoIHOM
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CTOPOHBI, ATOT TJIAarojl MOKHO pacCMaTpuUBaTh Kak Ijaroji, KOTOPbIA mepeaaeT
NelcTBUe, Jaroliee pesyiabTar (operative verb), Tak Kak BO3JEHCTBYeT Ha
«CTpajiaroliee JUI0», Ha3bIBaEMOE IMOITOMY «mainueHc» (patient). OgHako c
JIPYTOi CTOPOHBI, 3TOT K€ TJIAaroJl MOXKHO OTHECTH K TIPYIINE TaK HA3bIBAEMbBIX
(GaKTUTUBHBIX TJIArojoB, T.€. IJ1arojoB, 0003HAYAIOIIUX MPOIECC WM COOBITHE,
/e IpUYMHA BBI3BIBACT CIIEACTBUE. TakuM 00pa3oM, BaJICHTHOCTH Tiarosa kill
MOJKET OBITh MPEJCTABICHA CIECIYIONUMHU ABYMS CXEMaMHU:

1) Affect (agent, patient) (operative)

2) Produce (cause, effect) (factitive)

B cBsi3u ¢ moOsBIEHHMEM 53TOr0 HOBOIO Kjacca CleayeT HepecMOTPETh
CTapyl0 CXeMy CyOKaTerOopu3alliy 1O BAJICHTHOCTH W Pa3OWTh BCE TIIArOJbl HA
JIB€ TPyNIbl: a) aMOMBAJICHTHBIC TJIArojibl U 0) TJIarojibl, KOTOPbIE HE HWMEIOT
ATOTO CBOWCTBA. 3aTeéM HUX HAAO0 CTPYyNIUPOBATh IO KOJWYECTBY U THUIIAM
BAJICHTHOCTEM.

CemaHTHYeCKUN MOAXO0A K KiacCU(pUKAIMKA TJIaroJjioB, OCHOBAaHHBIA Ha
BBISIBJICHUM YYAaCTHUKOB JCHUCTBHUS M WX POJIEH, MO3BOJWI BBIJICIUTH TPYIITY
IJ1IaroJjioB, Ha3BaHHBIX KOHGepcueamu. I aroibl-KOHBEPCUBBI XapaAKTEPU3YIOTCS
TE€M, YTO MPEJCTABISAIOT OJHY U Ty K€ CUTYyalMI0 C pPa3HbIX TOYEK 3PEHUS.
Hampumep, riarosisl give u receive NpeiCcTaBiIsioT akT Mepefadyd Kak C TOYKH
3peHus Tepeaaroniero (give), Tak U ¢ TOYKU 3pEHUs MOJIydaromiero (receive).
KonudecTBo yuyacTHUKOB IIpu 000MX JEHCTBUSAX OAMHAKOBO, HO paclpeeieHre
poieit paznuano. [Ipu riarone give areHTOM BBICTYIAET TOT, KTO YTO-TO OTJIAET,
a TPU TJIaroJie receive posib areHTa BHITIOJHAET MOTyYaTelNb.

[To MHEHUIO LENOro psjia JIMHTBUCTOB, KOHBEPCUBBI MPEIHA3HAYCHBI IS
nepefayu pa3iuyuil B akTyaJbHOM WICHEHUU MPEJIONKEHHUS, MPETOCTaABIISIA
BO3MOXHOCTh TOBOPSAIIEMY PEIIUTh, YTO SBISICTCS KOMMYHHKATHBHO OoJee
BOXHBIM. B CBSI3M C 3TUM HEOOXOJMMO KPATKO OCTAHOBUTHCA Ha CYIIHOCTH
aKTyaJIbHOTO WICHEHHUs IpeayioxkeHus. Kak M3BeCcTHO, akTyalbHOE YJICHEHUE -
TaKOM NPUEM aHAIIN3a, KOTOPBIM BCKPBIBACT KOMMYHUKATUBHYIO OpPraHU3ALIUIO
npeasioxxenusi. CoriacHO COBPEMEHHBIM B3IUISIIaM, CHHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY
CIIelyeT paccMaTpuBaTh Ha TPEX ypOBHSX: 1) ypoBHE CEMaHTHUKH, 2) YPOBHE
rpaMMaTHKU U 3) ypoBHE (DYHKIIMOHAJIbHON MEPCIEKTUBBI MPEIJIOKEHHUS, T.€.
€ro akKkTyaJIbHOro 4ieHeHus. Tak, Hampumep, €ciIu B IUIAHE CEMAaHTUKU
pasnmuuarotcs. Jesrens — [etictBue — OOBEKT, TO B TUIaHE TPAMMATHKH, BEpHEE
CUHTAKCHUCa, pa3InvaroTcs MoJyiexKallee — CKa3yeMoe — JIONOJIHEHUE, a B IJIaHE
€ro aKTyaJabHOTrO uieHeHus — Tema (theme) u pema (rheme). beuto mpunsTO CUn-
TaTh, YTO T€Ma — 3TO Ta YACTh NPEIJIOKEHUS, KOTOpask EePeAacT HEUTO U3BECT-
HOE, WJIK, 110 KpaHEeN Mepe, OYEBUIHOE B IAHHOM CHUTYAIMH, & peMa — TO HOBOE,
YTO COOOUIAETCS O TEME.

DTO ompenesieHUe pa3AeisiioT MHOTUE JIMHTBUCTHI, KOTOPHIE MOJIAratoT, YTO
MPEIOKEHUE CTPOUTCS TaK K€, KaK JIBUKETCS Hallla MBICJIb — OT U3BECTHOTO K
HeusBecTHOMY. [loaTOMy MOPSOK CIIOB, MO MX MHEHHIO, TECHO CBSI3aH C
aKTyaJbHbIM YJICHEHUEM, U TpyIIa MOMJIEKAIIEr0 COOTBETCTBYET TEMeE
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BBICKA3bIBaHUS, a rpymmna ckazyemoro — peme. OqHako ObUIO MPU3HAHO, YTO
rpaHuIla MEXIy TEeMOH M peMOW HE OYeHb SICHA U TIOPTOMY CIIEIyeT BBIACIUTH
TPETUI JIEMEHT aKTyaJIbHOTO WICHEeHUs — nepexo/ (transition). Ctporo roBops,
nepexoj, SBISETCS YacThlO PEMbl, HO 3aHUMAaeT NepudepuitHoe MecTo B
pEMaTUYECKOM T0JIE€ U, TAKUM 00pa3oM, IPEJICTaBIsAeT COOOW HEUTO CpeaHee
MEXAy TeMOM W pemoil. B CBS3uM C BO3MOXHOCTBHIO aKTYalbHOTO YJICHEHHS
TOJILKO B pe4Yd HEOOXOJMMO COOTHOCUTH €r0 HEe C MIPEJIOKEHHEM, KOTOpOe
SBIISIETCS €AMHULIEH $3bIKa, a C BBICKa3blBaHMEM (utterance), SBISIOLIUMCS
aKTyanu3auuen mnpenngoxkeHuss B peud. CylecTBYIOT ONpeesieHHbIE KIacChl
CJIOB, XapaKTEPU3YIOLIMECS TEMAaTUUECKUM yIIOTPEOICHUEM.

Hanpumep, Bce MudHbBIE MECTOMMEHHUSI OOBIYHO 0003HAUYAIOT TEMY, TaK KaK
ATOT KJIACC CJIOB MOXKET YMOTPeOJSAThCS JHIIL TOTAA, KOTAA YIMOMHHAEMBIN
o0bekT u3BecteH: | know this girl. She is my friend’s sister. C apyroii cTopoHsl,
CYILLIECTBYIOT PEMATHU3aTOPhI, T.€. CIIOBA, KOTOPBIE NENAIOT COYETAIOLIEeCcs C
HUMU CJIOBO PEMOI HE3aBUCUMO OT ero mopgosnoruueckoro kiacca. K pema-
TU3aTOpaM B IMEPBYIO o4epelb OTHOcATCs yacTtulbl only, even, just. Only John
was present. Even she knew it.

JlanbHeiiiiee  pa3BUTHE TEOPUU  AKTyalIbHOTO  YJICHEHHUS  IPHUBEJIO
JIMHTBUCTOB K MBICJIM O TOM, YTO (DYHKIIMOHAJIbHAsI OPraHU3alus IPeaI0KEeHUs
MOXKET OBITH OOJiee TOYHO OIpejesieHa C IMOMOIIBIO BBISABICHUS KOMMYHH-
KaTUBHOM Harpy3ku Ka)/J0ro BXOJSILEro B HEro CJIOBa W BBISBIEHUS TOTO U3
HUX, KOTOpoe Ooyiee BCEro JBMXKET BbICKA3bIBAHUE BIEpPEl, T.€. CTENEHb, C
KOTOPOM JTaHHBIN 3JIEMEHT CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO BhICKa3bIBaHMs. CTENeHb, C
KOTOPOM 3JIEMEHT CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO BbICKa3bIBaHUS, ObLIa Ha3BaHA
KOMMYHHUKATHBHBIM JuHamu3MoM (KJ/[). Tlonstne KOMMYHHKAaTHBHOTO JIHWHA-
MU3Ma MO3BOJIHIIO O0JIee TOYHO MPEICTaBUTh pa3BepThiBaHNE (DYyHKIIMOHAIBHOM
NEPCHEeKTUBbI MpeasiokeHusi. Ha ocHOBaHMM 3TOW TEOPUH OBLIO MPEIIOKEHO
CUMTATh TEMOM TOT 3JEMEHT WJIA T€ 3JEMEHThI, KOTOPhIE HECYT CAMYIO HU3KYIO
CTETIeHb KOMMYHHKATUBHOTO TUHAMHU3MA.

CyuiecTBylOT ¥ Jpyrue OIpejaesieHus TEPMUHOB TeMa U peMa B
nuHTBUCTUKE. Hampumep, mnpejarand OTHOCHTh K TeME KOHTEKCTYaJbHO
3aBUCHMBIE CIIOBA, & K peM€ — KOHTEKCTYyaJIbHO HE3aBUCHUMBIE.

B ycrHOIl peunm akTyanbHOE 4WIEHEHHE MpPOSABIAETCS 0ojiee YETKO U
OJTHO3HAYHO, YEM B MUCBMEHHOM, TaK KaK yJapeHHe M MHTOHAIUS [O3BOJISIIOT
0€301IM00YHO YCTAHOBUTH TEMa-peMaTHYECKYI0 CTPYKTYpY BbICKa3blBaHUs. B
nucbMeHHOU ¢opme peun pacnpenenenue KJ[ (KOMMyHHKAaTHBHOTO JWHA-
MHU3Ma) BHYTPHU BBICKA3bIBaHHS YCTAHOBUTH 3HAYUTENbHO TpynHee. OTaenbHbIe
BBICKA3bIBaHUSl B TMHUCHMEHHOM BHJIE JOMYCKAIOT MYJIbTH()YHKIMOHAIBHOCTb
(multi-functionality). OmHako 3TO SBI€HHE OTHOCUTCS K IEPUPEPUITHBIM B TIOJIC
aKTyaJbHOT'O YJICHEHHUS.

B Teopum akTyanpHOTO YJEHEHHs 1O HACTOSIIETO BPEMEHH HET IOJTHON
SACHOCTH, W PSAJ BOIPOCOB MNPOAODKAET OCTAaBaThCA HepeueHHbIM. Tak,
HalpuMep, O CHUX TOp €lle HET MOJHOW YBEPEHHOCTH B HEOOXOJUMOCTH
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BBIICNICHHS Tiepexoaa. KpoMe Toro, mosBmiIach TCHACHIHS APOOUTH KaK TEMY,
TaK U MEPEXO0J, a TAKKe PeMy U B KaKJIOM M3 HHX BBISBIISATH COOCTBEHHO TEMY
(theme proper), co6cTBeHHO mepexo] (transition proper) U COOCTBEHHO pemy
(theme proper) u, kpome Toro, Temy, rnepexoa u pemy. [lomoOHBIN MeTOn
MO3BOJISIET B 3HAUMUTENBHOM Mepe YTOYHUTh aHaiu3 (YHKIMOHAJILHOM
NEpPCHEeKTUBbl MpeasiokeHus. B kauecTBe mpumepa MOXKHO TMPUBECTH
cienytomue npemioxkenus:; He (theme) — has (transition proper) — fall —
(transition)-en (transition proper) — ill (rheme).

Kak momaraioT JUHTBUCTBI, TJaroj PeaKo BKIIOYAETCS B COOCTBEHHO
pPEMATUYECKYIO YacCTh M OOBIYHO MPEICTABIISIET COO0M epexo.

B mocnennee Bpemsi Oblla BBICKAa3aHa MBICIb O TOM, YTO aKTyaJlbHOE
YJICHCHHE OPTaHU3yeTCS BOKPYT TMPEAUKATUBHBIX IIEHTPOB H YTO OHO
UEpapXU9HO MO CBoeH mpupoae. KommyHHKaTHBHOE MOJIe 00Jee HU3KOTO paHTa
GYyHKIMOHUPYET KaK KOMMYHUKATHBHAs €IWHHUIIA B Tojie 00Jiee BBICOKOTO
panra. Tak, Hampumep, NPHUAATOYHOE TMPEIOKEHUE HMEET COOCTBEHHOE
JeNICHNEe Ha TeMy — TEepexXoi — peMy, HO, BKIIOYAsICh B (PYHKIMOHAIBHYIO
MEPCHEKTUBY CIOKHOTO MPEAJIOKEHHS, MOKET OTHOCUTBCS JINOO K TeMe, 00 K
peme 0oJjiee BBICOKOTO paHra, T.e. K TeMe WJIM PeME BCEro CIOXKHOMOJYMHEHHOTO
npemsioxkenus. Kpome Ttoro, ciienyer yduThiBaTh, 4TO MOTYT OBITb KOMMY-
HUKATHBHBIC TIOJIA e1le 0oJiee BRICOKOTO paHTa, 4eM MPEIOKEeHHs, & HMEHHO —
naparpada, timaBel W T.n. HeoOxomumMo Takke OTMETUTh, YTO B OCOOBIX
YCJIOBUSIX TOJ| YAApEeHHEM JII0OOW DJIEMEHT MPEUIOKEHUS MOXKET peMaTu-
supoBathes: A girl broke a vase (she didn’t paint it). I didn’t tell you that a girl
broke a vase. B momoOHON wuHTEpHpeTaluu COOCTBEHHO PEMOUM CTAaHOBUTCS
MECTOMMEHHUE YOU, a BCS OCTajbHAas YacTh BHICKA3BbIBAHHS HHTEPIPETUPYETCS
KaK paclpoCTpaHCHHAS TEMa.

Takum 00pa3om, MOPSATOK CIOB HE MOYKET CUYUTATHCS PEIIAFOIINM (HaKTOPOM
NpU aKTyaJIbHOM YJICHEHWH, M, XOTS PACIOJIOKCHHE TeMa — IMEepPexo]l — pema
SBJIICTCSI HAaMOOJIee TUIMUYHBIM JIJISI CTUIMCTHYECCKU HEHUTPATBHBIX TPEIII0NKE-
HUH, STOT MOPSAJIOK HU B KOEM CIIy4yae HeJb3s CUUTaTh 00s3aresbHbIM. BmecTe ¢
TEeM HeJb3sl 3a0bIBaTh, YTO MOCTPOCHUA TUIAa a man found a path, a girl made a
cake, a boy wrote a letter HauOoJsiee €CTECTBEHHBI JJIA SI3bIKa U MOTYT OBIThH
MPEJICTaBJIEHbl HA CEMAaHTUYECKOM ypoBHE Kak Jlesarens — JlerictBue — llens,
Ha IPaMMaTHYECKOM KaK TOJIJIeKaIee — CKa3yeMoe — JIONOJIHEHNE, & Ha YPOBHE
aKTyaJbHOTO YJICHEHHUS Kak Tema — nepexoj — pema. [locTpoenust Takoro tuma
OTpaXaroT CYIIECTBYIOIEE B OOBEKTHMBHOW JIEHCTBUTEIHLHOCTH TIOJIOKCHHE
BEIIEH, TaK Kak JlesTesb, OCYIIECTBISIOMNNA JIEVCTBUE, €CTECTBEHHO, TOJKEH
CyLIECTBOBaTh paHee Hadyatoro uM JledcTBusA, a JIEUCTBUE MOXKET
pactpocTpaHuThCsi Ha OOBEKT TONBKO IOCJIE TOTO, KaK OHO OBLIO HAYATO.
[ToaToMy BIOJIHE 3aKOHOMEPHO, YTO JIMHHS KOMMYHHKAIIUA Pa3BUBACTCS
aHAJIOTUYHO PAa3BEPTHIBAHUIO COOBITHUS B PeaibHOM JeUCTBUTENbHOCTU. HBIMU
CJIOBaMH, 11€JTb KOMMYHUKAITMH ONPEACIISICTCS CUTYallueH.
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BosBpamiasice K BONpPOCY CEMAaHTUYECKOW KIACCU(PUKAIMKA TJArojoB,
ClIeyeT OTMETHTh, YTO JTOT THUIN CyOKAaTerOpu3allld TJIaroJIbHBIX €IWHUIL
MO3BOJIMJI BBIJICIHUTH €IIIe OJJHY TPYIIy, KOTOpas paHee He Oblia 3amedeHa. Peun
UJET O IJarojiax, KOTOpble B OMpPEACNIEHHBIX CUHTAKCUYECKUX YCIIOBUSX BEIYT
ceOsi CcoBeplIeHHO 0coObIM oOpa3oM. Bmecto Toro d4roObl mepenaBath
ONpENEICHHYI0 HH(QOpMALMI0O O JIEWCTBHHM, OHU CaMH pPaBHbBI JIEWCTBHIO.
Ha3wiBast aeiicTBre, OHU TeM caMbIM €ro BeIMOIHAIOT. Hanmpumep, I promise...
I swear... I name this ship the Queen Elizabeth, I bequeath my watch to my
brother.

Jljiss TOro 4TOOBI TJ1aroj, Ha3biBas JEWCTBUE, CTAHOBUIICS OCYLIECTBICHUEM
3TOro JAeucTBUs, TpeOyeTcs, YTOObl riaaroj ObLI ynorpedsieH B 1-M juue en.
Ylclia HACTOSILEro BPEeMEHHU. TONBKO TpHU COONIOACHHWU D3TUX YCIOBUHN
Ha3bIBaHUE JIEUCTBUS COBIAAAET C €r0 UCTIOJHEHHEM. Takue rI1arojbl MOIyYuiIu
Ha3BaHHWe MepPOopMATHUBOB, TaK Kak, MPOM3HOCA cioBa TUma | promise, s
MPOU3BOXKY CaM akKT 0Oelanus, T.e. ucnoHsAo (perform) camo aeiicTBue.

Kpome mepedncieHHBIX TPYII, CTOPOHHUKH CEMaHTHYECKOTO0 CHHTAaKCHCa
NPEeJIOKWIM  CyOKaTeropus3alyio TJIarojioB, OCHOBAaHHYIO Ha  BBIOOpE
[PUTTIArOJbHBIX 3aBUCUMBIX 3JIEeMEHTOB. [lo0 MHEHUIO aBTOpPOB 3TOil Teopuw,
3HAYEHHUE TJIaroJia MpeAoIpeAesiieT UCTUHHOCTh COJEpPXKaHUs, Nepe/laBaeMoro
MPUTIATOJILHBIMU 3aBHCUMBIMH.

BbiBOoAbI

Taxum oOpa3om, MpeaoKeHNue pacCMaTpPUBAETCS KaK KOMIIOHEHT SI3bIKOBOM
cucteMbl. TONbKO NpEeIIOKEHUIO CBOWCTBEHHAa KOMMYHHMKATHBHAs (QyHKIUS.
[IpennoxxeHne MMeEET ONPEACIIEHHYK CTPYKTYPHYIO MoAenb. OCHOBHBIE €r0
KOMIIOHEHTBl — 3TO CJIOBa, Ha3bIBAIOUIME IPOU3BOJAUTENS ACHCTBUA (Cylle-
CTBUTEJbHBIE WJIM MECTOUMEHHS B HMEHUTEIIBHOM MA/IEkKE), T.€. HOJIeKAIINE U
CJIOBA KaK Ha3BaHUS aKTUBHOT'O IEUCTBUS (IJ1arosibl), T.€. CKa3yeMble.

IIpennoxkenue oOnamaeT NPEAUKATUBHOCTBIO. OTO CBOWCTBO OTIMYAET
MIPEUIOKEHNE KaK KOMMYHHMKAaTUBHYIO €AUHULY OT Apyrux eaunui. CTpykrypa
IOPEJUIOKEHUST pealn3yeTcss B YCTHOM M NHCbMEHHOM peun. OcoOeHHOCTH
IOCTPOEHHUSI TPEUIOKEHUSI 3aBUCIT OT cUTyauuu oOmeHus. I[lpu anamuse
CTPYKTYPBl U COAEpKaHUS NPEIOKEHUS BBIIEISAIOT TEMY (M3BECTHOE) U PEMY
(HOBOE). BBUTO YCTaHOBJIEHO TAaKK€, UTO MEXKIY HUMHU UMEETCS MEPEXO0J] — Tpe-
TUH 3JIEMEHT akTyaJbHOro ujieHeHHus. OueHb BaXHO oOpaiiarb BHUMaHHE Ha
9TO HE TOJIBKO JUIS IIOJIHOTO ITIOHUMAHMS COACPIKAHUSA NMPEUIOKEHUS, HO U U
BBIITOJIHEHNS AJEKBATHOI'O NEPEBOJA IPEIJIOKEHUM C AHIVIMMCKOrO SA3bIKAa Ha
PYCCKHI. DTO OYEHb BAXKHO B IIEPEBOTUECKON MTPAKTUKE.
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YacTs |l. BONPOCbI AHFMUMUCKOW NNEKCUKOJIOrnmn

maBa 1. MPONCXOXAEHVE ®PA3EOJNIOIMMHYECKMX
EOVHNL, AHTTIMMCKOI O A3bIKA

N3yuenuem ¢pazeonornueckux enuuun (OE) 3anumaercs nayka — ¢paseo-
norusa. ®pazeonoruss — 3T0 Hayka O (pa3eoJOrMYECKUX EIUHULAX
(bpazeonorusmax), T.e. 00 YCTOHYUBBIX COUETAHUSAX CJIOB C OCJIOKHEHHOMU
CEMAHTUKOW, HE O0O0pa3ylIIMXCid IO MOPOXKIAIOIUM CTPYKTYpHO-CEMaH-
TUYECKUM MOJIENIAM MEPEMEHHBIX CcoueTaHuil. PpazeoOrM4ecKue €AUHULIBI
3alOJIHAIOT JIAKyHbl B JIEKCHUYECKOW CHUCTEME £A3bIKAa, KOTOpAask HE MOXKET
MOJIHOCTBIO O0ECIEYUTh HAUMEHOBAaHME TMO3HAHHBIX YEJIOBEKOM (HOBBIX)
CTOPOH JEHCTBUTEIBHOCTH, U BO MHOTUX CIIy4yasX SIBJISIFOTCS €IMHCTBEHHBIMU
0003HaYCHUSMH MPEIMETOB, CBOMCTB, MPOIECCOB, COCTOSTHUM, CUTYallH | T.I.

OO6pazoBanue (pazeoqoru3smMoB OCHAOISET MPOTHBOPEUUE MEXKIY TIO-
TPEOHOCTSMH MBITIUICHUS] U OTPAHUYCHHBIMH JIEKCHUYECKUMHU PeCcypcamMu sI3bIKa.
B Tex xe ciyuwasx, koraa y ¢pazeosioruzmMa UMEETCs JEKCUYECKU CHHOHUM,
OHM OOBIYHO PA3TUYAIOTCS B CTHJIMCTUYECKOM OTHOIIEHUU. Dpazeosiorust — 3To
COKpOBUIIIHUIIA s3bIKa. Bo (paszeosorusmax HaXOJUT OTPaKEHHE HCTOPUS
Hapoja, cBoeoOpasue ero KyabTyphl U ObiTa. Dpa3eosoru3mMel 4acTO HOCST SIPKO
HallMOHAJIbHBINA XapakTep. Hapsiay ¢ uncto HalmoHaabHbIMU (pa3eoaoTu3MaMu
B aHIJIMICKON (ppazeosoruv MMeeTcsi MHOTO MHTEpHAIMOHAIBHBIX (pa3eosio-
TU3MOB. AHIIMICKHI (dpazeosoruueckuii (oHJ — CIIOXKHBIA KOHTJoMepaT
MCKOHHBIX U 3aMMCTBOBAHHBIX (PPa3eoIOTU3MOB C SABHBIM MpeoOIalaHueM Iep-
BbIX. B HEKOTOphIX (pazeosioru3Max COXPaHSIOTCS apXauvyeCKue HJIEMEHTHl —
MPEACTABUTEIIN MPEIIIECTBYIOIINX 3IOX.

Bo ¢dpazoobpazoBannu orpoMHYIO pOJIb UTPAET YEJIOBEUYECKUH (aKTop, Tak
KaK TOJABJISIOIIEe OOJBITMHCTBO (pa3eoJIOTU3MOB CBSI3AHO C YEJIOBEKOM, C
pa3HoOOpa3HbIMU cepaMu ero naearenbHOCTH. DakTop aapecara SBISICTCS
BOKHEHUIIMM 3JEMEHTOM KOMMYyHUKaluu. Kpome TOro, 4eioBeK CTpEMUTCS
HAJICJIUTh YEJIOBEUECCKUMH YePTaMH OOBEKTHI BHEITHETO MHUpPa, B TOM YHCIIC U
HEOAyIIeBIeHHbIE. VICTOYHUKHN TTPOUCXOXKIEHUS (HPa3eoOTM3MOB B COBPEMEH-
HOM aHTJIMACKOM  SI3bIKE OY€Hb pa3HooOpasHbl. [lo MPOUCXOKICHUIO
aHrIMiCcKUe (pa3eosioru3Mbl MOKHO pa3JeuTh Ha JiBa Kjacca: HCKOHHO
anrmiickue ®F u 3aumcrBoBanHbie ®E. 3anMcTBOBaHHBIC (Ppa3eoiOTU3MBbI B
CBOIO O4YEPEAb MOJPA3ACIAIOTCA HAa MEXbI3BIKOBbIE U BHYTPHUS3BIKOBbIE. B
0CcO0yI0 TpYMIly BBIAEISAIOTCS 3aUMCTBOBAaHUS B WMHOS3bIYHONM (opme. Takum
00pa3oM, MOKHO BBIICTTUTH YETHIPE TPYTIIIHL:

1) uckonno anrnuiickue OE;

2) MEeXbA3BIKOBBIE 3aMMCTBOBaHUS, TO €cTh DE, 3auMCcTBOBaHHbBIE U3 WHO-
CTPaHHBIX SA3bIKOB ITyTE€M TOT'O WJIM MHOTO BUJIA NIEPEBOJIA;
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3) BHYTpHUA3BIKOBBIE 3aMMCTBOBaHUs, TO ecTb DFE, 3auMcTBOBaHHBIE H3
aMEpPUKAHCKOT0 BapUaHTa aHTJIUUCKOTO si3biKa ((hpa3eosoru3Mbl, 3aMMCTBOBaH-
HbIE U3 JIPyTUX BapUaHTOB, HEMHOT'OUHCIICHHBI);

4) ®E, 3auMCTBOBaHHbBIC B UHOSI3BIYHOM (hopMme,

Takum o6pazoMm, Bce DE npeacrapiisitor coO0l S3bIKOBOM IJIACT, IPEACTaB-
JSIOIUKA UHTEpeC Uil u3ydenus. PaccMoTpum crocodsl oOpazoBanus OF u ux
ITPOUCXOXK/ICHUE.

1.1. \ckoHHO aHrnunckmne dopaseonornyeckme eguHuLbI
TEPMUHOSOINMYECKOro N HETEPMUHOSTOMMYECKOrO NPOUCXOXOEHUS

®pazeonoTu3Mbl B aHTIUHCKOM SI3BIKE B CBOEM OOJBIIMHCTBE SBIISIOTCS
WMCKOHHO aHTJIMUCKUMHU 000pOTaMH, aBTOPBI KOTOPHIX HEW3BECTHEI. [Ipumepamu
NOJOOHBIX IIMPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIX OOOPOTOB, CO3JAHHBIX HApPOAOM,
apisitoresi; bite off more than one can chew — «g3ams 6 pom 6oavue, uem
MOdiceutb NPOSIOMUmsbYy, T.€. 83AMbCs 34 HENOCUIbHOe 0€l0; 3aP8amuCs, He
paccuumams C80UX CUl; opeuiex He no 3ybam, deno He no niedy, Have a bee in
one's bonnet — nocumuvca ¢ kaxkou-a1. uoeeu, O6bIMb NOMEUAHHBIM HA YéM-.; 1N
for a penny, in for a pound — «puckuyn Ha nemnu, puckyu u Ha QyHmy;
«HA38AICS 2py30eM, Noae3all 8 KV308», «B351CA 3a 2YC, He 2080pU, UMO He
owoicy; pay through the nose — niamumo Gewenvie oenveu, niamums empu-
0opoea 1 MHOTHE JIpyTHe.

HckoHHO aHTMiicKkue (ppa3eooru3Mbl CBSI3aHbI C TPAAUIUSAMU, OOBIYasIMU 1
MOBEPHSIMUA  AHTJIMICKOTO HApoaa, a TakXke C pealusiMu, MpeAaHusIMH,
UCTOPUYECKUMH (PaKTamH.

l.®pazeonornyeckue €IWHULBI, OTpaXarolue TpagulMK U  OOblYaH
AHTJIMKACKOI0 HApOoaa:

by (wm with) bell, book and candle (wymn.) — oxonuamenvno, 6ecno-
sopomHo, no eceii goopme; baker's dozen — uepmosa oworcuna (N0 CTAPUHHOMY
aHTJIMMCKOMY OOBIYaI0 TOPTOBIIBI XJEOOM MOJIy4aldu OT OYJIOYHUKOB TPUHAJ-
1aTh XJIEOOB BMECTO JBEHAALATH, NMPUYEM TPUHAIUATHIM 1€ B CUET J0XOAa
ToprosieB); good wine needs no bush — «xopoutee euno ne nyscoaemces 6 sap.ivi-
Key, «xopowuli mosap cam cebs xeaaumy (10 CTAPUHHOMY OOBIYAIO0 TPAKTHUP-
MKW BBIBEUTMBAIN BETKH ILTIONIA B 3HAK TOTO, YTO B IIPOJIAKE HMEETCSI BUHO).

2.®Dpa3eonoruyecKkre eUHUIbI, CBSI3aHHbBIE C AHTJTMHCKUMHE peaTusiMu:

blue stocking (npesp.) — cunuii uynok («coOpaHreM CHHUX YYyJIKOB)» Ha3Bal B
OBITHOCTh CBOKO B AHIVIMM TOJUIAHJACKHI aaMupan bOCKOBEH OJIUH U3
auTepaTypHbIx canoHoB cepeaunbl XVIII B. B JIoHIOHE, Tak Kak y4YeHBIU
benmkxamua Crie;uTHHTQIUT TOSBUIICS B OTOM CaJOHE B CHHUX YYJIKax); carry
coals to Newcastle — «gosums yeonv ¢ Hvtokacny (T.e. BO3UTH YTO-J. Tyna, TAE
ATOr0 U TaK JOCTAaTOYHO; HbIOKAcia — LEHTP aHIVIMMCKOW YIOJIBHOW ITPOMBIIII-
JIGHHOCTH; Cp. examsv 8 Tyny co ceoum camosapom.), play fast and loose - secmu
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HeyeCmHYI0 uepy; nocmynams 0e30meencmeeHHo, Uepams YbUMU-1. 4y8CmMeamu
(BBIpa)KEHUE CBSI3aHO CO CTAPUHHON HAPOJHOW UIpOH, B KOTOPYIO UIpaJid Ha
apMapkax B AHrium); put smb. in the cart — nocmasume kozo-n1. 6 msoicenoe
nonodcenue (ClIOBOM cart Ha3bIBaJud IIOBO3KY, B KOTOPOW JIOCTaBJISUIM
MPECTYIMHUKOB K MECTy Ka3HH WJIM BO3WIM HO TOPOJY C MO30pOM); a strange
bedfellow — cmpannwiii 3naxomsiii (4acth ocioBuilbl adversity makes strange
bedfellows — 6 uyowcoe ¢ kem He nosedewvca. B Aurnuu B cpenHue Beka, a
takke B XVI u XVII BB. oTnenpHbIe KpoBaTH ObUIH PEAKOCTHIO. JIuia omHOTO
110JIa 4YacTo CIaJIi BMECTE.).

3. ®pazeosornuecKre eIUHUIIBI, CBA3aHHBIE C UMEHAMHU AHTJIMMCKUX THCA-
TEJIeH, YYEHBIX, KOpoJier 1 ap. B mpenenax maHHOM IPYIIIBI MOXXHO BBIIEIUTH
TPH TOJATPYIIIIHL:

a) (pazeonorusmel, coaepxkamue dpamunuu: according to Cocker — «xax no
Koxkepy», npasunvno, mouno, no eécem npasunam. (3. Kokep, 1631 -1675, aBTop
aHTJIMKACKOro y4yeOHHKa apuPMETHKU, MUPOKO pacnpocTpanenHoro B XVII B.);
the Admirable Crichton — yuensiii, 06pazosannviii uenosek, yuenviii myxc (1o
nmenu J[xeiimca KpaiiTona, u3BeCTHOrO MOTIaHICKOTO yueHoro X VI B.);

0) ¢pazeonorusmel, comepxanime nmena: a good Jack makes a good Gill —
«ecnu [licek xopow, mo u JDicunn xopowiay, y Xopouieco Myxca U HCeHd
xopowa, King Charles's head — nasazuusasa uoes, npeomem nomewamenvcmaa,
«nynkmuk» (Belpaxkenne wu3 pomana Jluxkkenca «JlaBun Kommepduiay,
CBS3aHHOE C yBJIeueHueM nosioymHoro mucrepa Juka Kapiom I); Queen Anne
is dead! — «amo 6vi10 U38ecmno npu Koponege Auner», omxpwii Amepuxy (OTBET
cooOmmBIIEMy ycTapeBirylo HoBocTh); Torn, Dick and Harry — ecaxuii,
Kaxsicowvlll; nepewlli BCMPEUHbLL,

B) (paszeonorusMel, coaepkamue umeHa u (amumuu: a Sally Lunn —
cnaokas 6ynouxa (Mo MeHH xkeHuuHbl-koHauTepa koHna XVIII B.); a Florence
Nightingale — ®@nopenc Haumuneeun, meouyunckas cecmpa (DnopeHc
Haiitunrein (1820-1910) — anrnuiickas Meacectpa, OpraHu3aTop U pyKOBOIU-
TEJIb OTpsAna caHuTapok BO BpeMs KpeiMckoi BouHbl 1853-1856 rT.
I'. JJourdenno mocesatun @. Hadltunreitn mnoamy «Csstas duioMeHa»); a
Sherlock Holmes — Illepnox Xoame, cviuyuk-nobumens (Tepoil MpOU3BEACHUN
A K. Jlotina; Ha3zBaH no pamMuiann XoaMmca).

4. ®pa3eonoru4ecKue eMHUIIbI, CBSI3aHHBIE C TTOBEPhSIMHU:

a black sheep — napwusas osya, nozop 6 cemve (IO CTapoMy IMOBEPHIO,
YyepHas OBIIa OTMEUYEHA NIeYaThio JAbsiBOMA); lick into shape — npudasamo gpopmy,
6UO; coenamb yenogexka u3 Ko2o-imubo; omoenviéams;, an unlicked cub — 3ze-
JIEHbILL, JHCeIMOpPOmblU I0HeY, MOJIOKO Ha 2ybax He obcoxno (0b6a obopoTa
CBSI3aHBI CO CPEIHEBEKOBHIM IIOBEPHEM, MO KOTOPOMY MEABEXKAaTa POISTCS
O0ecopMeHHBIMU, U MEABEAMIIA, OOJIU3BIBAS UX, TPUAACT UM JTOJDKHBIN BU]T).

5. ®pazeonornueckre eANHMIIBI, CBSI3aHHBIE C aCTPOJIOTHEH:

be born under a lucky star — pooumucs noo cuacmausoii 36e300ti, be born
under an unlucky (unmu evil) star — pooumwvcss noo mecuacmaugol 36e3001,
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believe in one's star — sepums 6 cgoro 36e30y, cyovby, bless (unu thank) one's
stars (k. thank one's lucky stars) — 6zacooapums ceorw 36e30y, cyovoy,; curse
one's stars - npoxknunams ceoro cyovboy; have one's star in the ascendant — 6wimo
yoauiuswvim, npeycnesams, uomu 6 2opy, the stars were against it — cama cyovoa
NPOMUE Moo n Jp.

6. ®pazeosornuecKue eAMHMIIbI, B3SThIE U3 CKA30K U OaCeH:

Fortunatus's purse — neucmowumoii xowenex (Fortunatus — cka304yHBIN
nepconax); the whole bag of tricks - 6eco apcenan xumpocmeti, ¢poxycos, (in)
borrowed plumes gopona 6 nagnunvux nepvsax u np.

7. ©pa3eonoru4ecKue eIUHULBI, CBSI3aHHBIE C KApUKATypaMH:

drop the pilot omxazamscsa om ymnozo u npedannozo cosemuuxa (BbIpaxe-
HU€ BO3HHKJIO B CBSI3U C MOMEIIEHHOW B aHIJIMICKOM IOMOPUCTHYECKOM KYP-
Hane «Punch» B 1890 r xapukarypoil Ha oTcTaBKy bucmapka mo TpeGoBaHHUIO
Bunbrensma II); the old lady of Threadneedle Street — (wyman.) «cmapas neou ¢
Tpeonuon-cmpumy, Auenutickuti 6auk (BbIpaKeHUE 00513aHO CBOUM MPOUCXOXK-
nenueM kapukatype [xona I'mmpes (1797), Ha KOTOpOMl HpeMbep-MUHHUCTP
Yunesam [Iutt Muagumumii nelTaeTcs 3aBiaJeTh 30JI0TOM CTApOW JIEAU, CUISIIECH
Ha 3anepToM cyHayke. Jlenbru Obutn HykHbI [IuTTy /U151 BOMHBI ¢ Hamoneonom.
[Toanucek o kapukarypoit riaacuia: Political Ravishment, or The Old Lady of
Threadneedle Street in Danger).

8. ®pazeosornuecKue eIMHULIBI, CBI3aHHBIC C TIPEIAHUSIMU:

halcyon days — cnokotinvie, mupnvie Onu, cnokotinoe @pems (halcyon —
3UMOPOOOK,; TIO APEBHEMY MPEIAHUI0, 3UMOPOJIOK BBHIBOJAUT NMTEHIIOB B THE3JE,
IJIABAIOIIEM IO MOPIO, B MEPUOJ 3UMHETO COJIHIIECTOSIHUSL, U B ATOT MEPUO/I,
OKOJIO JIBYX HeZellb, MOpe ObIBaeT COBEpIIEHHO CHOKOWHBIM); have kissed the
Blarney stone - 6vims abcmeyom.

9. ®pazeosioru3Msbl, CBI3aHHbIE C ICTOPUYECKUMHU (PaKTaMu:

As well be hanged (nnu hung) for a sheep as a lamb — «ecu cyscoeno 6vimeo
NOBEWIEHHbIM 3d O08Yy, MO noyemy Obl He YKpacmv 3A00HO U SCHEHKA»
(OTroJI0COK CTaporo aHTJIMKUCKOrO 3aKOHA, 0 KOTOPOMY Kpa)ka OBIIBI Kapaiach
CMEpPTHOM Ka3Hb0 uepe3 mnosemeHue); the curse of Scotland (kapm.) —
«npokaamue lllomnanouuy, oesamka 06yben (KapTa Ha3BaHa TaK MO CXOJCTBY C
repoom rpada Janpumrmuia Creiipa, Bbi3BaBiiero HeHaBuCTh B Lllortmanmunu
CBOEH MPOAHTIIMICKON MMOTUTUKOMN).

Hcnons3oBanue cioBa Dutch B psge dpa3eosorn3MoB, HMEIOIIMX
OTPHUIIATEILHOE 3HAYEHUE, BOCXOAUT K AHIJIO-TOJUIAHJICKOM KOHKYPEHIIMM Ha
Mopsix u BoHaMm B X VII B.

Baxneitmmii ncrounuk ®E — mpodeccuonansHas peus. B Heil mupoko
pactpoCTpaHeHbl TEPMHHBI M PAa3TOBOPHBIC WM TPOCTOPEUYHBIE Tpodeccro-
Hanu3Mbl. HekoTopele HAMOMBI BOCXOJAT K MIPOQECCHOHATBLHONW pedw,
Hanpumep, OE spick and span — anecanmusiii, wezonvckoii; ¢ ueonouxku. O60poT
spick and span — ¢pazeonoruueckoe cpaiieHue. B ero cocrase aABa HEKpOTU3MA.
Hekporusm — 310 ycrapepuiee ciioBo B coctae OE. [lepBoHavanbHas moJiHas
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dbopma 6bu1a spick and span new. B.Ckur, Bbgaromuiicss aHrIMHACKUI 3TUMOJIOT,
TakuM 00pa3oM, OOBSCHSIET MPOUCXOXKJIeHHEe AToro obopora: Literally «spike
and spoon new», where spike means a point, and spoon — a chip; new as a spike
or nail just made and a chip just cut off.

MHorue TepMuHBI U IPOPECCUOHATIM3MBI B Pa3IUYHBIX cepax yeloBeyec-
KOM JesITeIbHOCTU TNMPUOOPETAIOT IMEPEOCMBICIEHHOE 3HAY€HHWE U BXOJAT B
cocTaB uIuo(pa3zeoMaTU3MOB.

MopemnaBanue: cut the painter — 1) (mop.) obpyoume xanam,; 2) nopsamo
C6853b, OMOENUMBCSA OM MempPOnoIUuY, O00OUMbCS ABMOHOMUU, CIMAMb CAMO-
cmosmenvHolu (0 Konowuu), painter B JaHHOM BBIPAKEHUH 3HAYUT «(DaTuHB
(BepeBKa, KOTOpPOH MUTIONKA MPUBSA3BIBACTCS K MPUCTAHU WIM CYAHY); lower
one's colours — 1) (mop.) cnycmumov ceou @nae;, 2) coamwvcs, cnacosams,
omcmynumo, strike sail — 1) (mop.) yopame napyca; 2) npusnamo cebs
nobedxcoOeHHbIM, NPU3Hams ceoe nopadiceHue, trim one's sails to the wind —
1) (mop.) nocmasums napyca no eempy, 2) depaicams HOC NO 8empy, 3HAMD,
omkyoa semep Oyem.

Boennas cdepa: draw smb's fire — 1) (soen.) 6vizsamsv oconv na cebs;
2) cmamb muuienvio ubux-1ub60 Hanaook, fall into line — 1) (soen.) cmamo 6
cmpotil;, 2) coenrawamovcs (¢ KeM-aubo uau ¢ uem-iubo), NpucoeOUHUMbCsl
(k Komy-1ubo unu Kk yemy- aubo);, mark time — 1) (goen.) oboznauume wae Ha
Mecme, Mapuuposames Ha mecme, 2) nepesicuoams, 6e30eiucmseosams, Mmon-
mamscs Ha mecme.

Cnopt: come up to the scratch — 1) (cniopt.) nodoiimu k cmapmogoii uepme;
2) 6bimb 2omosbim K 60pbbe, bbimb 8 opme, delicmeosams peuiumenvho; hit
below the belt — 1) (cmopt.) yoapume nusice nosica; 2) napywams npasuia,
nocmynames becuecmHo, He CMeCcHAmbCsA 8 gvlbope cpedcms; jump the gun —
1) (copT.) Hauwams OGexcamsv 00 Gvicmpena U3 CHOPMUBHO2O HUCHOJIEMA,
2) 3abecamb 6neped, npedpeuams cooblmus.

1.2. lUekcnnupmnamebl 1 X UCNONbL3OBaHME B S3blKe

[To uucny ¢pazeonoru3moB, 0OOTaTUBIIMX AHTJIMHCKHUI S3BIK, MPOU3-
BeneHus llekcnupa 3anumaroT BTopoe Mecto nocie bubnuu. Yucno ux cBbliie
100. BonpIIMHCTBO MIEKCIIMPU3MOB BCTpeuaeTcsi B mpousBeaeHusx Lllekcnupa
JIMIIb OJUH pa3, U popMa ux siBisieTcsi GUKCUPOBAHHOM.

The be-all and end-all («Macbeth») — mo, umo 3anonusem oswcusznv, 6cé 6
arcuznu,; eat somebody out of house and home («King Henry 1V») — pazopums
yenogexa, Jcues Ha ezo cyem; a fool's paradise («KRomeo and Juliety) — npuspau-
Hoe cuacmoee, mup ganmasuii; gild refined gold («King John») — «3010mumes
yucmoe 3010mMoy, T.6. CMapamuvcs YKpacums, Yiy4uums 4ymo-moo u 6e3 mozo
docmamouno xopowee, give the devil his due («King Henry V») — omoasams
OdoncHoe npomusnuxy, the green-eyed monster («Othelloy) (kuuorch.) —
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«yyodosuwe ¢ 3eleHbiMu enazamuy, pesHocms; have an itching palm («Julius
Caesar») — Obimb 631MOYHUKOM, ObIMb KOPLICMOIIOOUBLIM, JHCAOHBIM Uelo-
sekom; midsummer madness («Twelfth Nighty) — ymonompauenue, uwucmoe
oesymue; the milk of human kindness («Macbethy) (upon, wymn.) — «b6anvzam
npexpacnooyuusy; the observed of all observers («Hamlety) — yenmp e6ce-
obwezo enumanus; our withers are unwrung («Hamlet») — xyna nac ne 3ade-
gaem, paint the lily («King John») — «nooxpawusame yeem nunuuy, T.e.
NLIMAMbCA YAYYUWUMb ULU YKpAcums 4mo-1ubo, He Hydcoaroujeecs 6 Yiyu-
wenuu u ykpauwtenuu; the seamy side («Othello») — wenpuenaonas cmopona,
usHanka yeeo-muobo, that's flat («Love's Labour Losty) (paze.) — oxonuamenvro
(peweno), pewumenvHo u 06ecno8OpomHo, KOpOmKo u sAcHo; to one’s heart's
content («Merchant of Venice») — 66010, cxonvko Oywe yeoono, gdocmaiw,
gcracmo, a triton among the minnows («Coriolanus») — eueanm cpeou nuemees;
the wish is father to the thought («King Henry 1V») — orcenanue nopoosicoaem,
MbICTIb, TIOOU OXOMHO 8epAm, MOMY, Ye20 Camu Hceaarom, u ap.

B coBpeMEeHHOM aHTIUHCKOM SI3bIKE B MICKCITUPU3MBI MOTYT BHOCHUTBCS T€
niu uHble n3MeHenus. lllekcnupusm at one fell swoop («Macbeth») — oonum
y0apom, 0OHUM MAXOM, 8 0OUH MOMeHm Cpa3y CTal yHOTpeOJAThCs B COKpa-
IICHHOM BHJIe at one SWOOp, B pPEe3yJlbTaTe Yero BO3HHUKIA KBAaHTUTATHBHBIC
BapuaHThl. KBaHTUTATHBHBIE BapUAHTHI 00pa3yloTcs Onarogaps yCEUEHUIO WU
npubaBIeHHIO 3JIeMeHTOB. Hampumep:

They go quick, one after another — five of them vanished already at one
swoop (S. O'Casey).

AmepukaHcKuii BapuaHt — 3710 in one fell swoop.

Mr. Strongfort had decided, he said, to teach me everything in one fell
swoop (W. Saroyan).

[lexciupusm wear one's heart upon one’s sleeve for days to peck at
(«Othelloy) — gvicmasnams nanokas ceou yyecmea,; Oyuia HApACnawiKy B COBpe-
MEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE OOBIYHO YHOTPEOJSICTCS B COKpAICHHOM BHJIC:
wear one’s heart upon one's sleeve. [Ipumepom mekcnupusma ¢ g00aBICHUEM
KOMIIOHEHTa MOXET CIYXUTh 000poT more honoured in the breach than in the
observance — uawe Hapywaemcs, uem cobnooaemcs. ITOT 00OPOT CO3/1aH
[excupom, HO 6e3 BToporo in («Hamlety). Bropoit mpensor in Obu1 106aBIeH
MO3/IHEE, B pe3yJIbTaTe YeTO U BO3HUKIIM KBAHTUTATUBHBIC BAPUAHTHI.

VY Ilexcnimpa o6opot more honoured in the breach than the observance
COUETAeTCS CO CJIOBOM custom. B COBpeMEHHOM aHTIMHCKOM SI3BIKE COdYe-
Ta€MOCTh ATOTO MIEKCIIUPU3MA 3HAYUTEIHHO PACHIUPHIACH, H OH MOXET OTHO-
CUTBCSI KO BCEMY, UTO Hallle HapyIIaeTcs, YeM coOmoaaeTcsi. MHOTHE IIeKCITH-
PU3MBI C TEYCHUEM BPEMEHH MPUOOPETAIOT JIGKCUYECKUE BApUAHTHI: HATIPUMED,
applaud (unu cheer) to the echo — wymno, eocmopowcenno annoouposamy,
yempoums osayuto (applaud to the echo — mekcnupusm; «Macbethy); cram (ram
uiu thrust) smth. down smb's throat — nassazsieams xKomy- 1ub6o (cBOE MHEHUE,
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CBOM B3rJIsiAbl U T.11.), thrust smth. down stub's throat — mexcnupusm; «Titus
Andronicusy.

BcenenctBue kontamunanuu aAByx mekcnupusmon gild refined gold m paint
the lily Bo3uuk o6opot gild the lily, sBnsromuiics Bapuantom OE paint the lily.
[llexcrmmpusm the better part of valour is discretion («King Henry 1V») — oono
U3 yKpauleHuii xpabpocmu — CKpOMHOCHb CYUIECTBYET B COBPEMEHHOM aHTJIUM-
CKOM SI3bIKE€ C M3MEHEHHBIM TopsnkoM cioB: discretion is the better part of
valour.

N3 mexcnupusma fool smb. to the top of his bent — dypauume xoeo-aubo,
ocmasnams K020-1ubo 6 Jypaxkax BBIICIHWICA B CaMOCTOSATEIbHBIN (pazeoiio-
ru3M to the top of smb’s bent — noarocmuio, coscem, cosepuienro, 60080.b,
ckobko Oyue yeoono. O6opor lay it on with a trowel — npeygeruuusams,
nepecanugams,; 2pyoo 1bcmums, Xeamumov yepe3 Kpau (B mMoXBajax) ynorpeo-
nsuics Lllekcnmpom ¢ TiiarojoM B cTpanaTenbHOM 3ajiore. Hampumep:

Colla: Well said: that was laid on with a trowel («As You Like It»).

B coBpemenHoM si3bike 3Ta OE ynoTpedisiercsa U B IEHCTBUTEIBLHOM 3aJI0Te:

She continued to flatter him... She got a little private amusement by seeing
how much he should swallow. She laid it on with a trowel (W.S. Maugham).

B mekcnupuzme buy golden opinions — 3acryacumo braconpusmuoe, recm-
Hoe MHeHUe 0 cebe, 8bl36amb GOCXULeHlUe B COBPEMEHHOM SI3bIKE BMECTO TJia-
rojjla buy ymnorpebmasercs riiaron win. MoeT MEHSATBCS W CTHIIMCTHYCCKAs
oKkpacka mekcnupu3MoB. Tak, o6opoT a Daniel come to judgement — yecTHBIH,
npaseoHblll, HeIUYenpUusmHublil Cy0bs B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE MOXKET
ynoTpeosiThes upoHndecku. Hampumep:

Webster Thayer, a Daniel come to judgement, would hand down Ais decision
on the motion for a new trial (U. Sinclair).

B coBpeMeHHOM aHTIUUCKOM $I3BIKE ATOT IMIEKCIIUPU3M MPUOOpPENT BTOPOE
3HAYCHHE — MYOPblll YEL08EK:

«..I recommend the settlement. Bunting, you’re on the beam. A Daniel
come to judgement» (P.G. Wodehouse).

O6opor the milk of human kindness — «banvzam npexpacnooyuiusy,
cocmpaoaunue, 000po, cepoeyHocms — B ycTax jeau MakOeT 3By4YUT OCyxkje-
HUEM MATKOCTH, KOTOPYIO, TIO €€ MHEHHUIO, POSIBIISIET MYK.

Lady Macbeth: ...yet do I fear thy nature: It is too full o' the milk of human
kindness... ( W. Shakespeare. «Macbeth», Act 1, sc. 5).

B coBpemennom anrnuiickom s3eike 31a DE  ynorpebnserca ¢ mo-
JIO’)KATETTLHOM OIEHKOM, a TAaK)Ke NTYTIUBO WIIM HPOHUYECKH.

1.3. dpyrue nutepaTtypHble UICTOYHUKM ppa3eosiormnyeckmux eauHnLL

[MTomumo Illexcnupa, MHOTHME Apyrue MUCATENH OOOTAaTHIM AHTIUHCKYIO
bpazeonoruto. Cpean HUX B TMEPBYIO odepens ciieayeT Ha3BaTh J[xeddpu
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Yocepa, JI>xona MunbsroHna, J[>xonarana Ceudra, Anekcannpa Ilona, Yapnbsza
Jukkenca u Banprepa Ckorra. Paccmorpum @E, kOTOphIE BCTpEHarOTCS y
Jxepdpu Yocepa: he needs a long spoon that sups with the devil, — «xorna
CAOUUBCS 34 CMOJL C 4epmoM, 3aNndcCUucb JIONHCKOU NOOTUHHEEY, C8A3ANCA C
yepmom, neusau Ha cebs; murder will out wuna 6 mewxe ne ymauwn; through
thick and thill — pewuumenvno, cmotixo, necmomps Hu na Kaxue npensmcmeus.
Y npyroro mucarens J[xoHa MusibToHa MOXHO BCTpeTUTh cienyromue DE:
confusion worse confounded (knuotcn.) — nymanuya, noansiti xaoc («Paradise
Losty); fall on evil days — enacmo 6 nuwemy; 6edcmseosams,; érauume dKHcaikoe
cywecmgosanue, yepuvle Onu nHacmynunau; the light fantastic toe — maney
(«L'Auegro») u np.

Jlxonatan CBudt Takxke ucnonb3yetT OF B cBoux npousBeaenusx: all in the
day's work - 6 nopsoxe seweni («Polite Conversationy»); all the world and his
wife (wymn.) — 1) 6ce 6e3 ucknouenus, MHo20 Hapoody; 2) 8cé ceemcKoe
obwecmeo, gecv «gvlcuuuli ceemy, quarrel with one's bread and butter - 6pocums
3anamue, oarowee cpeocmea K cyujecmsoganuro; rain cats and dogs — uoém
CubHbll 002ico0b; a sight for sore eyes — npusmmuoe 3penuwe, cepoyy ompaoa
(oco0eHHO 0 XKelaHHOM rocte); someone is walking over my grave — umo-mo
MeHs1 0podic npobupaem W JIp.

VY Anexcangpa Iloma Bctpeuatores crnenyromniue OE: break a butterfly on the
wheel cmpenamv uz nywex no eopobweam («Epistle to Dr.Arbuthnoty); damn
with faint praise — ocyarcoams, denas 6uo, umo xeanuws; fools rush in where
angels fear to tread — Odypaxu 6pocaromca myoa, Kyoa aHeenvi u CMynumo
bosmcs,; oypaxam 3axon ne nucat. («An Essay on Criticism»); who shall decide
when doctors disagree? — umo owce Oenamv npocmMomy cMepmHOMY, Ko20d
MHeHus 3namoxos pacxoosmesa? («Moral Essaysy).

VY Yapns3a [lukkeHnca moxxHo BctpeTuTh Takue OE: an Artful Dodger — npo-
xeocm. npotiooxa (npo3Buille kapmanHuka /[>xona JlokuHca B pomane «Oliver
Twisty); Barkis is willing! — «bapxuc ne npouwv», mue ouenv xouemcs (BbI-
paxenue u3 pomana «David Copperfield»); the Circumlocution Office — «muru-
cmepcmeo okoauyHocmet» (MO0 HAa3BaHUIO OIOPOKPATUYECKOIO YUPEKIEHUS B
pomane «Little Dorrity); how goes the enemy? (pasr. myTi.) — kax dsudicemcs
Haw epae — epems?l, koropbiii yac? («Nicholas Nickleby»); in a Pickwickian
sense (IIyTI1.) — «8 HUKBUKCKOM cmblcaey, bezoouono («Pickwick Papers»); King
Charles's head — nasasuusas uoes, npeomem nomewiamenbcmea, «KNYHKMUKY,
never say die — He omuausgatimecw; not to put too fine a point on it — cogops
HanpsamMuK, HONpoOCmy 2080psl, eciu Hazvlieams eeuwju ceoumu umenamu («Bleak
House»); prunes and prism — orwcemanuas manepa 2080pumv, HCEeMAHCMBO,
maneprnocmo («Little Dorrity) u ap. B coBpeMEHHOM sI3bIKE€ HCIOJIB3YETCS
Takke prunes and prisms.

Banbrep CxotT ucnonbiyer cnenyromue OE: beard the lion in his den — na-
nacms Ha ONACHO20 8paza 6 e2o cobcmeennom xcunuuje («Marmiony); a foeman
worthy of smb's steel — docmouinwviti npomusnux, conepnux («The Lady of the
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Lakey); laugh on the wrong side of one's month — npuynsime nocne ecenvs, om
cmexa nepeumu k ciezam («Rob Roy»).

MHoOrMM mTHCATeNIIM H TOJUTHYCCKUM JEATEISIM yAalloCh 00OTaTHTh
AHTJIMICKUI S3BIK OJHUM WM JBYMS 00OpPOTaMH, MOJYyYMBIIUMHU IITUPOKOE
pacnpoctpaHeHue. Paccmorpum HekoTopbie mpumepbl OE, KoTopbie MOSBHIUCH
B pa3HbIC IEPHUOBI BPEMCHH.

XVIII Bek

Jlxon ApGernor: John Bull — «/[oiccon Bynvy (HacMenUIMBOE IPO3BHIIE
anrnuyad). OOopoT BIHEpBble yHNOTpeOJeH NPUIBOPHBIM Bpadom  JIx.
ApbGetHoToM B catupuieckom mamduiere «Law is a Bottomless Pit» (1712),
no3aHee nepensaannom noj HazsanueM « The History of John Bully.

Jlxon I'aii: (as) cool as a cucumber — COBEPIIEHHO HEB03MYMUMbLLU, CNOKOU-
Hbll; 8 yc He Oyem, u 2nazom He mopeHem («Poems on Several Occasionsy).

Hanvone Jlego: a gentleman's gentleman — «odorcenmavmen, npucnyicu-
sarowuti Oxcenmavmenyy, civea («Everybody’s Business»); man Friday — Ilam-
HUYa, 6epmbvili, npeoaHuvli ciayea (IO HMEHU BEPHOTO CIYyTd B pOMaHe
«Robinson Crusoe»).

Bunbsm Kymnep: a cup that cheers but not inebriates — «nanumox eecensawuti,
Ho He nvanawuily, yai («The Task»).

TobGaitac Cmomert: fit like a glove — 6sims kax paz enopy, nooxooumso
(«Humphrey Clinker»); fly off at a tangent — reoorcuoanno omrknrouumscsa om
meMmbl pazeo8opa.

XIX Bek

Jlxopmx IN'opnon Bailipon: (as) merry as a marriage-bell — ouens gecenwiii,
arcusnepaoocmusiil, nonnwitl sHcuznu («Childe Harold’s Pilgrimagey).

Yunesam Bopacsopt: the child is father of the man — yowce 6 pebenxe sano-
JHCEeHbl Yepmbl 83POCII020 Yel08eKd.

Tomac Kammnbemn: few and far between — peokue, peoko scmpeuarowuecs
(«Pleasures of Hope»).

Ansdpen Tennucon: a little rift within the lute — nauano pasnaoa unu 6e3y-
mus; yepgomouuna, «mpewuna» («Idylls of the King Merlin and Vivieny).

XX BekK

Ilxon beppu: little Mary (pasze. wymn.) — owcenyook, «cusomuxy (1O
Ha3BaHUIO IILECHI).
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Penbspn Kumnunr: the tail wags the dog — «xsocm esunsiem cobakotiy,
noouunennwvili komanoyem HayanvHukom («The Conundrum of the Workshops»).

B page cnydaer ®F, BcTpeuaBiiuecs paHee, MPUOOpENH MOMYJISPHOCTH
Oyarosiapsi UX MCIIOJIb30BAHUIO M3BECTHBIMU mucarelsaMu. Tak, Hampumep, OE
vanity fair — spmapka muwecnagus, SBIAIONIASACS Ha3BAaHUEM 3HAMEHHUTOTO
pomana Tekkepes, BcTpeuaercs B kHure JIk. benmsika «Pilgrim's Progress»
(1678-1684). ®E a skeleton in the closet — cemetinas maiina, ckpvisaemas om
nocmoponHuX, BBeJIeHHas TekkepeeMm B JUTEpaTypy, Obljla TaKKe M3BECTHA JI0
Hero. CpaBHenus grin like a Cheshire cat — yxmsiiamecsa, yrvibamocs 60 ecw
pom, (as) mad as a hatter u (as) mad as a March hare — e 6 ceoem yme, cnsa-
muewiul, coecem, yma auwiuiacs, nonyispusupoBanbl JI. Kappoiom B kHure
«Alice in Wonderland».

I"aponsn Makmunan (mpembep-muHucTp BenukoOputanun): the wind of
changes — Berep mepemeH (BblpaxkeHue nomyispusupoBan [. MakmuiiaH,
BBICTYIAsl B I0XKHOA(PPHUKAHCKOM MapiameHTe B 1960 r.).

1.4. 3aumcTBOBaHHbIE (Ppaseoniornyeckne eanHnLbI

1.4.1. dpaszeonorvyeckre eauHULIbI OUBNENCKOro NPOUCXOMAEHUS

bubnus siBnseTcs BaXXHEUILIUM JTUTEPATYPHBIM UCTOYHUKOM DE.

«O KomoccalbHOM BJIHMSHHH, KOTOPOE OKa3ald Ha AaHTJIMACKHUHA SI3BIK
nepeBoabl bubivu, roBOpuUiIOCh W MHUCATIOCH MHOTO; B TEUEHUE CTOJETHI
bubnust 6bp1a HanboIee MUPOKO YNTAEMON M LUTUPYEMOW B AHIJIMU KHUTOM;
HE TOJBKO OTJIEJbHBIE CIOBA, HO U LIEJbIE UIMOMATHUYECKUE BBIPAKEHUS (Y4aCTO
OyKBaJbHBIC TEPEBOJBI JIPEBHEEBPEUCKUX M TPEUYECKUX HAMOM) BOIUIA B
aHTIIMUACKUIN 361K cOo cTpanull bubnuu. Yuciao Oubneiickux 0O0OpOTOB H
BBIpQKCHUM, BOIISAIINX B AQHTJIMACKUM SI3BIK, TaK BEJIUKO, 4YTO coOpaTh M
MEePEUNCINTh WX ObUTO OB BeChMa HeJleTKoH 3amadeii» [40].

bubneiickue ®OF aBAsAOTCA MOJHOCTHIO ACCUMHWIMPOBAHHBIMHM  3a-
UMCTBOBaHMsSIMHU. PaccmoTpuMm HekoTopele u3 Hux. Hampumep: at the eleventh
hour — 8 NOCIeOHIO MUHYMY, 8 CaMblll NOCAeOHUll Momenm, beat swords into
plough-shares — nepexosame meuu Ha opana, nepetimu K MUPHOMY mMpyoy, can
the leopard change his spots? — «pazee modicem Oapc cMeHums C8010 NAM-
Hucmyto wKkypy»?; cast pearls before swine — memamso 6ucep nepeo ceuHbAMU,
filthy lucre — npespennwviii memann, oenveu, in the twinkling of an eye — 8
MeHogeHue oxa, new wine in old bottles — nosoe 6uno 6 cmapuvix OymuLIAX,
HoB0e coodepoicanue 6 cmapoiu gopme; the olive branch — oauskosas eemen
(cumeon mupa u ycnokoenus), the root of all evil — kopenw 31a; to sow the wind
and reap the whirlwind - noceams 6emep u nosxcamo 0ypro; a wolf in sheep's
clothing — 6onik 6 ogeuvell wKype u op.

®pazeonoru3mMpl  OUONEHCKOTO  MPOUCXOXKIACHUS YacTO BO  MHOTOM
pacxoasaTcs ¢ uX OMONENCKUMHU MPOTOTUIIAMH.
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1. bubneiickuii npototun ynorpediserca B OykBajibHOM 3HaueHUH. CooT-
BETCTBYIOIINI ke (Ppa3eoOru3M CO3AaETCs B Pe3yIbTaTe MEPEOCMBICICHUS €TO.
O6opot kill the fatted calf B mputue o OnyaHOM cblHE yHoTpeOsseTcs B
OyKBaJIbHOM 3HAUEHUU «3AK0I0Mb YynumauHo2o meavya». [loznuee 3Tor 060poT
puoOpesT HOBOE 3HAYCHHUE Y2oCMmuUmbv Jyywum, ymo ecmv ooma. A millstone
about smb's neck — msorcenas omeemcmeennocms, kamenv na uwee. OOGOPOT
BOCXOJUT K OuOJICiCKOMY TEKCTy, HUMeEKIIeMy OyKBaJbHOE 3HAa4YCHUE.
®pazeonoru3m yacto ynorpedisiercs ¢ rimarojamu hang u have. Cinoso about
JIOTyCKaeT 3aMeHy cJIoBOM (a)round.

2. BapuanTt OuOI€iCKOrO MpPOTOTHMA CTAaHOBUTCS (pa3eosoru3mMom. Taxk,
Hanpumep, obopot live on the fat of the land — owcums 6 pockowu, orcums
npunesaiouu BeITeCHW Oubneiickuii mporotun eat the fat of the land, xotopsrit
HE BOILIE BO BceolIee ynorpediaeHue.

3. Usmenenue gopMmbl oOpazHoro 6ubaeickoro obopora. @pazeosorusm a
drop in the bucket — xanns 6 mope sBAsieTCs W3MEHEHHBIM OUOJICHCKUM
BeipaxkenueMm: Behold the nations as a drop of a bucket... . B ®E gall and
wormwood — Heumo HeHasucmHoe, NOCMbLIOe W3MEHEH TOPAJIOK CJIOB IO
CpaBHEHHMIO ¢ OUOJIEHCKUM MPOTOTUIIOM U OTOpOIIeHbI apTukiin (the wormwood
and the gall).

Hekoropsle OuOIenM3Mbl MOJEPHUBUPYIOTCSA, € apXxawmdeckue (QopMel
otrOpaceiBatoTcs, Hampumep: not to let one's left hand know what one's right
hand does — nesas pyxa ne 6edaem, umo denaem npasas. When thou doest alms
let not thy left hand know what thy right hand doeth — «V me6s orce, xocoa
MEOpUUb MULOCMbBIHIO, NYCMb Je8ds pYKAd ME0si He 3Haem, 4mo oendem
npasas». B bubmum 000poT ymoTpeOnseTcss B IMOJIOKUTEIBPHOM CMBICTe. B
COBPEMEHHOM S3BIKE OH IlepeocMbICiIeH U sBisiercss PE ¢ oTpunarenbHOU
OLICHKOM.

4. KommnoneHTsl (pazeosnoruzma ynorpedssitorcss B bubnuu B cBoux
OyKBaJIbHBIX 3HAYEHUSIX, HO HE 00pa3yloT MEPEMEHHOro couyetanus. Ppaszeoio-
ru3M loaves and fishes o3Hauaet zemnsie 61aza. Loaves — xnebwt u fishes — poi-
Obl yIOTPEOIIAIOTCS B €BAHIEIBCKOM MPEIaHUU O TOM, KaK XPHUCTOC HAKOPMUII
MATHIO XJIe0aMU U ABYMSI pbIOaMK COTHHM JIIOJEH, COOpaBIIMXCS CIylIaTh ero. B
bubnuu ynorpebnsercs cinoBo loaves u cinoBo fishes, HO He crmoBocoyeTaHUE
loaves and fishes. HauGonbmiee mnpubnuxeHue K 3TOMY CIOBOCOYETAHUIO
HAxXOJUM B TekcTe bubmun:

There is a lad here, which hath five barley loaves, and two small fishes; but
what are they among so many?

5. Hekoropeie ®F Bocxonmar k OHOIEHCKOMY CIOKETY, B KOTOPOM YIIOMH-
HAaeTCsl JIMIIb OJUH KOMIIOHEHT (paszeonoruzMa. Hampumep, BbIpakeHue a
doubting Thomas — @oma nesepmwiii (WU Hegepyowuil) BOZHUKIO W3 €BaH-
TebCKOM JIETEHABI O TOM, KaK OJWH U3 amoctoioB, Pdoma, korga emy
pacckazail 0 BOCKPECEHUHU PAcmAToro Xpucra, He moBepus aTomy. K Oubneii-
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CKOMY croxkeTy BocxomsaT obopor forbidden fruit — szampemmwiii nnoo u
nociouia forbidden fruit is sweet (vm sweetest) — sanpemmuuliii n100 C1AOOK.

®F a fly in the ointment noowcka Oeems 6 Oouxe meda OCHOBaHA Ha
cienyronemM 61baeHCKOM HHOCKa3aHUU:

Dead flies cause the ointment of the apothecary to send forth a stinking
savour; so doth a little folly him that is in reputation for wisdom and honour.

Breipaxxenne the massacre (unm slaughter) of the innocents — usbuenue
MaaoeHyes UIET OT €BaHTeILCKOT0 pacckaza 00 yMEPIBICHUH BCEX MIIAJICHIICB
B Budneeme no mpukasy mynerickoro naps Mpoaa, korma oH y3Haia OT BOJIXBOB
0 poxaeHnu Mucyca, KOTOpOro OHMW Ha3BaJIM LAPEM MYJCUCKUM. EBaHTeIbCKUI
paccKas He COJICPKUT HU OAHOTO KoMIIOHEHTa DE.

6. Cozmanue ¢pazeosorn3Ma B pe3yibTare urpsl cioB. Tak, Hanpumep, OE
the land of Nod — yapcmeo cna BO3HUKIIO B pe3yabTaTe UTPHI CIIOB, OCHOBAaHHOU
Ha OJMHAKOBOM 3BYYaHHMH aHTJIMUCKUX clIOB nod — dpemoma u Nod — Ha3BaHUe
oubneiickoir 3emnu Hon, kyna Obutl cocnan Kaumu mocne yOuiictBa ABens.
Boipaxxenue cozgano Ceudrom: go into the land of Nod — omnpasumscs cname
(«Polite Conversationy).

NcrounnkoM HECKOJIBKUX (Ppa3eosioru3mMoB siBisieTcsi MOoJUTBEHHUK («The
Book of Common Prayer»): for better or for worse — na padocmov u eope, 6
cuacmve U Hecyacmve (BBIPAXKEHUE B3STO W3 IEPKOBHON CIIyX)Obl MpHU
coBepiieHun OpakocodeTtanus); from the bottom of one's heart — om ececo
cepoya, om egceii oywu; the world, the flesh and the devil (kamxH.) — cmpem-
JleHUe K YO080IbCMBUAM, YYBCMBEHHbLE HACAANCOEHUS, NOPOUYHbBLE CKIOHHOCHU.

®pazeonoru3mMbel OUOIEHCKOTO MPOUCXOXKICHUS HE SIBISIFOTCS 3aCTHIBIIUMU
[UTATaMH, HE JOMYyCKAIONIMMU HUKAKWX W3MEHEHW. B coBpeMeHHOM
AHTJIMICKOM SI3bIKE MHOTHE M3 HUX 00pacTaioT BapHaHTAMHM, IOJBEPraroTCs
pa3NMYHBIM BUAAM OOHOBIIEHHUS, OT HHX MOTYT OOpa30BBIBATHCSA MPOHU3BOJI-
Hbie. Hanpumep:

cast in (unu throw in) one’s lot with smb. — cssa3ams ceoro cyovbdy ¢ kem-u.;
proclaim (cry wmm shout) from (umum upon) the housetops — ob6wvssums 6o
sceycavlulanue, pazenacums Ha ecex nepekpecmiax; a drop in the bucket (vm
ocean) — Kanjisi 8 Mope u Jip.

1.4.2. ®pa3zeonornyeckue eguHuLbl,
3aMMCTBOBaHHbIE U3 Pa3/IMUHbIX A3bIKOB

1. Bonpiioe uncino aHrIMHCKUX (HPa3eoJIOTU3MOB CBSI3AHO C AHTUYHOU
mudooruert, ucropueir m aureparypoid. MHorue u3 3TUx (Hpa3eoqoru3MoB
HOCSIT MHTEPHAIIMOHAJIBHBIM XapakTep, TaK Kak BCTpeyaroTcs B psijie si3blkoB. K
AaHTUYHON MUDOIOTHU BOCXOMST, Hampumep, cieayromue obopotsl: Achilles's
heel (wmm the heel of Achilles) — axunrecosa nama; the apple of discord — s26-
J0oKxo pazoopa; Augean stable(s) — aseueswvt konrownu; the golden age — 3o10moti
6ek (BBIPAKEHHUE BIEPBBIE BCTPEUAETCS Y TpeyecKkoro mnosra ['ecrona B mosme
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«Tpynsl u nHU» B onucanuu Beka CatypHa, KOrja JIFO1 KUJIU, TOA00HO Goram,
0e3 3a00T, pa3IopoB, BOMH W TSHKEJIOr0 IMOJHEBOJBLHOrO Tpyna); a labour of
Hercules (the labours of Hercules, ™k. a Herculean labour mmm Herculean
labours) — eepxynecos mpyo; a labour of Sisyphus (k. a Sisyphean labour) — cu-
3ugos mpyo; Lares and Penates (kHWXH.) — 1apsl u nenamoi, mo, 4mo co3zoaem
yiom, domawinuil oyae (Japhl U MEHATHI B APEBHEPUMCKON MHU(OIOTUN — OOTH —
MOKPOBUTENN AoMariHero odara); the thread of Ariadne (kHwXH.) — apuaonuna
HUMb, NYMe8oOHAs HUMb, CNOCOO, NOMO2AIOUWUL 8bIUMU U3 3aMPYOHUMENTbHO20
nonoxcenus (104b KPUTCKOTO Laps ApuaaHa, AaB rpedeckoMy reporo Teszero
KITyOOK HUTOK, IOMOTJIa €My BBIOpAThCS U3 JaOMPUHTA).

C romepoBckumu mnosdmamu «Mimmapoi» wu  «Opucceein»  CBSA3aHbI
BeIpakeHus: between Scylla and Charybdis — meoscdy Cyunnou u Xapubooti, 6
be3svixooHom nonodicenuu; Homeric laughter — comepuueckuii xoxom — (060poT
cBsi3aH ¢ onucanueM ['omepom cmexa 6oroB); on the knees of the Gods — odno-
My boey useecmno; Penelope's web — «nnanwi Ilenenonvly, makmuxa ommseu-
sanusi, winged words — kpwouiamele cnosa. B «Unuane» I'omepa u mosnHee B
«Oueune» Beprunus BocmeBaeTcs MyXECTBO 3alMTHUKOB Tpou. Otcroga
BeipakeHnue like a Trojan — myowcecmeenno, dobnecmro, eepoticku. Jpyrum
BBIpAQKEHUEM, CBSI3aHHBIM C TPOSIHCKOW BOMHOM, siBisiercst the Trojan Horse —
MPOAHCKUL KOHb, CKPbIMAsL ONACHOCb.

B cBoeii kuure JLII. CMHT TpUBOOUT psAl BBIPAKEHUM, CBSI3aHHBIX C
JIPEBHEIPEYECKON M JIPEBHEPUMCKOW JIUTEPATYpOW, WU BO MHOTHX CIydasx
YKa3bIBa€T aBTOPOB ATHUX BBbIpaXEHUU. 3 rpedeckoil UCTOpUU U JIETEH[ B3AThI
appeal from Philip, drunk to Philip sober — npocumse xozo-nmubo o nepecmompe
npuHAmMo20 um Heoboymanunozo peutenus; the Gordian knot — eopoues ysen,
3anymanHoe cniemenue paziuunvix oocmoamenvcme (dacto cut the Gordian
knot unu cut the knot) — pazpyoumes (copoues) ysen, paspewiumo 3ampyonenus
HACUIbCMBEHHBIM, NPAMOIUHEHUM CNOCOOOM.

Bripaxxenne the unwritten law — wHenucanwvii 3axoH TPUHANIIECKUT
adunckomy 3akonozgarento Cosony. Ot puinocodpckux npousseaenuit [lnatona
unyT BeipakeHus hand on the torch (kHWXH.) — nepedasams ceéemou 3uanull,
myopocms; Platonic love — mramonuueckas nwb6o6v. Bpeipaxenue beg the
question (KHUXH.) — HAYMHATH C JKETATEIHHOTO ISl ce0s BBIBOJA, & HE C JIOKa-
3aTeNbCTBA, NMPUHAMICKHUT ApuctoTento. OTBET BETUKOIO0 MaTeMaThKa JpeB-
Hoctu EBkimpa erumerckomy mapio Iltomomero dunanenndy, moxkenaBiieMy
OBICTPO OOYUYHUTHCS TE€OMETPHUH, JOIIET A0 COBPEMEHHOCTH B BHUJEC BBIPAKCHUS
there is no royal road to geometry — «x ceomempuu neckoco nymu Hem.

Psn BeIpaxeHuit BOCXOIUT K OacHIM D301a U IPYTHUM I'PEUECKUM CKa3KaM U
O0acusm: blow hot and cold — korebamubcs, oenamo e3aumoucknrouarouue seuju,
3anumams 0goticmeennyro nosuyutro; kill the goose that laid (unm lays) the
golden eggs — youms xypuyy, necywyro zonomsie siya; cry wolf too often (Tx.
cry wolf) — noonumams noscuyro mpesgoey; the lion's share — 1v6unas dozs; sour
grapes — 3ener guroepad (0 4EM-JI. HEJOCTUKUMOM M MOTOMY MOPHUIIAEMOM);
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cherish (nourish uiam warm) a viper in one's bosom — npuepems 3mero Ha epyou;
an ass in a lion's skin — ocen 6 aveunoii wkype; a fly on the wheel — uenosgex,
npeyseutusawull cgoe yuacmue 8 Kakom-iubo oeie (BbIpaXEHHE B3ATO M3
O0acau O3oma, nonyispusupoBaHo Jlahontenom B OacHe «Le Coche et la
Mouche» — «/lunmxkanc u Mmyxay).

C oObr4aeM JpeBHHUX TPEKOB U PUMJISTH BPYyYaTh MOOETUTENIO B COCTA3aHUAX
MaJbMOBYIO BETBb WMJIM YBEHUMBATH €TO JIABPOBHIM BEHKOM CBS3aHBI 00OPOTHI:
bear (carry off unu take) the palm — nozyuume nanvmy nepsencmea, odepacams
no6eody u yield the palm to smb. — ycmynumes nanvmy nepsencmea xomy-1ubo,
«npusHame cebs nobedxcoeHHviMy; reap (wnm win) one's laurels — cmsascamo
Jlaspul, docmuddb c1aswl; rest on one’s laurels — nouums na naspax.

Mmuorue anrnmiickue (Qpaszeonoru3smel cBs3aHbl ¢ JpeBHUM Pumom.
Hampumep, a bed of roses — «ioowce uz posz», cuacmausas, OGe3msamedrtcHas
orcusnb. Breipakenue Caesar's wife must (unu should) be above suspicion —
«orcena lLlezaps oondcna Ovimv viule NOOO3PeHUl TOPOIUIO (HPa3eosIoru3M
Caesar's wife — uenogex, xomopuwlti Oondcen Obimb 6He nodosperuti (OYKB.
«keHa Llezaps»).

O6GopoTtsl cross (unu pass) the Rubicon — nepeiitn PyOukon u the die is
cast- «orcpebuii bpowen» cBsazanbl ¢ nmoxogamu Llesaps; a Lucullian banquet
(unu feast) — aykyanos nup, pockownwiii nup; fiddle while Rome is burning —
PAa3eleKamovcs 80 8peMs HapooHo2o Oedcmeus (puMckuit ummeparop Hepon,
W3BECTHBIN CBOEH KECTOKOCTHIO, UTpal Ha Kedape U cliaran CTUXH, TISIs, KaKk
ropuT Pum, moox>KeHHbIHN 10 ero npukasy); be (wiu turn) thumbs down (on) —
OvImb npomus, 3anpewams, dotikomuposams 1 be (vwim turn) thumbs up (on) —
ovimb 3a (Ko2o-1ubOO0 WA ymo-1ub0), noowpsamos (CynpOy TOOEKICHHOTO
TJIaIuaTopa Perago JBIKCHUE PYKHA UMIIepaTopa: OMYIIEHHBINH BHU3 OOJIBIION
najel — CMepTh, MOJAHATHIN BBEPX OOJIBIIION Masiell — )KU3Hb ).

Hekortopsle (hpazeosoru3mMpl BOCXOIAT K MPOU3BEACHHUIM JPEBHEPUMCKHUX
nucareneii: a snake in the grass — 3mes n00Ko100HAsA, KOBAPHBIU, CKPLIMbIU 8PA2
(nar. latet anguis in herba — maumcsa 3men 6 mpase — Beprunuii); the golden
mean — 3o010mas cepeouna (nat. aurea mediocritas — I'oparuii); the sinews of
war (KHWXKH.) — 0eHbeu, mamepudaibhvie cpedcmea (He0OX0IUMbIC JJISI BEICHUS
BOMHBI — tam. nervi belli pecunia — [{unepon).

MHuorue aHrimiickue Gppa3eoioru3Mbl 3aMMCTBOBAHbI U3 JJATUHCKOTO SI3bIKA
yepe3 ¢paniry3ckuil si3pik. Ho umerorcs u ppa3eonoru3mel, 3aMMCTBOBAHHBIE
HEMOCPE/ICTBEHHO W3 JIATUHCKOTO s3bIKa, MHUHYS (PaHIly3CKHA. ITO
JTIOKA3bIBACTCS TE€M, YTO OTH BBIPAKCHHS HE YHNOTPEOJSIFOTCS BO (PPAHITY3CKOM
s3bIKe: anger is a short madness — «eneg — Hedoneoe 6ezymue» (nam. ira furor
brevis est — ['opanmif); forewarned, forearmed — «3apanee npedynpescoennwiii —
3apanee B00PYHCEHHBIU, KMO Npedynpedcoen — 8oopyxceny» (i1am. praemonitus,
praemunitus); Homer sometimes nods — kaorcowiii modcem owubumuvcs, Ha
8CsIKO20 Myopeya 0080.1bHO npocmomul (nam, indignor, quandoque bonus
dormitat Homerus — «s2 ucneimoisaio oocady ecaxuil pas, kax 3adpemiem (T.e€.
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omuodercst B 4€M-I1.) munwii I omep» — I'opaumit); like cures like xaun xkaunom
svluubarom, wem yuubcs, mem u nequcs (ram. sim ilia similibus curantur); one
fool makes many — erynocms 3apazumenvna (iat. unius dementia dementes
efficit multos); at (wmm on) the Greek calends (wmm kalends) (upon) — «odo
epeueckux KaneHoy, Hukoeoa (nat. ad calendas (wnm kalendas) Graecas. Kanenapl
— MEpBbIN JIeHb Mecsa Y pUMJIsiH. [ peku BpeMst Ha KaJeH/Ibl HE CUUTAIIN).

B HekoTopeix ciyuasx ¢opma 3aMMCTBOBAHHOTO aHIJIMMCKOTO (hpaseo-
jJoru3ma ONmKe K JIATUHCKOMY TIPOTOTHIY, 4Ye€M K COOTBETCTBYIOIIEMY
bpaniry3ckoMmy (pazeosoru3mMy JIATUHCKOTO TIPOUCXOXKIEHHUSA. OJTO TaKkxke
MOXXET CIIYKHUTh J0Ka3aTeIbCTBOM HEMOCPEACTBEHHOTO 3alMCTBOBAHUS U3
JATUHCKOTO si3bIKa. Tak, aHrmuiickuii 060poT no simile runs on all fours — cpas-
HeHusi 8ce20d OMHOCUMENbHbl, HU OOHO CpAaeHeHue He Obleaem COBEPUIEHHO
MOYHLIM 3HAYUTETILHO OJIMKE K JaTHHCKOMY mpoTotuity nullum simile quatuor
pedibus currit, yuem k ¢paniry3ckoMy o0opoTy ioute comparaison cloche —
«BCAKOE cpasHeHue xpomaemy». ITO CIPABEAIMBO U B OTHOLICHUH TOCIOBHIIBI
do in Rome as the Romans do unu when at Rome do as the Romans do — 6 uy-
JHCOU MOHACMBIPL CO CBOUM YCMABOM He XOOsM.

2. ®pazeonoruyeckre 3aMMCTBOBaHUS U3 (PpaHiry3ckoro s3bika: after us the
deluge — nocre nac xoms nomon (¢p. apres nous le deluge; cnosa, mpunuce-
BaeMble, COTJIACHO pa3UyHbIM BepcusiM, JltogoBuky XV minu ero ¢aBopuTKe
mapkuze ae [lommanyp); appetite comes with eating — annemum npuxooum 6o
gpems eowvl (hp. Appetit vient en mangeant; BEIpa)KeHHE BIIEPBBIC BCTPEUACTCS B
counHeHuun «O npuunHax» (1515) XKepoma n'Anxe, enuckomna ropoaa Jle Maii;
nomynspu3oBano ®Ppancya Pabne B «l aprantioa); Buridan's ass — 6ypudanos
ocen (0 YEIOBEKE, HE PEIIAIOIIEMCS CIENaTh BHIOOP MEXIY ABYMS PaBHOIICH-
HBIMHU TIPEIMETaMH, PaBHOCUIBHBIMH pemieHusiMu U T.11. Burn the candle at both
ends — npoorcueams ancuznv (Pp. bruler la chandelle par les deux bouts); castles in
Spain — o30ywmnvie 3amxu; the fair sex — npexpacnuiii non (pp. le beau sexe); for
smb's fair eyes (umu for the fair eyes of smb.) — paou uvux-1ub0 npexpacrvix
2na3, He paou e2o 3aciye, a no JUYHOMY PACHON0NACEHUIO, HU 3a 4mo, dapom; the
game is not worth the candle — uepa ne cmoum ceeu (dp. le jeu n'en vaut pas la
chandelle); gilded youth — 3010mas monooescw (bp. jeunesse doree); it (umu that)
goes without saying — smo camo coboii pazymeemcs (dp. ceia va sans dire).

Hekortopsle anrnuiickue (pazeonoru3mMbl 3aMMCTBOBAHBI U3 CTapodpaHILy3-
ckoro si3pika. Hanpumep: cry havoc — paspywums, npouzeooums onycmouieHue;
noodopsams, Hanecmu msoicenvii yoap (ctT.-p. crier havot); curry favour with
smb. — 3auckusamo, NOOIU3LIBAMBCS, CIMAPAMbCS IECbIO UL YCILYHCTUBOCTIBIO
CHUCKamu uvlo-1ubo oOnacockionnocms (curry favour — mckax. curry favel ot
cT.-pp. estriller fauvel — uucmums cxpebrHuyell pwidicyro 10wads (pboKas
JIOLIAJ(b CYUTATIACH OJIMLIETBOPEHUEM XUTPOCTH U OOMaHa).

MHorue anrnuickne Gppa3eoJornaeckue KajabKu ¢ GpaHIy3CKOro BOCXOISAT
K JaTuHCKUM mpototunam: familiarity breeds contempt — uem Oaudwce 3naews
yenoseka, mem sichee suouuib e2o Heoocmamxu (¢p. la familiarite engendre le
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mepris cpaBHUTE C JiaT. nimis familiaritas contemptum park); a storm in a tea-
cup — 6ypsa 6 cmakaue 600vl (Gp. une tempete dans un verre d'eau). 3aumMcTBO-
BaHME 4epe3 (PpaHLy3CKUU SI3bIK MOJATBEpPXkKAAECTCS OoJiblel OJIM30CThHIO
aHTIIMHACKOro 000poTa K (GpaHIly3CKOMY, YEM K JJATUHCKOMY BBIpaxKeHUI0. AHa-
JOTUYHBIMU TIpuMepaMu siBisitoTcs: the style is the man — «cmuiv — smo
yenosex» (Pp. le style est 'homme meme); necessity is the mother of invention
— «Heobx00UMOCMb — MamMb U300PEMAMENTbHOCIUY.

3. ®pazeosornueckrue 3aUMCTBOBAHMS M3 HEMEIKOTO $3bIKa HEMHOTO-
yucieHnbl: blood and iron — «cenezo u kposv», becnowjaonoe npumeHeHue
cunvl (Hem. hit und Eisen — mpuHImn nonutukyd bucMapka, cTpeMHBIIETOCS
o0benuHuTh ['epManuio cunoil mpycckoro opyxkus); the mailed fist —
«bpoHuposannblli Kynaxk», eoeuwHas cuna (Hem. gepanzerte Faust; u3 peum
Bunsrensma II B nexabpe 1897 r.); speech is silvern, silence is golden — «crogo
— cepebpo, monuanue — 3010moy; TIOCIOBUIIA BIIEPBbIE BcTpedaeTcs y Tomaca
Kapneiina: As the Swiss Inscription says: Sprechen ist silbern, schweigen ist
golden (speech is silvern, silence is golden — «Sartor Resartus»). Storm and
stress — «Oyps u Hamuck» (TeuyeHue B HeMenkou ymreparype 70-80 rr. XVIII
B.); nepuod Oecnokoucmed, 60JHeHUs, HanpsoiceHue (B OOIIECTBEHHOW WU
JUYHON KU3HU), cmpemumenvuviti Hamuck (Hem. Sturm und Drang — mo
HazBaHuio neeckl @. Knunrepa); a place in the sun — mecmo noo connyenm,
npaso Ha cywecmeosaunue. BeipaxkeHue, nepeBenennoe ¢ ¢ppaniry3ckoro la place
au soleil (ITackanb. «Pensees»), BmociencTBuu OBLIO 3a0BITO W CHOBA
nepeBeieHo ¢ Hemenkoro Platz an der Sonne.

OTUMOJIOTHSI TIPUBEJACHHBIX BBIIIE AHTIUMHCKHX (PA3eoJIOTU3MOB HE
BBI3BIBAET COMHEHWI. HO BO MHOrMX CcCiydasx COBHAJCHHE AHTIIUNCKUX U
HEMEIKUX (pa3eoqOT3MOB OTHIOJIb HE O3HA4YaeT, YTO AaHTIUICKUN 000poT
SBIISIETCSl TIEPEBOAOM ¢ Hemerkoro. Ckopee, Ha000pOT, TaK Kak aHTIUHCKas
JUTepaTypa okaszana OoybIIoe BIUSHUE Ha pa3BUTHE HEMEIKON muTteparyphl. K
no1I00HBIM (hpa3eoqoTu3MaM OTHOCATCS, HAPUMEP, CleAyromure 000poThL: get
wind of smth. — nouams, nponroxame umo-1ubo, ysnams, omkyoa gemep Oyem
(nem. Wind von etwas bekommeii); go to the dogs — eubryms, pasopsamucs,
pazeanusamocsa (HeM. vor die Hunde gehen); let the cat out of the bag — npo-
bormamocs, evioams cekpem (HeM. die Katze aus dem Sack lassen. Ilo3gnee
takke let the cat out); still waters run deep — muxue 600wt enyboxu; 6 muxom
omyme uepmu goosmca (HeM. stille Wasser sind tief); through thick and thin —
pewumenvpHo, YNOPHO, NpU 6cex 0OCMOSMenNbCmeax, HeCMOmps HU HA Kaxue
npenamcmeus (HeM.. durch dick und diinn); too many cooks spoil the broth — y
cemu HaHex oums Oe3 enazy (Hem. vieie Koche verderben den Brei) u muorue
NpyTHE.

4. B aHITIMHACKOM $I3bIKE UMEETCS BCETO HECKOJIbKO (Ppa3eosioru3MoB, 3aUM-
CTBOBAHHBIX M3 HCIMAHCKOro s3bika: blue blood — conybas xkposewv, apucmo-
Kpamudeckoe npoucxoxcoenue (Uch. sangre azul — conybas xpoew); the fifth
column — namas xononna, matinsvie nocobnuxu épaza (Ucl. quinta column — ns-
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mas KonoHHa.) BeipaxkeHne BO3HUKIIO BO BpeMs Ipa)kJIaHCKoil BoiHbI B Mcna-
HUU, KOTJa (aimucTckuil renepan Mona, ocaxaaBuiuii Maapui 4eTbipbMs KO-
JIOHHAMM, 3asiBUJI B TIEPETAHHOM MO pajino oceHblo 1936 r. oOpanieHuu K Hace-
neHruo Mazapwuaa, 4To B TOPOJI€ Y HEro UMeeTCs TaTas KojoHHa); the knight of
the Rueful Countenance (kHuxH.) — pviyaps Ileuanvnoco Obpasa, /Jon Kuxom
(ucm. el Caballero de la triste figura. Tak nasBan Jlon Kuxora ero opyxxenocen
Canuo [lanca); tilt at windmills — «cpaswcamves ¢ sempsanvimu menvHUyamu,
Odoukuxomcmeosams (uct. aco meter mo linos de viento. Cpaxkenue ¢ BeT-
PSHBIMM MEJBHUIIAMH — OJWH W3 Jnu30J0B B pomane «Jlon Kuxor»
CepBanTeca).

B aHrnmiickom si3pIke BCTPEUAIOTCS 3aMMCTBOBAHUS U U3 JIPYTUX S3BIKOB.
PaccmoTpum ux Ha npumepax.

5. Pycckuit s3pik: the Sick Man of Europe — «bonwvnoii uenosex Eeponviy
(tak HazBan napb Huxonaii I Typuuto B 1853 r.; B Hacrosiee Bpems Jirodast
EBPOIICICKas CTpaHa, HAXO/ISIIASICS B TSHKEIIOM SKOHOMHYECKOM TIOJIOKCHHH ).

6. Harckuii s3pik: an ugly duckling — «eadkuti yménox» (4enoBek, He-
CIPABEJIMBO OLEHEHHBIN HU)XE CBOMX JIOCTOMHCTB, MPOSBISIOIIMXCS HEOXKH-
JAHHO I OKpY>KaloIMX; Mo 3arjaBuio ckasku [.X. AupepceHa o rajakom
yTEHKE, KOTOPBIN BBIPOC U CTAJl IPEKPACHBIM JIeOeaeMm).

7. Tomnanackuii s3eik: forlorn hope — 1) (BoeH.) ompso, ewinonnaowuii
onacHoe 3a0arue Uil 0OpeueHHblll Ha 8epHyIo 2ubenb; 2) beznaoedcroe, 2ubnoe
deno, nociedwnss Haoexcoa (rojl. verioren hoop — ompso, obpeuyenHvlll Ha
eubenn); still life — namropmopm (pe. still lifes — romn. stilleven).

8. UranbsHckuil sa3bik: every dog is a lion at home ecak kyiuk 6 ceoem
bonome eenux (WTan. ogin cane € leone a casa sua — kaocoas cobaxka — e y
cebs ooma).

9. Kuraiickuii s3bIK: lose face — nomepsamo npecmuoic — 661mo YHUICEHHBIM,
obecueuennvim (KUT. tiu lien).

10. ®pazeosoruzmbl, BocxoAsnue K apalOckoil nuteparype. M3 ckazok
«TpICAYM M OTHOM HOUW» B AHIJTIMUCKUM SI3BIK MPUIIIO HECKOJIBKO BBIPAKEHUM:
Aladdin's lamp (kHWXH.) — 6onuwebnas ramna Anaoouna (TanuCMaH, BBITOJ-
HAIONIUH BCE JKeJIaHWs CBoero Biajeinbiia). C 3Toit ke ckaskoi cBs3zana OFE rub
the lamp — ieeko ocywecmseums ceoe sncenanue; Ainaschar's dream (KHMKH.) —
nycmoie meumol, panma3zuposarue; the old man of the sea — uenosgex, om xomo-
P020 MPYOHO OMBA3AMbCS, OMOEIAMbCA, HABA3UUBLIU Uel0BeK; an Open sesame
— «ce3am, omkpoucs!», Oblcmpblil U 1e2Kull Cnocob 00CMUNCEeHUs Ye20-1Ubo0.

Crnenyer mposIBISATH OOJBIIYI0 OCTOPOXXKHOCTH TPHU YCTAHOBJICHHH (paKTa
3aMMCTBOBaHUS TOTO WJIM WHOTO 000pOTa, Tak Kak MapauiebHOe
CYIIIECTBOBAHHME B PA3JIMYHBIX S3BIKAX OJHUX M TEX K€ MO 3HAYCHUIO W 00pas-
HOCTH BBIPOKEHUN MOYKET HE MMETh HUKAKOTO OTHOIIEHHUS K 3aMMCTBOBAHUIO, &
OOBSCHSIETCS  OOILIHOCTHIO  OOIIECTBEHHO-MOIUTUYECKUX  YCIOBUM  KU3HU
HapoJIOB, TOBOPSIIMX HAa 3THUX s3bIKaX, OOIIHOCTHIO OOBIYAEB, TPATUIIUH,
AJIEMEHTOB HapOAHOU MyApocTu. Tak, aHrnuickuil ¢ppaseonorusMm get on one's
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high horse (Tx. ride the high horse) — svicoxomepro oepacamucs, eaxcnuuameo
B3ST M3 BOCHHOTO S$3BIKA, OTO BBIPAKEHHWE BO3HHUKIO B CBSI3U C TEM, YTO
deonanpl, 0OBIYHO Cpa)KaBIINECS BEPXOM, MPE3PUTEIHHO OTHOCHIINCH K MEXO0Te,
COCTOSIBIIICH W3 MTPOCTOJIOINHOB.

Her ocHoBanuii yTBep)kaaTh, 4TO AHIJIMHCKHN (pa3eooru3M SBISETCS
nepeBosioM Hemerkoro sich aufs hohe Pferd setzen wim ¢paniryzckoro mouter
sur ses grands chevaux. BeipakeHus BO3HHKIM HE3aBUCHMO IPYT OT JApyra B
CXOJIHBIX YCJIOBHSIX €BpOIercKoro deomanu3ma. ITO K€ CIpaBeIIMBO B OTHO-
meHun  (paszeosioruzMa  win  one's  sSpurs — 000umvCcs  U3BeCMHOCMU,
8b108UHYMbCS, KOTOPOMY COOTBETCTBYeT HeMmenkuii oboport sich die Sporen
verdienen u ¢panIy3ckuil gagner Ses eperons. ITOT (ppa3eoqoru3mM BO3HHUK B
CBS3M CO CpPEIHEBEKOBHIM OOBIYaeM HArpaXKjaaTh 30JOTHIMH IIIOPAMH
OTIUYUBIINXCS] BOWMHOB MPHU TTOCBSIIIICHUH MX B PHIIIAPH.

®dpazeonoruueckue mapauiean OOBSCHAIOTCA YacTO MPOUCXOXKIACHUEM M3
OJTHOTO OOIIET0 MCTOYHHMKA, BO3MOXKHO, U 0€3 3aMMCTBOBAHHS OJHHUM SI3BIKOM
u3 apyroro. Hanpumep:

Jlamoxnos meu — anra. Damocles' sword (wm the sword of Damocles) -
dp.epee de Damocles — Hem. Damoklesschwert — ucn. la espada de Damocles
(13 mpemaHuWsi O CUpPaKy3CKoM TupaHe [[MoHHMCHH, KOTOpBIH BO BpeMs MUpa
MocaJinil Ha CBO€ MECTO 3aBHAYIONIETo emy JlaMokiia u moBecus HaJ HUM Med
Ha TOHKOM BOJIOCE); nupposa nobeda — anri. a Pyrrhic victory — ¢p. la victoire a
la Pyrrhus — nem. Pyrrhussieg — ucn. victoria Pirrica (snupckuii naps [Tupp mo-
cie mobOebl HaJl puMJisiHaMHu BOCKIMKHYJ: «Eme ogHa takas moGesa, v s ocTa-
HYCh 0e3 Boiickal!»); mpokpycmoego noxce — auri. the bed of Procrustes, the
Procrustean (mmu Procrustes') bed — ¢p. le lit de Pro-cruste — mem. Procrustes
bett — ucn. el lecho de Procrustes (IIpokpycT — mpo3BuiLe JIereHIapHOro APEB-
Herpedeckoro pazooiinuka [lonuneMoHa, KOTOPHIA JOBU MYTHUKOB U OTpyOas
UM HOTH, €CJIM OHHM OBLIM CJIMIIIKOM JJIMHHBI VIS €r0 JIOXKa, WIH PacTATUBAI HX,
€CJIM OHU OKa3bIBAJIUCH CITMIIIKOM KOPOTKUMH).

OO0parmaer Ha ce0si BHUMaHHWE TOT (PAKT, YTO aHAIOTUYHBIC MOHATHS TIO-
pazHoMy OGOpPMIICHBI B Pa3jIMYHBIX s3bIKaX. 1O, 4TO B aHIVIMKACKOM, (paHILy3-
CKOM M HCHAHCKOM S3bIKaX B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB SIBISETCS CIIOBOCO-
YeTaHHEM, B HEMEIIKOM S3bIKE BBIPAXKACTCS 3a4acCTyIO0 CIIOKHBIM CIIOBOM.
Hekoropsie ¢pa3eonoru3mMpl B COBPEMEHHBIX S3bIKaX MPEACTABISIIOT COOO0M
KaJIbKK 00OPOTOB B APEBHUX KIIACCUYECKHX S3bIKaX, B YACTHOCTH B JJATHHCKOM.

Tax, natuHCcKU# (paszeonorusMm sub rosa — cexkpemro, matino (po3a OblIa
CUMBOJIOM MoOJ4aHus B JlpeBHeM PuMe) CKaJIbKMpPOBaH B QHIVIMMCKOM SI3BIKE B
dopme under the rose, Bo dpaHIry3ckoM — sous la rose, B Hemerikom — miter die
Rose. Jlatuackoe Beipakenue advocatus diaboii — dyxosroe auyo, xomopomy
NOPYYEHO BbICMIYNUMb NPOMUE KAHOHU3AYUU C65MO020 CKAIbKUPOBAHO B
anrmiickoM si3bike B (popme a devil's advocate, Bo dpaniyzckom — avocat du
diable, B ntanessackoM — awocato del diavolo.

67



Jlatunckuii Qpazeosorusm sal Atticum — mownkoe ocmpoymue, uzsAwHas
wymxa CKaJbKHPOBAaH B PYCCKOM, aHTJIMKACKOM, (PaHITy3CKOM, HEMEIIKOM,
UTAIbIHCKOM M JIPYTHX SI3bIKAX: «ammuueckas convby — Attic salt — sel attique —
attisches Salz — sali attici. Beipaxkenue Bocxoaut k [{unepony. XXurenu ATTuku
CIIaBHJIUCh CBOMM OCTPOYMHEM, 4YTO HeEoJHOKpaTHO oTmeuan Ilumepon. Ilo
ceuaetensCcTBY [ImuHus (cM.B kaure «HartypanbHas uctopusi»), B ATTHKE, Kak U
B JIPYTHX 4YacTax ['peruu, UMEBIIMX BBIXOJ K MOPIO, COJIb JOOBIBaIach HE U3
COJISTHBIX KOTIHIA, a TIOCPEICTBOM BBIMTAPUBAHUS HAa COJIHIIC WJIM BBIBAPHBAHUS
MOPCKOM BOJIbI, OTYET0 aTTHYECKasl COJIb ObLIa 0COOEHHO TOHKOM.

Mmuorue ¢pa3eonoru3Mbl COBIAIAIOT B PYCCKOM, aHTJIMICKOM U (GpaHILy3-
CKOM sI3bIKax 0e3 KaKoro-armbo 3aMMCTBOBAHMS, HAIPUMED: nepeiemHuas nmuyd
(amen. a bird of passage, ¢p. oiseau de passage, Hem. Zugvogel). ctounuku
3aMMCTBOBAHUS TOTO WJIM WHOTO (hpa3eosioru3Ma He BCEr/Ia YIaeTCsl yCTAaHOBUTh
C JOCTaTOYHOM TOYHOCTHIO. Tak, mocioBuia a close mouth catches no flies —
«C1080 — cepebpo, Moauanue — 3040MOy» SIBISETCS TIEPEBOJOM HTATbIHCKOM
MOCJIOBHIIBI In bocca serrata mai non entro mosca WM UCHAHCKON MOCIOBUIIBI
en boca cerrada no entran moscas.

1.4.3. ®paseonornyeckue eguHULbl aMEPUKAHCKOTO NMPOUCXOXKAEHUS

Muoro ®F npunuio B Anrnuto u3z CIIA. OHu OTHOCATCS K BHYTpU-
S3BIKOBBIM 3aMMCTBOBaHUSM. HekoTopsie u3 3Tux ¢Gpa3eosioru3aMoB HACTOIBKO
ACCUMWJIMPOBAIIUCH, YTO B QHTIUHCKHUX CJIOBApAX TOCIE HUX CHATA TOMETA,
yKa3bIBarolasi Ha WX aMepUKaHCKOe MpoucxoxkiaeHue. K Takum «amepuka-
HU3MaM» OTHOCSITCS, HanpuMmep, bark up the wrong tree (oxom.) — «wiaams Ha
0epeso, HA KOMOPOM Hem Oudu», Hanacmv HA JONCHLIU Cled, OuUOUMbBCA,
obpamumscs He no adpecy, cut 1o ice — He umems rusAHUA, 3HayeHus; do one's
level best — coerams 6ce 6o3mooncnoe, nHe waoums ycunuii; face the music —
CMOUKO NePeHOCUMb HeNPUSIMHOCIU, PACHIAYUBAMbC; PACXIeObl8amyb Kauty, a
(wmu the) green light — senenas yauya, ceobooa Oeticmsuii; have an ax(e) to
grind — npecnedosamsv nuuHvle, Kopvicmuble yeau; in the soup — 6 mpyorom
noznodcenuu, 8 bede; sell like hot cakes — packynamuvcsa xax eopsuue nuposcku,
Hapacxeam; sit on the fence — 3anumamo HelimpanvhyO UL BLIHCUOAMETLHYIO
nosuyuto; spill the beans — svi0ams cexpem, npobormamucs, npocogopumscs,
take a back seat — cmywesamuvcs, omotimu Ha 3a0HUL NIAH, 3AHUMAMb
CKPOMHOE NOoN0JICeHe U MHOTHE JIPyTHE.

[Tometsr Tuma chiefly US yka3plBalOT Ha YaCTUYHYI ACCHMUJIISIIUIO
amepukanm3ma. K takum @F otHOCsATCs 000poTh! off limits — 6x00 3anpewen;
out of sight — genuxonenno, necpasnenno; small potatoes menkas cowxa u np.
OTr 000pOTHI MOKHO JIETKO NMPHUHATH 332 UCKOHHO aHriuiickue. VX amepukaH-
CKOE€ TPOUCXOXKICHUE YCTAHABIIMBACTCS HA OCHOBAHUU JICKCUKOTPaPUIECKUX
JAHHBIX ¥ aHajdu3a KMCTOYHUKOB. B cocTaBe HEKOTOPHIX aMEpUKaHU3MOB
BCTPEYAIOTCSl aMEPUKAHCKUE CI0Ba, Hanpumep, cent u dollar: a red cent mednwiii
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epows; feel (umm look) like a million dollars (pasr.) — omauuno cebs
4y8Cme08amsv (OMIAUYHO 8bl2AA0emb, UMeMb WUKAPHBIU 6U0) U JIP.

Coznmarenu MHOTHX OOOpPOTOB HM3BECTHBI. PacCMOTpMM HEKOTOpBIE M3 HUX
BBICKA3bIBAaHUH.

XVIII Bek

benmxkamun @pankiaun: Time is money — pems — denveu («Advice to a
Young Tradesmany, 1748).

XIX Bek

A. JlunkonwH: swap horses while crossing a stream — «uenams 1owaoeti 60
8pems nepenpasvi», T.€. NMPOU3BOJUTH Ba)KHbIE IMEPEMEHbI B HEMOAXOJSAIICE
Bpems (13 BeIcTyIuieHus JImHkonbHa mocne u3bpanus ero npesugeHTom CIIIA
(«Reply to National Union League»). [lo3mnee mosiBuics BapuaHT change
horses while crossing a stream.

Bammunrron Upsunr: the almighty dollar — «ecemocywuii oonnapy» (00b14HO
ynotpeossiercs:s uponuueckn); a Rip Van Winkle — «Pun Ban Yunxn»,
omcmansviil, KOCHblU Yenogex, pempoepad (MO0 UMEHU MPOCHABIIETO ABAALATH
JIET reposi OJHOMMEHHOTO paccKasa).

®enumop Kymep: the last of the Mohicans — nocrneonuii uz Mozuxan (1o
Ha3BaHUIO pomaHa). MorukaHe — BbIMEpIIEE IUIEMsI CEBEPOAMEPUKAHCKUX
unpeines. [lonynspHocts npousBenenuii Kymnepa cnocoOcTBOBaa BHEAPEHUIO
B AHITIMHCKUN S3bIK (DPa3eosIoTU3MOB, CBA3AHHBIX C KU3HBIO HHICHIEB: bury
the hatchet — zaxmouums mup, nomupumscs, npexpamums 8pascoy); dig up the
hatchet — HauaTh BoliHy (y UHACHIIEB CyIIIECTBOBAI 00bIYAl MIepe Ha4aloM BO-
CHHBIX JICHCTBHI BBIPHIBATh 3apbITHI B 3eMJII0 TOMaraBk); go on the warpath —
6CMynums Ha NYyMbs GOUHbL, ObIMb 8 BOUHCTNEEHHOM HACMPOEHUU U JIP.

I'enpu Jlonrgenno: ships that pass in the night — mumonemnuie, cnyuatinvie
scmpeyu («Tales of Wayside Inny). [lonynsspHOCTh BhIpaXKeHUsl CBsA3aHa TAKXKE
C UCIOJB30BaHMEM €ro B KadecTBe HA3BaHWsS OJHOTO W3 POMaHOB
nucarenbHUIbl bearpuckl Xappazaex (1893).

®OE the grapes of wrath — epo30bs enesa (000pOT, BIIEPBHIE BCTPEUAIOIIHICS
B npousBenennn Jx. Xoy «Battle Hymn of the Republic» (1862), o6s3an cBoei
nonyJsipHocThio poMany J[k. CreiiHOeka ¢ TeM e Ha3BaHUEM).

Pand Yonmo Omepcon: hitch one's wagon to a star — 3anecmucsy 6 meumax
("Society and Solitude").

XX Bek

Jlxex Jloumon: the call of the wild — «306 npupooder», obasnue descmeennoii
npupodst (M0 Ha3BaHWIO pomaHa); the iron heel «ocenesnas nama», umne-
puanuzm (110 HA3BAaHUIO POMaHA).

Teonop Pyssenst (mpesugent CIIA): the big stick — noaumuxa 6onvuioii
0younku, noaumuxa cuavl (B mucbMe 1900 1. ¥ mo3gHEee B MHOTOUYHCIECHHBIX
BBICTYIUICHHUSX ).
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AHrnos3plyHas popma aMepUKaHCKUX (Ppa3eoJOrHueCKUX 3aMMCTBOBaHUH a
OpUTAHCKOM BapHaHTE AHTJIMMCKOIO f3bIKAa MOJHOCTHIO HCKIIOYAET MEPEBOJI.
AMepuKaHCKUe (Ppa3eosornyeckue 3auMCTBOBaHUS, OCOOCHHO CJICHTH3MBI,
OTIMYAIOTCS IPKOH 00PA3HOCTHIO U MOBBIIIEHHON IKCIPECCUBHOCTHIO.

1.4.4. @pa3eonorvyeckne eauHuLbl,
3aMMCTBOBaHHble B MHOS3bIYHOM hopme

B anrmmiickom s3pike yrnoTpeOssieTcss 3HaYuTEIbHOE YUCIIO 3aUMCTBOBAHMM
B MHOSI3BIYHON opMe. MHOTHE U3 HUX SIBIISIOTCS MHTEPHAIIMOHAIBLHBIMU 000-
potamu. J[s1s1 OOIBIIMHCTBA U3 HUX XapaKTepHa JBYXKOMIIOHEHTHAsI CTPYKTYpa,
HO BCTPEUYAIOTCS U TPEXKOMIOHEHTHBIE 000poThI: ad hoc — dis dannoeo cryuas,
bel esprit — ocmpoymnblil uenogex, ocmpsk; bon ton — xopowuii mou, 6aaco-
socnumannocmu; coup d'etat — cocyoapcmeennwiti nepesopom; qui pro quo — He-
odopasymenue, 3aKn0YaAOWeecs 8 Mmom, 4mo 0OHO TUYO, NOHAMUE UTU 8elyb NPU-
Humarom 3a opyeoe; raison d'etre — pazymHoe ocnosaHnue, cmbicr; status quo —
Cmamyc-Keo, cywecmaeaosaguiee wil Cywecmesyrujee 8 onpeoeieHHblll. MOMeHM
noJodceHue eujell; terra incognita — Heumo HeuzgecmHoe, Heuccieo008aHHOe,
HeuzeedaHHask 001acms U MHOTHE JIPyTHE.

B anrnwmiickom si3pike OCOOCHHO MHOTOYWCIEHHBI JIATHHCKUWE M (paH-
IIy3CKHE 000pOThI, HAUMHAIOUTUECS C TPEJIOTOB:

per (per capita — Ha uenogeka, Ha Oyuty; per interim — mem epemenem);,

sub (sub rosa — cexpemmno, maiino. Otcrona aunen. under the rose);

de (de bonne grace — oxoTHO, de trop — TUIIHMIA);

en (en masse — 8 macce, 8 yeiom, YeauKom) v Jp.

Cpenu MHOSI3bIYHBIX 000POTOB BCTPEYAIOTCS BBIPAXKEHUS KaK 0oJiee 001ero
tumna, Hanpumep, eau de Cologne (OykB.) — kenvHckas 6o0a; embarras de
richesses — 3ampyonenus om uzdovimka; enfant terrible — uenosex, cmassawuii
Opy2ux 8 HejlosKoe MNOJI0dCeHUe ceoeli OecCmaKkmHou HenocpeoCcmeeHHOCmbIO:
objet d'art — npeomem, npoussedenue uckyccmea, Tak 1 000pOTHI, pacpocTpa-
HEHHBIC B CICHHAIBHBIX OTPACisgX 3HAHUSA W SBISIOMIAECS TEPMHHAMMU:
argumentum a contrario — apeymenm om npomueHo2o (TEPMUH JIOTUKH); COTpUS
delicti — cocmas npecmynnenusn (ropuauaeckuii repmun); charge d'affaires — no-
eepeHHblll 6 Oenax; persona (non) grata — «nepcona (HOH) epamay
(IMIUIOMaTHYEeCKUEe TEPMHHBI); jeune premier — opamamuyecKuti apmucm,
UCNONHAIOWULL PONIU Nep802o 100068HUKA (TeaTpaNbHBIA TEPMUH) U JIP.

Bce 3aumcTBOBaHHBIE (hPa3€0IOTU3MBI IO CIIOCOOY 3aMMCTBOBAHUSI MOYKHO
pasznenuTh Ha miecTh rpymm. [lepBeie aBe rpymmbl BiarodatoT DE, oOpaso-
BaHHBIC MMyTeM KajabkupoBaHus. Kampka — 310 oOpa3oBaHume HOBOTO (paseo-
Joru3Ma TyTeM OYKBaJIbHOTO TIEPEBOJA COOTBETCTBYIONICH WHOS3BIYHON
SI3BIKOBOM €JTUHUIIBI.

1. TlonHble KampKky. DTa Tpylna B CBOK OYEpPEab MOAPA3NICISIETCA HA JIBE
MOATPYTIITHL:

70



a) KaJbKH, MPOTOTHITBI KOTOPHIX HE YMOTPEOJISIOTCS B aHTIUHCKOM SI3BIKE:
common sense — 30paswlii cmvica (Pp. sens commun ¢ JIaT. sensus communis);
make believe — deramo 6uo (¢p. faire ero ire) u ap.

K atomy ke tuny otHocurcs psa nociosuil: all roads lead to Rome — sce
dopoeu eedym 6 Pum ((Pp. tons les chemins vont a Rome); a fault confessed is
half redressed nesunuyio conosy meu ne ceuwem (¢dp. faute confessee est a demi
pardonnee); hunger is the best sauce — 2onod — nyywuii nogap (nar. fames
optimum condimentum);

0) KaJbK{, MPOTOTHUIIBI KOTOPBIX YMOTPEOISIOTCS B AHTIUHCKOM SI3BIKE:
vicious circle — nopounwiii kpye (MpuBeJCHUE B KaueCTBE JOKA3aTEIbCTBA TOTO,
4yT0 TpedyeTcs aokas3arh) U jart. circulus vitiosus; divide and rule — paszoenau u
eracmayu n nart. divide et imp era; false step — roorcnwiii wae v dp. faux pas u ap.

2. Iomykambku, T.. 000OPOTHI, B KOTOPHIX YacTh 3aMMCTBOBaHA, a 4acTh
nepeBeneHa. [IpuMepoM MOXKET CIy)uTbh 000pOT a propos (uinu apropos) of
nothing (¢dp. apropos de rien) — Hu ¢ moeo, Hu ¢ cezo.

«A dogy, he said ... apropos of nothing, «is so much better than the average
man that it's an insult to the dog to compare them» (Th. Dreiser).

Aileen ... had heard Cowperwood's voice and was on the qui vive to see him
(Th. Dreiser).

3.000poT, co3maHHbIi IO 00pa3ily HHOCTpaHHOTO cioBa: by all that's blue!
— uepm 6o3vmu! (p. parbleti — sBpemusm Bmecto pardieu).

«The black cat ... — by all that’s blue! », — cried the captain (Fr. Marryat).

4 1lyTnuBbeld MceBAOKIacCUYECKH 000poT: omnium gatherum — necmpoe
cobopuwe, mewanuna, ecaxkas eécayura (000poT oOpa3oBaH B MEPBOIl MOJIOBUHE
XVI B.). Omnium (71aT.) — 6ce, gatherum — NCEBIOJIATUHCKOE 00Opa30BaHUE OT
riarona gather.

®dpazeosornuecKre 3auMCTBOBAHMSI BCEX THIIOB 3allONHSIOT JIAKYHBI B
CHUCTEME HOMMHAIIMH, TaK KaK OHU BO MHOTHX CIydasx HE MMEIOT HU JICKCH-
YECKUX, HU (PPa3eoIOTHUCCKUX CHHOHMMOB W SIBJISIOTCS CIMHCTBEHHBIMU
0003HAYCHHUSMHU TE€X WU MHBIX O0OBEKTOB. B Tex ciyuasx, KOT/a B aHTJIMHCKOM
S3bIKE MMEIOTCS  (hpa3eoIOTUYECKUE 3aUMCTBOBAHHSI M WX MPOTOTHIHI B
WHOSI3BIYHOU (pOpMeE, OHU Pa3TUYarOTCs B CTHJIMCTUYECKOM OTHOIICHHUH, TaK KaK
9TH MPOTOTHIIBI HOCSAT KHIKHBIN XapakTep, Hanmpumep, a la lettre — to the letter —
oykeanvro; cum gran o salis — with a grain of salt — ckenmuuecxu; jeunesse
doree — gilded youth — 3010mas monooexce n np. MHOTHE 3aMMCTBOBAHHBIC
(bpa3eosoru3Mpl BXOASIT B CHHOHUMHYECKHE PSIIBI, B COCTaB KOTOPBIX TaKXKE
BXOJAT UCKOHHO aHrimiickue ®E. B cocraBe Taknx CHMHOHMMHUYECKHX PSAOB
dbpa3eosorniecKkue 3aMMCTBOBAHHS  PA3MYAIOTCS OTTCHKAMU  3HAYCHUSI.
®dpazeosoruuecKre 3aMMCTBOBaHUs oboramarmT (pazeomornuecknii (GoHT u
pPacCHIMPSIOT BO3MOKHOCTH KOMMYHUKAIIHH.
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1.5. dpaseonornyeckne eanHNLbI B Hay4YHON nuTepaType

B cootBerctBUM co cdepoii cBoero ymorpebieHHs (hpazeosornyecKue
€QUHULBI, UCIOJIb3YyEMbIE B HAay4YHOM JINTEPATYPE MOXKHO Pa3ACIIMTh HA TPH
BHUJA: Pa3rOBOpPHbIC, HEUTpaidbHbIE U KHIDKHBIE. [Ipu 3TOM pasmnuus Mexay
Pa3srOBOPHOM M HEUTPAJIbHOM JIEKCUKOW, C OJJHOM CTOPOHBI, U HEUTPAIBHOU U
JIUTEPATYPHO-KHUKHOM JIEKCUKOM, C APYIOW, IPEXIE BCEro, BBIPAXKAIOTCS B
OMOLIMOHAJIBHON M 3KCIPECCUBHOM OKpacke. CTHUIMCTHYECKass KOHTPACTHOCTb
pa3srOBOPHBIX U JIUTEPATYpPHO-KHMKHBIX (DPa3eoIOTHYECKUX EIMHUL CIOCO0-
CTBYET UX BBLIEJIEHHUIO Ha 00meM (oHe HelTpanpHOU (paseonoruu. HeoObru-
HOCTb M KaKYLIAsCs HA IEPBBIA B3I HEYMECTHOCTb Pa3rOBOPHOU JIEKCUKU B
HAy4YHOM CTaThe, KHUTE, MOHOTpapuu M T.I. NPUIACT €l 3aMETHYIO 3MOIHO-
HaJIbHO-DKCIIPECCUBHYIO OKPALIEHHOCTD.

Paccmotpum Tpu Buaa (pa3eoNoOrM4ecKMx €IUHUL, BCTPEYAIOLIUXCS B
HAay4YHOU JINTEPATYypE:

I. PasroBopHbie

at second hand — «u3 BTOPBIX PYK, TOHACIBIIIIKE)

on hand — «umeromuiics B pacropsKeHU

to shut one’s eyes to something — «cMOTpeTh CKBO3b Majblibl, 3aKPbIBAThH
rjia3a Ha 9TO-TH00»

to break one’s head against something — «iomars cebe rojgoBy Haja 4YeM-
I00»

by leaps and bounds — «He 1o gHAM, a 1O YacaM, CEMUMIJIBHBIMU IIIaraMu

to try one’s hand with something — «morpo6oBaTh cBOM CHIJIBI B 4eM-TH00;
B3SITHCS 32 YTO-JTMOO0; MOMBITATh CYACTHE)

a child’s play — «meTckue Urpyuiku; jgerkoe, mycTsKOBOE JIEI0»

cheek by jowl — «psimom, 60k 0 GOK»

II. HeliTpajibHbIE

on foot — «B IBMIKEHUNY

to pave the way for something — «ycTpaHuTh HpensTCTBUE, PACUUCTUTH
My Th»

to throw light on something — «iposiuBaTh CBET Ha YTO-ITHOO»

to bear in mind — «<uMeTh B BUILY»

to call to mind — «BcTOMHHATE, TPUTTOMUHATHY

to stand or fall — «ocTaTbcs B )KUBBIX, YIIETETh WM TOTHOHYThHY

to take refuge in — «puberaTh K Yemy-1u00»

II1. JIuTepaTypHO-KHHKHbIE

to fiddle while Rome is burning — «pa3BiekaTbCsi BO BpeMs HapOJHOTO
OencTBUS

to pass the Rubicon — «nepeiitu PyOukon»
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to err is human — «4enoBeKy CBOMCTBEHHO OIIMOATHCS

PasroBopHbie (hpa3zeosornyecKkre eAMHULIBI HCTIONb3YIOTCS:

a) A BBIp@XXEHUsI OJI0OpEeHMs (BOCXMIICHHUS) B CBSI3M C TOW WM WHOU
pabotoii yueHnoro. Hampumep: to be at home on a subject «xopomio 3HaTh
npeameT», heart and soul «Bcelt aymoi», «BKIabpIBas BCIO AyIIy», to take one’s
breath way «mmopa3utby», «yIUBUTHY;

0) [ OTpUIIATEIHHOM XapaKTepUCTUKH paboThl yueHoro: to have no leg to
stand upon «He UMETh OCHOBaHUs», fall short of something «He xBaTaTh, UMEThH
HEJIOCTaTOK 4Yero-nboy», «ycTymarbh B ueM-inbo», to put the cart before the
horse «mocTaBUTH C HOT Ha TOJIOBY, IPWHUMATh CICACTBUE 32 NMPUYHUHY», at
second hand «u3 BTOpBIX pyK, MOHACHBIIIKE», to be out of keeping with
something «He COOTBETCTBOBATH 4eMy-1u0O0», to shut one’s eyes to something
«3aKpbIBaTh TJ1a3a HA YTO-JIM00, CMOTPETh CKBO3b MaJIbIIbl HA YTO-11M00», to fall
flat «mpoBanuTHCS, HE UMETH ycniexa». Hampumep:

«The view which made a potential Briareus as to limbs, seems itself to be
considered as no longer having a leg to stand upon»

«So far is this (the clearness of protected infusions) from being an
exaggeration, that it falls short of the truthy;

B) s onrcanus (6e3 oleHkn) o0bekTa uccnenopanus. Hampumep: to push
someone from one’s stool «mobenuTh, OMPOKUHYTHY, to be on side of the house
«MMETh OJTMHAKOBBINA XapakTep (MPUPOTY IPOUCXOKICHUE)», KITPUACPKUBATHCS
OJIMHAKOBBIX B3TJISAI0B, 3aHUMATh AHAJIOTHYHYIO MO3MIMIO», to come to hand
«TOABEPHYTHCS MOJA PYKy», to bring into play «myckaTe B X0H, 3aCTaBiISThH
paGotatb», to win the day «B3saTh Bepx», to tell stories «pacckas3biBaTh
HeObUTHIIBY, by leaps and bounds «ouensb ObICTPO, HE MO THSM, a MO Yacamy, at
a stroke «0JTHUM yJIapoM, Cpasy», «B JIBa CUETay:

«The greater number of legs cannot be any indication of organization, or a
centipede might dispute supremacy with ourselves, and push us froe our stools.

PasroBopHasi (¢paseosnoruss MOXKET YHOTPEONATHCA HaApsAy C APYyTUMHU
DJIEMEHTaMH, XapaKTePHBIMU JJIsI YCTHOW peuu: Tak, € COMyTCTBYET HCIIOJIb-
30BaHUE:

a) mecTtouMenus [:

«I have had so many instances of hybrids taking... most frequently to the
side of the mother, that to those who, like me, have tried their hand with many
genera, it would be a matter of supererogation to give instancesy;

0) pazroBopHbEIX 000pOTOB peun Trma so much for, to begin with:

«So much for the first memoir, which of it alone contained all that has come
to hand, would have marked an epoch in our knowledge of these fish formsy;

B) TUIIEPOOJIBI, CTOJIh XapaKTEPHOU JJIT yCTHOTO THUITA PEYH:

«The deep-see dredgings in this cruise yielded no end of novelties. They
were enough to take one’s breath away»

T') UHBEPCUU:
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«So far is this from being an exaggeration that it falls short of the truth».

['pynmna HeHTpanbHBIX (PPa3eoTOTHUSCKUX SAMHUIL MOKET BKIIFOYATh TAKXKE
U nocioBuibl. Hammpumep:

«But, happily, facts are stubborn things.

OcoOeHHOCTh HCIIOJIB30BAHMSI PA3TOBOPHBIX M HEUTPAIBHBIX (paszeo-
JIOTUYECKUX CJWHHI] B HAYYHOW JIUTEPATYpPE COCTOUT B TOM, YTO KOHTEKCT, B
KOTOPOM OHHM BCTPEYAIOTCS, HOCHUT KHIDKHBIM Xapaktep. Hampumep,
dbpaseonorndeckas enuHuIa to shut one’s eyes to something «coceacTByeT» ¢
JUTEPATYPHO-KHIDKHBIM MTPHIIaraTeIbHbIM inevitable:

«..1s Me to shut eyes to the inevitable conclusion that...»

call to mind — ¢ nuTepaTypHO-KHUKHBIM CYIIECTBUTENbHBIM endowments:

«..we must also bear in mind that the endowments of the lower nerve-
centers are different...» etc.

Hcnonp30BaHre MMOTOBOPKU B TEKCTE HAYYHOTO XapaKTepa MPeICTaBIISCTCS
caMOMY aBTOPY HAYYHOW CTaTbM HEOOBIYHBIM SIBICHUEM; B CBSI3M C 3THM
noroBopka Oepercs WM B KaBblukd. OJIHAKO aBTOp HE TOJBKO OJWH pa3
NPUBOJUT TOTOBOPKY, HO B JallbHEHIIEM MOXXET IOBTOPSATh €€ B BHUIO-
U3MEHEHHOH (opme.

B biBOAbl

Takum o6pazom, ¢pa3eosoru3Mbl MOTYT HCIIOJIB30BAaThCS HE TOJBKO B
XYyJI0’)KECTBEHHOUM JHUTEeparype, HO W B Hay4HOW. OCOOEHHOCTHM HX HCIOJb-
30BaHMsI 3aBUCST TEMATHKHA HAyYHOTO TEKCTa M CHoco0a €ro MmpeacTaBJICHHUS:
HAyYHBIH JIOKJaJd, CTaThsi, MOHOrpadus M T.I. YCTHas pedb HEKOTOPHIX
BBICTYIAIOIINX MOXET OBITh HAChIIIEHA (Ppa3eoaoru3MaMu pa3HOro pojia, Toraa
KaK B IHMCbMEHHBIX TEKCTaX HMX KOJIMYECTBO, KaK MPaBUIO, CBEIACHO [0
MuHuMyMa. Hamwuwme ¢Gpa3eonorusMoB B YCTHOM pPEYd MOXKET MPHUBJICYD
BHUMAaHUE CIYMIAIONIUX K MPEeIMETy COOOIEeHUs, BbI3BaTh UX MHTepec. Takas
peUb CTAHOBUTCS SIPKOM 1 00Jiee TOCTYTHOM JJisl TOHUMAaHUS.

B cooTtBercTBUU cO cdepoil cBoero ynorpediaeHus Gpa3eoiorudecKue eau-
HUIIBI, UCTIOJIb3YEMbI€ B HAYUYHOU JIUTEpAType, MOKHO pa3/iesIuTh HA TPU BUAA!
pa3roBOpHbIE, HEUTpalbHblE W KHIKHbIE. [Ipy 3TOM pasznuuusa Mexnay
Pa3rOBOPHOM M HEUTPAJIbHOM JIEKCUKOW, C OJTHOM CTOPOHBI, U HEUTPAIBHOU U
JUTEPATyPHO-KHUKHON JIEKCUKOM, C APYroM, MPEXAE BCEro, BBIPAXKAKOTCS B
AMOIMOHAJIBHON M AKCHPECCUBHOW OKpacke. CTHIMCTHYECKasi KOHTPACTHOCTb
Pa3rOBOPHBIX M JIUTEPATYPHO-KHUKHBIX (Ppa3eoOTUYECKUX €IUHUIL CIOC00-
CTBYET WX BBIJICICHUIO Ha o0mieM (oHe HeWlTpanbHOU (paszeonoruu. HeoObru-
HOCTbh U KaXXyLIAsCsl HAa MEPBBIM B3I HEYMECTHOCTh PAa3rOBOPHOM JIEKCUKH B
HAyYHOW CTaThe, KHHUTe, MOHOTpaduu W T.I. TPHUAAECT €d 3aMETHYIO SMO-
MOHAJIbHO-IKCIPECCUBHYIO OKPAIIEHHOCTD.
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®dpa3eoa0ru3Mbl — BEICOKO HH(POPMATUBHBIE €UHULIBI S3bIKA; OHU HE MOTYT
paccMaTpUBATHCS KAaK «YKpalEHUs» WIH «u3umecTBa». [logoOHast TpakToBKa
(bpa3eosoru3MoOB BCTPEYAETCS B HEKOTOPBIX paboTax M B JaHHOE BpeMs
ABJISIETCA ycTapeBileil. @pa3eonoru3mMel — OJIHA U3 A3bIKOBBIX YHUBEPCAIUM, TaK
KaK HET S3bIKOB 0e3 ¢pa3eosioru3MoB. AHriauickas ¢pazeonorust o4eHb dorara,
1 'y HEE€ MHOTOBEKOBAsi UCTOPHUSI.

CoBpeMEHHBIN aHIJIMIACKUI SI3bIK  SIBJIAETCS  SI3BIKOM  AHAJIMTUYECKUM.
ITOBBILIEHHBIN AHATUTHA3M AHTJIMMCKOrO A3bIKa IIPOHU3BIBAET BCKO AHIJIUKWCKYIO
bpazeosioruto, BIUSAET Ha CTPYKTYpy Gpa3eosioru3MoB. AHAIUTH3MOM
aHTJIMICKOTO SI3bIKa OOBSICHIETCS IIMPOKOE PACIpPOCTpaHEHUE B HEM 000POTOB
TUMA noun + noun, SIBJISIONIUXCS HECTOMKUMH CIIOKHBIMU CIIOBAMHU M JIETKO
pacmajalonMMICs ¥ TPEBPAIIAIOIIUMUACA B CIIOBOCOYETAHUA. DTU OOOPOTHI,
JIOMyCKaloIue pa3aenbHoe Hamucanue, the Badger State amep. — «bapcyunii
mrat» (mpo3punle mrara Buckoncun), a girl Friday — momournuna, npaBas
pyKa, HaJIe)KHBIM pabOTHUK (OCOOEHHO O JIEBYIIKE-CEKpeTape) U ApP. Mbl OTHO-
cuM K nepudepun Gppa3zeonoruueckoro cocTana.

[TokazareneM aHanuTU3Ma SIBISETCS TAK)KE IIMPOKO PACHPOCTPAHEHHOE B
aHTJIMHACKOM SI3bIKE aTpUOYTHBHOE MCIIOJIb30BaHUE (PPa3e0IOTrU3MOB PA3ITHMUHBIX
CTPYKTYpHBIX THUNOB. ClielyeT UMETh B BUIY, YTO HApsAy C IMpeodiIaiaouMu
AJIEMEHTAMH aHaJUTU3Ma B AHTIUHCKOW (Ppa3eosIoTHH UMEIOTCS U DJIEMEHTHI
CUHTETHU3MAa, K KOTOPbIM MO>KHO OTHECTH, HAIPUMEP, ITUPOKOE HCIOJIb30BAHHE
MpUJlaraTesbHbIX B CPABHUTEIBLHOM CTEIEHU B aJbEKTUBHBIX CPAaBHEHUSX.

®pa3eosiorusi — Ype3BbIYANHO CIOKHOE SIBJIIEHHE, U3yUYEHHE KOTOPOro Tpe-
OyeT CBOEro MeToJla MCCIEI0BaHUs, a TAKXKE HCIOJIb30BAHMS JTAHHBIX JIPYTUX
HAyK — JICKCUKOJIOTUU, TPAMMATUKH, CTUIUCTUKU, (POHETHKH, UCTOPUU SI3bIKA,
ucropud, Gprrocoduu, JOTUKN U CTpaHOBEACHUS. MHEHUS IMHTBUCTOB 110 PSTY
npo0ieM (ppa3eosorun pacxoasTcs, U 3TO BIOJIHE €CTECTBEHHO. TeM He MeHee,
BaYKHOU 3a7]aueil JTUHIBUCTOB, padOTaOMIMX B 00JaCTH (pa3eosioruu, SBIsIeTCs
OoObEMHEHUE YCUJIMI U HAXO0XIAEHUE TOYEK CONPUKOCHOBEHUS B HMHTEpecax,
KaKk Teopud (pas3eosoru, TaK M TPAKTUKU TPENOAABaAHUS HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB.

®pazeosoru3Mbl MOTYT OBITh UCIIOJIb30BaHbl B HAY4YHOU JuTeparype. Ho ux
KOJIMYECTBO B HAYYHBIX TEKCTAX CPABHUTEIHLHO HEBENUKO. OJJHAKO OHU JIEJIAI0T
pedb SpKON U BhIpa3UTENbHONW. CIOCOOCTBYIOT MPUBIICUEHUIO BHUMAHHS Kak
rOBOPSILEro, Tak W ciyiawomero. Kpome Toro, oHu MOryt crnoco0cTBOBaTh
CHSTUIO TPYMHOCTEH BOCHPHSATHS WH(GOPMAIMK B MUCHMEHHOM TEKCTE, a TPH
YCTHOM pEYM CHHUMAIOT HaIlpsHKEHWE M TMOMOTalT COCPEAOTOYHUTHCS Ha
TEMATUKE BbICKA3bIBAHUS.
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naea 2. POJlb 3SAMUMCTBOBAHUW B AHINIMINCKOM A3bIKE

3aMMCTBOBAHUS SIBJISIOTCS BaXXKHBIMH CpEJICTBaMU oOoramieHus si3pika. B
MPOIIECCE CBOETO MCTOPUYECKOIO Pa3BUTUSI aHTJIMMCKUN SI3bIK 00OTaTHJI CBOM
JIEKCUYECKHAM COCTaB HAa OCHOBE 3aMMCTBOBAHWW W3 MHOTMX JIPYTHX SI3BIKOB.
[Tepror HOpMaHHCKOTO 3aBOEBAHUS CIIOCOOCTBOBAT OOOTAIEHUIO AHTIIMHCKOTO
s3bIKa 3a cueT (PpaHiry3ckoro. B mporiecce KyabTypHO-UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS
B AHIJIMHCKMH SA3BIK OBUIO 3aMMCTBOBAHO MHOI'O CJIOB W3 MCIIAHCKOTIO,
UTAIIbSIHCKOT0, TOJUIAHACKOTO, PYCCKOro W Apyrux sa3bikoB EBpombl. CiioBa
3aMMCTBYIOTCSI KaK B IIEPUOJ] BOCHHBIX ACHCTBUM, TAK U B MUPHOE BpeMs, KOraa
MPOUCXOAUT PA3BUTUE TOPTOBO-ITPOMBIIIIEHHBIX OTHOIIEHUM, OCYIIECTBIIAIOTCS
CBSI3W B HAy4YHOU W KyJbTypHOU cepax. PazBurtue 3KOHOMUYECKHX CBSI3EH U
CIIOPTHBHBIE MEPOIIPUATHS TaKKe BIEKYT 3a COOOM MOSBICHUE HOBOH JICKCHUKHU.

2.1. Buabl 3aMmMcTBOBaHUN B aHIMIMACKOM $i3blKe
1N cnocobbl NX peanusaunn B peyu

Kaxoi1 Ob1 51361k HM OBLT BHIOpAH JJIs MCCIIEIOBAHUS POJIM 3aMMCTBOBAHUH B
HEM, OYEBHJIHO, YTO 3aMMCTBOBAHUS MO-PA3HOMY OTPaXalOTCSd Ha 0OOTraIleHUH
CJIOBApHOro cocTaBa. B OJHMX $3bIKAX OHM HE OKa3ajlyd CYIIECTBEHHOIO
BIIMSIHUSL, B IPYTUX, IPOUCXOJ B Pa3HbIe UCTOPUUYECKUE IMOXHU, UMEIU CTOJb
CYIIIECTBEHHOE BJIMSHUE HA CJIOBApHBIA COCTaB $3bIKa, YTO MPEOOpPa30BaAHUIO
MOJBEPTAINCh JaXKe CIyKeOHble cioBa. B aHTIMHACKOM SI3BIKE MPOIICHT
3aMMCTBOBAHUW 3HAYUTEJIBHO BBIINIE, YE€M BO MHOTHUX JAPYTHX S3bIKaXx.
AHIIHMICKUN A3bIK, OOJbLIE YEM KaKOU-TMOO JIPYroil si3bIK, UMEJl BO3MOKHOCTh
3aMMCTBOBATh MHOCTPAHHBIE CJIOBA B YCJIOBHSX IMPSAMOTO HEMOCPEICTBEHHOTO
KOHTAaKTa: CHayajia B CPEJIHHE BEKa OT CMEHSBIIMX APYT Jpyra Ha bpuranckux
OCTPOBAaxX MHO3EMHBIX 3aXBATUUKOB, a TIO3KE B YCIOBUSIX TOPTOBOM SKCIIAHCUH U
KOJIOHM3AaTOPCKON aKTUBHOCTH CAMHUX AHTJIMYaH.

[ToncumTaHo, YTO YHUCIO MCKOHHBIX CJIOB B AaHIJIMKWCKOM CIJIOBape,
coctaBiisieT Bcero okoyio 30%. JTo 00CTOATENHCTBO aBajl0 MHOTUM HCCIIEIO-
BaTEJISIM NOBOJ, NPEYBEINYNBATh 3HAYEHUE 3aMMCTBOBAHUM M CUMTATh AHIJIMM-
CKMH SI3bIK HE TEPMAHCKUM, & POMAaHO-T€PMAHCKUM SI3bIKOM, OTMEYATh CMEIIaH-
HBIM XapakTep aHTJIMMCKOW JIEKCUKH KaK €ro caMyr BaKHYH) OCOOCHHOCTH, a
WHOT/Ia ¥ BOOOIIE CBOJAUTH BCIO JIGKCUKOJIOTHIO aHTJIMMCKOTO S3bIKa K TPO0IemMe
3aMMCTBOBaHUW. B JEHCTBUTEIIBHOCTH, 3aMMCTBOBAHHMS SIBIAIOTCS OJHHUM H3
BaXHBIX CIIOCOOOB OOOTAIIeHHS CIOBAPHOTO COCTaBa, HO HE €IUHCTBCHHBIM U
JIa’K€ HE CAMbIM T'JIABHBIM.

To wiu WHOE BIMSHUE OJHOTO S3bIKa Ha JAPYroM Bcerja OOBsSCHSIETCS
MCTOPUYECKUMHU NPUUYMHAMU: BOUMHBI, 3aBOCBAHUS, MyTELIECTBUS, TOPrOBIS U
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T.II. TIPUBOJAT K OoJiee WM MEHEe TEeCHOMY B3aWMOJICUCTBUIO Pa3TUYHBIX
SI3BIKOB.

[To UCTOUHMKY U 3TIOXE 3aMMCTBOBAHUS B CIOBAPHOM COCTAaBE aHTJIUMCKOTO
A3bIKa PA3JIMYAOT:

- KenpTckue 3anmMcTBOBaHUS.

- JJaTuHCKHE 3aMMCTBOBAHHUSI IEPBBIX BEKOB HAILIEH 3B, T.€. MOMABUINE ELIE
0 TpUXOJla aHIJOB U CAKCOB Ha bpuraHckue ocTpoBa (Tak Ha3bIBa€MbId
1-i1 cy10M TaTUHCKUX 3aUMCTBOBAHMIA).

- Jlatunckue 3anmMmctBOBaHusl VI-VII BB., T.e. 3II0XH BBEJCHUS XPHUCTHAH-
CTBa B AHIUIMM (TaK HA3bIBAEMbIN 2-i1 CJIOW JATUHCKUX 3aUMCTBOBAHMUI).

- CkaHIMHABCKUE 3aMMCTBOBAHMS d1OXH CcKaHauHABCKUX HaberoB (VIII-IX BB.)
1 0COOCHHO CKaHJIMHABCKOTO 3aBoeBaHus (X B.).

- Ctapeie (¢panuysckue 3aumctBoBaHus (XII-XV BB.), 00ycrnoBiIeHHbIE
HOPMaHCKUM 3aBOCBAaHHUEM.

- Jlatunckue 3ammcTBOBaHMS XV-XVI BB., T.e. CBSI3aHHBICE C DIOXOU
Bo3poxaenus (Tak Ha3pIBaeMbId 3-11 CJION JTATUHCKUX 3aMMCTBOBAHUM ).

- HoBnie ¢panity3ckue 3aumcTBoBanus mocie X VI B.

[Ipoucxonuiu 3aMMCTBOBAHUS M3 TPEYECKOr0, UTAIBSIHCKOIO, TOJUIAHJ-
CKOT'0, MCIaHCKOIo, PyCCKOro, HEMELUKOro U Jp. s3bIKOB. Bce 310 00ycnoB-
JICHHBIE DKOHOMHYECKUMU, TMOJUTHYECKUMHU, KYJIbTYPHBIMH COOBITHUSMU 3a-
MMCTBOBAHHUSI.

NHTepHaliMoHanbHble WIM MEXIYHApOJHbIE CJIOBAa, 3aMMCTBOBAHHBIE W3
OJTHOTO UCTOYHHKA, UMEIOT rpadudecKoe 1 3ByKOBOE CXOJCTBO M, COBMAAAst 10
HEKOTOPOI CTENEHU IO CMBICITY, COCTaBISIOT Kak Obl 00Illee JOCTOSIHUE Psija
A3bIKOB. BoibIllast 4acTh UX ABJISIETCS PE3YJIbTATOM MapaJUieIbHOr0 O0oralieHus
HOBBIX SI3BIKOB 3a CYET JICKCHUKW JPEBHHUX, T.€. JATUHCKOTO U TPEUYECKOro
(democracy, proletarian, philosophy, atom, satellite, synonym, rhythm). [Ipyras
Y4acTh UJIET U3 COBPEMEHHBIX SI3bIKOB:

Soviet, kolkhoz, sputnik — u3 pycckoro
Revolution, bourgeois — u3 paHIy3cKoro
Sonata, soprano — U3 UTaJIbIHCKOTO

B Anrnuu, xak m B Apyrux crpaHax 3anaaHoil EBpombl, JaTUHCKUUN SI3BIK
3aHMMaJl BeCbMa CBOeoOpa3Hoe MOJI0KeHue. B TeueHrne MHOTUX CTOJIETHH SI3BIK
WCIIOJIB30BAJICSI KaK S3bIK OOTrOCIy)XKeHHs, Apyroi chepoil ero mpuMeHEHHS
ObLTM HaydHbIE TpakTaThl. Takoe CBOEOOpa3HOE IMOJOKEHUE JTOTO SI3bIKa B
aHTJIMHACKOM  00IecTBE O00€CHeYMsi0 €My BO3MOXHOCTb CIY)KUTh TEM
MCTOYHUKOM, M3 KOTOPOr0 BCErJa MOXHO YepIaTh CJIOBA JJi BBIPAKCHUS
HOBBIX MOHATUU. OTIMYUTENLHON YEPTOM JTATUHCKUX 3aMMCTBOBAHUN SIBISECTCS
TO, YTO 3TU 3aUMCTBOBAHUS COJIEPKAT MHOMKECTBO IJ1arojioB, MpUjiaratesibHbIX U
CPaBHUTEJIILHO HEMHOTO CYIIECTBUTEIBHBIX, B TO BpPEMs KaK 3aUMCTBOBAHUS
JPEBHEAHTJIMMCKOTO TIEPUOJa COCTOST TMOYTU HUCKIIOYUTEIBHO U3  CYIIe-
CTBUTEJIbHBIX:

Annual < jmat. Annualis — rogoBoit
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Cordial < nat. Cordialis — cepeuHblii
Dental < nat. Dentalis — 3yOHOI

Haubonpiiee uncio 3auMCTBOBaHMM W3 (DPaHIy3CKOrO s3bIKa B HOBO-
AHTJIMUCKUN TIepUoJ rajaeT Ha BTopyro nosoBuHy XVII u niepBeie aecatunerus
XVIII Beka. B 310 Bpems B AHIIWMK Npou30ILIa OypxKyazHas PEBOJIOLMS,
cBepruyBmas auHacturo CtroapToB. OmHako yxke B 1660 romy sta auHACTHS
OblJJa BHOBH BOCCTAaHOBJICHA MPHU MOMJCPKKE AHTIMHUCKOW apUCTOKPATHH H
KpynHoOi Oypkyasuu. HaxomuBmimecs BO BpeMms peBofonnu Bo DpaHIuu
aHTJIMHACKNE apUCTOKpaThl BO TiiaBe ¢ OyaymuMm koposiem Kapmom I ycBowmmm
O4YeHb MHOTOE U3 (DPaHIly3CKOM KyJIbTYPhl TOTO BPEMEHH M, BEPHYBIIUCH MOCTE
pectaBparuu  CTIOapTOB Ha pOAWHY, CTAld BHEAPATh TaM (PpaHITy3CKYyIO
KYJBTYDY.

[{enb1i1 psx HOBBIX BEUIEH W SBJIICHUM, POKICHHBIX 3TOU KyJIbTYpPOH, BOLLIN
B KM3Hb T'OCHOJACTBYIOIIMX KJIACCOB AHIJIMU, 4 BMECTE C HUMHU B aHTJIMIUCKUUI
S3bIK TMPOHUKIO MHOIO (paHIy3CKHUX CJIOB, OOO3HAYAIOIIUX OJTH BEUU U
SABJICHUS. XapAKTEPHBIMU MTPU3HAKAMH 3aMMCTBOBAHUI 3TOr0 NEPUOJIA SIBISACTCS
coxpaHeHue (PpaHIly3CKOro npousHomieHuss u opdorpaduu. Tak, okoHUaHHE -
ice, -in(e) Mpou3HOCHUTCS Kak [1:s], [1:n], Hanpumep:

Machine — mammmna
Magazine — )xypHa
Police — monuius

Wranus Obuta oHOM M3 MEPBBIX cTpaH B EBporie, r/1e craiu CKiIaJabpIBaThCs
KallUTAINCTUYECKHE OTHOIIEHUs. Yke B XIV Beke Tam cyuiecTBoBajia TOprosas
OypxKyasusi, pacroJiaraBiiiasi 3HaYMTEIbHBIMU JCHEKHBIMU cpelicTBaMu. Bmecte
C POCTOM TOPTOBOI OypKya3uu B CTpaHE MOSBUIACH WHTEJUIUTEHITUS, B COCTABE
KOTOPOM HaXOAWJINCh BpauM, XyJAOKHHUKH, apXUTEKTOPbI, YUUTEIsA, CO3/IaBIIKE
BBICOKYIO KYJIBTYpY.

B nepuoa pa3zButus kanuraauzma B AHriauu, ocooeHHo B XIV Beke, npen-
CTABUTEJIM BBICHIUX CJIOCB AHTJIMUCKOTO OOIIECTBA MPOSIBISIN OTPOMHBIM
uHTepec K Urtainn. MHOTOYMCIIEHHBIE MTOCEIICHHUS] aHIJIMYaHaMUA UTalbIHCKUX
rOpoAOB, HEMOCPEACTBEHHOE 3HAKOMCTBO C MTAJBbSHCKON KYJIbTYpOUl OKa3aiu
00JbIIOE BIMSHUE HAa PacHpOCTpaHEHUE 3TOM KyJIbTypbl B AHIJIMH, YTO CO-
MPOBOXKJAIOCh U3YYEHUEM HUTAIbIHCKOTO SI3bIKAa. B 3TOT mepunoj aHrIUMCKUN
A3bIK TMOIMOJHAETCS LEJIbIM PAJIOM CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 HUTAIbSHCKOTO
A3bIKA.

Cpenu HUX clielyeT Ha3BaTh CJIOBA, CBSI3aHHbIEC C TOProBieH, ((UMHAHCOBBIMU
OTIepaIsIMHA U BEICHUEM OyXTaJITepCKOTO y4eTa, MOJYyYUBIIMMU B CBOE BpEMS
B Utanuu 3HaunTenpHoe pazButue. OJHUM U3 TaKUX CJIOB SBJISIETCS CJIOBO bank
— Oank. Hapsny co crmoBom bank, B aHTIHMIICKMH SI3bIK MPOHHUKIO APYToe
UTAJILIHCKOE CI0BO — bankrupt — 6aHKpOT.

OHO OPOUCXOAUT U3 UTATBSIHCKOTO CJIOBa banca, 4TO O3HA4YaeT CKaMeika,
TIOJIKA.
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Bwmecre ¢ pasButuem Toprosiau B Mranuu pa3sBUBaIOCh U BOCHHOE JEIIO.
HexoTtopeie cnoBa, o0003HAuaBIIME TMOHATHS, CBSI3aHHBIE C  BOCHHOM
OpraHu3aluen, MPOHUKIM TAKXKE U B AHINIMUCKUANW A3BIK, KaK U B JpYyrue
eBporeiickue s3bikd. Crojjla OTHOCSTCS CYyIIECTBUTENbHBbIE alarm — TpeBora,
colonel — nonkoBHUK, squadron — 3CKaPOH, ICKaJIpa U HEKOTOPBIE IPYTHE.

Kak yxe yka3pIBaJlOCh BBIIIE, aHIJIMNCKas KyJabTypa 310xu Bo3poxaeHus
UCTIbITAJIa Ha cebe 3HAYMTEIbHOE BIUSHUE WTAIBIHCKOW KyJIbTYpPhL. OITO
0COOEHHO OTHOCHTCS K 00JIaCTH M300pa3uTEIHLHOTO UCKYCCTBA, apXUTEKTYPhI U
My3bIKA. [103TOMYy BIOJIHE €CTECTBEHHO, YTO LEJNbIM PSAJ IMOHSITHUW, OTHOCS-
IMXCS K 9TUM OOJACTSM, YCBOCHHBIM aHTJIMYaHAMU BMECTE C COOTBETCTBY-
IOIMMHU  BEUIaMU W SIBJICHUSIMHU, Ha3BaH CJIOBaMH, 3aUMCTBOBAaHHBIMU U3
UTAJbIHCKOTO SI3bIKA.

Tak, B o0macTu M300pa3uUTEIHHOTO MCKYCCTBA OBLUTM 3aMMCTBOBAHBI CJIOBA
mezzotinto — MENUOTUHTO (0COoO0BIM crnocod Tumnorpaduyeckoro BOCIPOU3-
BEJICHUs I'PaBlop), studio — cTyaus (MacTepckasi Xy A0KHUKA U P APYTHX).

B obnactu apxuTekTypbl ObUIM 3aUMCTBOBaHbBI CYILIECTBUTENbHBIC: balcony
— OankoH, fresco — gpecka, cornice — KapHHU3, Mezzanine — aHTPECOJIH, StUCCO —
HITYKaTypKa.

Oco0eHHO MHOro cioB ObUIO 3aMMCTBOBAHO M3 OOJACTH MY3BIKM U
MYy3bIKaIbHON KyJIbTypbl. CroJ1a CI€AYET OTHECTH:

- HazBaHue My3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB, Hampumep: cello — Buononyens,
piano — posiib, violin — ckpurika, piccolo — manas dueiira;

- Ha3BaHms meBYecKMX TOJ0COB, HampuMep: bass — 6ac (My»KCKO#M TroJioc),
baritone — 0apuToH, contralto — KOHTpaIbTO, SOPrano — COMPaHO;

- Ha3BaHusi My3bIKaJIbHBIX MPOW3BEICHUN, KaK HAIPUMEp: Opera — omepa,
sonata — coHara, aria — apusl.

Haxkonern, B 001acTy 0323UHU MOKHO OTMETUTh 3aMMCTBOBAHUS TAKUX CJIOB,
Kak canto — MecHb U stanaza — ctpoda.

OnxHuM U3 OMKANIIMX B TEPPUTOPUATIBLHOM OTHONIIEHUU COCeNe AHIIuu
apisiercst ['omutanaus. I3 uctopum AHrMM u3BecTHO, uto yke B XIII-XIV Be-
KaX aHIJIMICKOE MPaBUTEILCTBO MPUBJICKATIO (JIaMaHICKUX TKadyel, mpelocTaB-
755 UM BO3MOXKHOCTbh CEIUTHCA LEJNBbIM MOCEJIKOM M OPraHu30BaTh TKALKOE
JETI0.

B XVI Beke nocnie ocBoboxaeHus ["omnanauu ot peogansHoit Mcmannu u
YCTaHOBJICHHSI B CTpaHe Oyp>Kya3HON pPeCIyOIrKH, CTaIM Pa3BUBATHCS TOPTOBJIS
u cynoxonactBo. [Ipuobperenne 'ommanaueli MHOTOUYHUCIEHHBIX KOJOHUN TaKKe
CIIOCOOCTBOBAJIO OBICTPOMY POCTY €€ KamUTAIUCTUYECKOTO X03s1cTBa. Hamname
B lommanmuu B XVII-XVIII Bekax orpomuoro toproBoro ¢iora, (iorta,
MEPEBO3UBIIETO TOBAPhl MOYTHU BCEX E€BPONMEHCKUX TOCYAapCTB BO BCE KOHIIBI
36MHOI0 I1apa, UMEJI0 BAXKHOE 3HAYECHUE JJIsi POCTa T'OJUIAHICKOTO TOProBOrO
KanuTana. Pa3BuTue rojiIaHICKOro KOpabiecTpOeHUs U CYJ0XOJCTBA OKa3ajo
BIIMSHUE Ha KopaOjecTpoeHue B AHIUIMM, KOTOpas YCHENIHO COINepHUYaa C
T'omnangueit m B XVIII Bexke BBITECHMIJIA NOCIEIHIOIO CO BCEX MO3UIMN Ha
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MHUPOBOM PBIHKE. DT CBSI3U OCTABWJIM CJIEJ B AHTJIMMCKOM CJIOBapHOM COCTaBe
B BUJIC JIByX PYIII CJIOB:
- CJIOB, 0003HAYAIOIIMX HEKOTOPBIE IOHATHSA, CBS3aHHBIE C TKA4YE€CTBOM,
HarpuMmep:
Rock < romn. Rocke — nmpsika
Spool < rom. spoel — mmynbka
- c7I0B, 0003HAYAIONTUX TTOHATHS, CBSI3aHHBIE C MOPEIUIaBAaHUEM, HAIIPUMED:
Sloop < rom. sloep — nutron
Yacht< rom. jacht — sixta

Hakomnerr, HeO0IbII0€ YUCIIO CIOB BOILJIO B aHTJIMHCKHUM S3BIK M3 sI3bIKA OY-
POB — TOJUTAHJICKUX KpeCcThsiH, nepecenuBiunxcs B IOxuyo Adpuky B XVII Be-
ke. Crozia MOTyT OBITh OTHECEHBI TAKHUE CIIOBA, KaK:

Kraal < romn. Kraal — Ty3emnbIit mocenok
Veldt < rosn. veldt — roxxHO-adpukanckas cremnb
Totrek < romn. trekken — TamuTh

3aMMCTBOBaHUSI M3 PYCCKOro S3blKa HE OCOOEHHO MHOTOYMCIIEHHBI B
aHTJIMACKOM SI3bIKE. OJTO OOBSACHAETCS TEM, YTO CBSI3M MEXIY PYCCKUM H
aHTJIMICKUM HapOJaMH YCTaHOBWJIMCH OYEHb MO3AHO, Julib B XVI Beke, U K
TOMY € HOCWJIM BECbMa OTPAHWYECHHBIA Xapakrep. Bo Bropon nonoBuHe XVI
BEKa B CBS3U C Pa3BUTHUEM KaluTajdu3Ma B AHIVIUM U PACIIMPEHUEM MOPCKOI
TOPrOBJIM TaM BO3HHMKaeT HUHTEpec K MOCKOBCKOMY rocynapctBy. OpraHu-
3oBaHHasA B JIoHgqoHEe MOCKOBCKasi TOproBasi KOMIIAaHUSI UMEJa LEIbI0 YCTaHO-
BUTb W Pa3BUBATh TOPTOBIIO ¢ MOCKOBCKMM rocyaapctBoM. B MockBy ObLin
OTHpPABJICHBI TOCHBl W TMPEICTABUTEINM TOPrOBBIX KOMIaHuil. Bo3Hukia
quruioMatuyeckas nepenucka mexay Meanom IV (1530-1584) u anrnmiickoi
koposieBoit Enuzasetoit (1533-1603).

B nmomeammx g0 HAac BOCIOMHHAHUAX U ONHUCAHUAX MOCKOBCKOIO
rocyJapcTBa, CHCNAHHBIX AaHIJIMYaHaMH, BCTPEYAETCA P PYCCKUX CIIOB,
OTpaXarolUX 0COOEHHOCTH PYCCKOT0 OBbITa U TOCYIAPCTBEHHOTO yCTpoicTBa. B
YHUCJIE CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX B TeueHUU X VI Beka, clielyeT Ha3BaTh CIIOBA:

Rouble — py6iip
Cossack — kazax
Tsar — napp

Ha nporsskenun XVII-XVIII BekoB B aHINIMIUCKUU SI3bIK POHUKIIN CIEAY-
fomue cnoBa: astrakhan — xapakynb, mpoucxodiee OT UMEHH Topoja AcTtpa-
xaHb; copeck — komeiika; ukase — yka3; samovar — camoBap; zakouska — 3akyc-
Ka; troyka — Tpoiika; steppe — cremnb; verst — Bepcta; vodka — Bonka; knout — kH-
yT. [locneanee cioBO 1amo MPOU3BOIHBIN riaaroi to knout — GUTh KHyTOM.

BoO3HUMKHOBEHHE NEPBOr0O B MHUPE COLHUAIMCTHYECKOTO TOCyAapcTBa —
CCCP, pa3zBuTue COUUAIMCTUYECKOTO MMPOU3BOICTBA, KYJIbTYPhl U MOPAJIA — BCE
3TH (HaKTOPBI NOCTY>KUIIM OCHOBAHUEM JUIsl BOBHUKHOBEHUS LIETIOTO Psiia HOBBIX
CIIOB U BBIPQXEHUH, MOJYUMBIIUX HIMPOKOE PACHPOCTPAaHEHUE HE TOJBKO B
HaIlIell cTpaHe, HO TaKXKe U 32 pyOesKkoM.
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Henbrit psiq  pycCKUX CIOB TOCJICOKTAOPHCKOM SMOXHM TPOHUK U B
aHTIIMHACKUH s3bIK. Cpeln HUX HAa30BEM CJIOBA, CBSI3AHHBIC C HOBBIM TOCYHap-
CTBEHHBIM cTpoeM: Soviet — coBeT; bolshevik — 6onbpmeBuk; bolshivism — 60:1b-
meBu3M; komsomol — KOMCOMOJ, MOJy4YMBILIEE 3aT€M BTOpPOE 3HAUYCHHE
KOMCOMOJIEIL.

Pa3BuTne pycckoil arpoHOMHUYECKOW HAyKH IMOCITYXKHUJIO OCHOBAHHMEM IS
MOSIBJICHUSI B aHTIMHCKOM $SI3BIKE CIIOBA, yarovisation — sipoBU3alMsi, OT KOTO-
poro OblT 00pa3oBaH Tiaroil to yarovize — sSpoBU3UPOBaTh, podzol — mon-
30JIMCTasl TO0YBa, OT KOTOPOro ObUIO 00pa3oBaHO MpuiarateibHoe podzolic —
MOA30JUCThIN. B aHTrMUKCKOM sI3bIKE CylIecTBYeT OK0J0 820 CJIOB HEMEUKOIo
MIPOUCXOXKJICHUS — HAYIHBIX M TEXHHUECKUX TEPMUHOB, CO3JaHHBIX B [ epmMaHumn
13 KJIACCUYECKUX KOPHEM.

N3 memenkoro si3plka 3aWMCTBOBAHBI HA3BAHHS OTACIBHBIX MUHEPAIOB H
MeTaJIJIOB, Hafp, bismuth, cobalt, gneiss, quartz, zink.

MuHepanioru4eckue W T'eOJIOTHYECKHE TEPMHUHBI CTAHOBITCS OCOOEHHO
MHoOTounciaeHHBIMEH B XVIII crometum, cocraBiss Oojiee ITOJOBHUHBI BCEX
HEMELKMX 3auMCTBOBaHMM 3TOro mepuoaa. KpoMme yka3zaHHBIX, CIOB K HHUM
otHocsTCs: spathic «mmaToBsiiiy, fel(d) spar < Hem. Feldspar «moneBoii mmaty,
sinter «OKaJlnHaY, «I1ak», wolfram «Bosbdpam», hornblende «poropast oOMaHn-
ka», nickel «auKenb», meershaum «Mopckas neHkay, speiss «mrein». B XIX B.
ObLTM 3aMMCTBOBAHBI CJIOBA gangue «Imopoja» HeMm. gang, loess «ieccy,
spiegeleisen «3epkaNbHBIA YYTyH», «INUATENbY, Kieselguhr «xuzensrypy,
«JIAATOMUT» U JIP.

Heckonmbko COB  HEMENKOTO MPOUCXOXKACHHUS CIy)KaT Ha3BaHUAMH
NpOAYKTOB TMWTAaHWUS W HANWTKOB, Hampumep: stein, lagerbeer, sauerkrautft.
Takue cioBa MeHee MHOTOYMCIICHHBI YeM (DpaHIly3CKHEe 3aMMCTBOBAHUS B DTOM
K€ 00JIACTH U OTJIMYAIOTCS MEHBIIICH CTEMEHBI0 ACCUMUJIISAIIUU TI0 CPABHEHHUIO C
MTOCJICTHUMU.

HeOonpmoe KOMMYECTBO HEMEIKUX  3aMMCTBOBAaHUN  OTHOCHTCS K
OOMXOJIHOM JIEKCHKE: Carouse «Iomoika» HeM. trinkengaraus «BBIIUBATH [0
KOHIa»; waltz «Bambe»; wanderlust «1000Bb K MyTemIeCTBUAMY; junker
«MOJIOZION HEMEIKH JTBOPSHUHY»; lobby «mepemuss»; kinchin «pebeHOk» —
*aproHHoe cioBo < HeM. kindchen; zigzag «3ur3ary; iceberg < Hem. Eisberg.

N3 coBpeMEHHOro HEMEIKOTo si3bIKa ObUIM 3aMMCTBOBaHBI ciioBa rucksack,
zappelin, a Takke OTHEIbHBIE MY3bIKAJIbHBIE TEPMHUHBI, HalpUMED:
kappellmeister, leitmotif, zither.

K oGmactu BoeHHOTO Jena OTHOCATCS clioBa lansquenet «HaeMHHK» < HEM.
Landsknecht (uepe3 dpanimy3ckuii s3b1k); sabre (depe3 (paHIy3CKUI S3BIK)
< HeMm. Sabel, B koHEUHOM cyeTe, cnaBsHCKOro npoucxoxaeHus. Ciaoso plunder
ObLIO 3aHeceHO B aHTNMUCKUil s3bIKk B XVII B. conmaraMu, KOTOpBIE CITy UM
noj komaHjioBanueM ['ycraBa Anosnbda.
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B XVIII-XIX BB. 3aMMCTBOBaHbI CJIEAYIOLIAE CJIOBA HEMELKOrO Ipo-
ucxoxaeHus: hetman (monbckas popma Hemenkoro cioBa Hauptman); jaeger
«cTpenok» < HeM. Jager «0XOTHHK», landsturm «omnomuenue» u ap.

B biBO bl

Ponb 3amMcTBOBaHMI B pa3iMUYHBIX S3bIKaX HEOJUHAKOBAa M 3aBUCUT OT
KOHKPETHBIX MCTOPUYECKHUX YCIOBMH Pa3BUTHS KaxJIoro s3bika. HecmoTpst Ha
OOIIMPHBIA MPUTOK HHOS3BIUYHBIX CJIOB, AHTJIMHCKUN $A3BIK HOTYMHWI HX
3aKOHOMEPHOCTSIM HE TOJIBKO 3BYKOBOI'O CTPOSl M IpaMMaTHKH, HO M CBOEH
JeKCUYEeCKOW cuctembl. Takum 00pa3oM, THICAYM HHOS3BIYHBIX CJIOB ObLIN
aCCUMMJIMPOBAHbI, YCBOCHBI AHIIMMCKUM SI3IKOM, CTaJId €ro HEOTheMJIEMOM
4yacTpl0. Takoe SBJICHHE CIOCOOCTBOBAJIO OOOTalllEHUIO AHTJIMHCKOIO S3bIKA,
PaCIINPEHHIO €T0 CIOBAPHOIO COCTaBA.

OpaHako HEKOTOpBIE 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA HE YTPATHIIU CBOETO CXOJICTBA
C POOHBIM SI3BIKOM. OTO TPOCIEKHBACTCS JUOO B HANWCaHUHU, JUOO B
IIPOM3HOIICHUH CJIOB, HampuMep npousHomeHue ch B cnoBax machine, Chicago
u np. Hammcanuwe cnoB uyepes gh — night, might u T.n. mox BiMsIHHMEM
(b paHITy3CcKOTo s3bIKa U APYTHE CITyYaH.

82



nasa 3. CPABHUTEJIbHO-COMNOCTABUTESbHbIV
AHAITN3 AMEPUKAHCKOI'O N BPUTAHCKOI'O
BAPVAHTOB AHITIMMCKOIO A3bIKA

WNrak, mokaxemM B OOmMHUX 4YepTax [AWHAMHKY B3aUMOJCHCTBUS H
B3aMMOTIPOHUKHOBEHHS aMEPHUKAHCKOTO W OPUTAHCKOTO BapHUAHTOB B 00JACTH
nexkcuku. Ecnu B TedyeHHWe paHHEro nepuojaa Hambojiee XapakTepHOW 4epToi
aMEpUKaHCKOro BapuaHTa ObUI0 ero o0ocoOjeHue OT OpUTAHCKOTrO
JUTEpAaTypHOro o0pas3lia, TO C TEYCHHEM BPEMEHHU IIOJIO)KEHUE 3aMETHO
u3MeHwI0Cch. COBpPEeMEHHBIM  TMEPUOJ  XapaKTepU3yeTcs  3HAUYUTEIbHBIM
COJMIMKEHNEM aMEPUKAHCKOro BapuaHTa aHriuickoro sizbika (AE) m Oputan-
CKOro BapuaHTa aHrmiickoro s3pika (BE) B oOmactu nekcuku. ITomy
CIIOCOOCTBOBAIM POCT KYJIbTYPHBIX U SKOHOMUYECKUX CBS3EH MEXIy AHIIIHEH
u CIIIA, TecHOE COTPYIHHUYECTBO MEXIy OO€UMH CTpaHaMu B mepuoi 1-ii u
OCOOCHHO 2-i MHUPOBBIX BOWH, a TaKXXe pPAa3BUTHE COBPEMEHHBIX CPEICTB
MacCOBOW KOMMYHUKAIUU.

N3yuenuto ponu mpecchl B PacIpOCTPaHEHUW M ACCUMIISIIIUN aMEepHKa-
Hu3MoB B BE mocsmena padora Hemenkoro ydyeHoro I'. ITantena (Panten,
1959). Ero uccrnenoBanusi CiaykaT BecbMa yOEAUTEIbHBIM MOATBEPKICHUEM
Toro (axrta, 4TO aHIJIMICKas Mpecca SBISETCS OJHUM U3 Haubosiee ei-
CTBEHHBIX U aKTUBHBIX KAHAJIOB MOMYJISIPU3AIIMA aMEPUKAaHU3MOB B AHIJIUU.

Jlexcukorpaduyeckue mocoOusi IBHO HE YCIEBAIOT PETHMCTPUPOBATH ITOT
poliecc MPOHUKHOBEHUSI aMEpPUKaHU3MOB B OpuTaHCkuil BapuanT. Ha crtpa-
HUIIAX AaHTJIMACKUX Ta3eT HaM MOTYT BCTpeYaThCs TaKUe IPUMEPHI
WCIIOJIb30BAHUS CIACAYIOMNX JEKCUYECKUX €UHUIl, KOTOPhIE COMPOBOXKIAOTCS
B CJIOBapsX IOMETON «aMepukaHu3M»: to root (OoseTh 3a KOMaHAy), to
mushroom (ObicTpo pacTH), pocker-faced (¢ HempoHuITaeMbIM JTUIIOM), gimmick
(ynoBka), stopover (ocTtaHoBKa B myTH), to baby-sit (mpucmarpuBath 3a
pedbenkom), know-how (IIpou3BOACTBEHHBIH OIBIT) U JP.

Upe3BbIUaifHO MOKA3aTEIHHO COMOCTABICHUE TAHHBIX JICKCUKOTPAPUICCKUX
nocoOuii JOBOEHHOI'O U MOCIEBOCHHOT0 nepruoaoB. Hanpumep, aBTop oaHOrO U3
noBoeHHbIX cioBapeit Xopywin (Horwill, 1935) paccmarpuBan B kadecTBe
aMmepuKkaHu3MOB carpet-bagger, fan, horse-sense. B To xe BpeMsi aHTIHICKUA
cinoBapp Chambers (u3gatenbcTBo 1961 roma) yke HE CONPOBOXKIAET 3TH
eauHuibl mometoit (US).

OpHuM U3 MokaszaTesie acCCUMMWISIIMM 3aMMCTBOBAHHBIX aMEPUKAHHU3MOB
SBIISICTCSI, Ha HAI B3IJISI/I, TO, YTO OHU HEPENIKO BKIIOYAIOTCS B MUKPOCHUCTEMY
BE He B BHJ€ M30JMPOBAHHBIX BKPAIUICHUWN, 4 COBMECTHO CO CBSI3aHHBIMU C
HUMH DJJIEMEHTaMHU CJIOBOOOpPA30BATEIbHOW WJIM  JIGKCUKO-CEMAaHTUYECKOMN
napajaurMel (CpaBHUTE, Hampumep: baby-sitter — to baby-sit; pocker face —
pocker — faced; to root — rooter; highbrow — lowbrow).

IIpouecc 3aummcTBOBaHUsA OpUTULM3MOB B AE 3HAUWUTENBHO YCTYMAET IO
CBOMM MaciTabaM MPOHUKHOBEHUIO aMEPUKAHU3MOB B OpUTAHCKHI BapHUaHT.
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OO0 5TOM, B YaCTHOCTH, CBUACTEIBCTBYIOT JaHHBIC SKCIICPUMEHTA, OCYIIe-
cTBiaeHHOro M. OnByZOM, KOTOPBIM TPOBEPSJ CTEICHb 3HAKOMCTBA aMepH-
KaHCKUX CTYACHTOB C OpHUTHIIM3MaM{ W OpPUTAHCKHX CTYJCHTOB C aMEpHKa-
Hm3mamu ( Allwood, 1968). BeisicHWIIOCH, YTO CTYyACHTBI-aHTJIMYaHE 3HAYU-
TEJIbHO JIy4llle 3HAIOT AaMEPUKAHU3MBI, YE€M aMEpPUKAHCKHUE CTYJEHThI -
OpUTHULIKU3MBL. DTO OOBSACHAETCS OINPEACICHHBIMU SKCTPAIMHIBUCTUYECKUMHU
dakropamu (3HaumtenbHbIM BiusHUEeM CIIIA na Adrmio B oOmactu
HYKOHOMUKH, TTOJIUTUKH, KYJIbTYPHI).

3.1. BnuaHme 6pnuTMLUN3MOB HA aMePUKAHCKYHO NIEKCUKY

Tem He MeHee, OpUTHLM3MBI OKa3bIBAIOT OIPEAEICHHOE BIUSHUE Ha
aMEepUKaHCKYI0 JiIeKcuKy. Tak, n3 BE Obl1o 3aMmMCTBOBaHO BecbMa pacmpo-
ctpaneHHoe B CIIIA cnoBo smog, 00pa3oBaHHOE MyTeM CTsbKeHHUs smoke u fog.
N3 cnenra Opuranckux BBC (Beiciime BoeHHO-BO3mymiHbIE cuiibl) B AE
OpoHUKIN Tiaron to brief m cymectBurensHoe briefing (mepBoHaYaNIbHO
KUHCTPYKTaX Tiepe]; 00E€BBIM BBLIETOMY, BIIOCIEACTBUH «ITFO00H HHCTPYKTAXK).
Hepenko OpuTuIM3M, TNOIYYUB paclpocTpaHeHHE B AMEpUKe, HadYMHAeT
KOHKYpHUPOBAaTh CO CBOMM aMEPHKAHCKHUM aHaJoroMm. Y TakuX map, Kak shop :
store, luggage : baggage, chest of drawers : bureau, dinner jacket : tuxedo,
dressing-gown : bathrobe HameTunachk omnpeaeaeHHass CMBICIOBas M
cTiicTuyeckas nuddepeHimanus.

Ha ypoBHe nekcuko-cemantuueckoil cucrembl AE u BE Haxonsrcs B
Haubosiee TECHOM CONPUKOCHOBEHHMH M B3aWMOACUCTBUU. ['paHUIBI Mexay
TaKHUMH KaTeTOPHIMU, KaK «aMEPUKAHU3M», «OPUTUIIU3M» U «OOIIeaHTInHCKas
JeKCUYecKasi eIUHUIA» TOPOW OKa3bIBAIOTCS BeCchbMa MOJBMKHBIMU. Tem He
MeHEee, HECMOTPSl Ha HAUYHME ps/la MPOMEKYTOUYHBIX, MEPEXOIHBIX CIy4yaes,
pa3rpaHUYeHNE YKA3aHHBIX KaTeTOPUH MPECTABIACTCS BIIOJHE MMPABOMEPHBIM,
MOCKOJIbKY OHO OTPa)KaeT peaNbHO CYIIECTBYIOILINE, XOTS U HE W30JIMPOBaHHBIC
JPYT OT ApyTa, TPYMIHUPOBKH JIEKCHYESCKUX €TMHUII.

Bompoc 06 accuMuiisAnMy 3aMMCTBOBAHHBIX JIGKCHUECKUX €AMHHII TpeOyeT
cepbe3Horo usydeHus. Cam mo cebde (hakT OKKA3UOHAIBHOTO MCIOJb30BAHUS
aMepuKaHu3Ma B OpPUTAHCKHUX MCTOYHUKAX €Ile HEe CIYXHUT JOCTaTOYHBIM
OCHOBAaHMEM JIJIs MPUYUCIICHHS €ro K OOLICAaHTIIMUCKON JIEKCUKE. YTIOMSHYTOE
BbIlle uccienoBanue [. [lantena yOenuTenbHO CBUIETENBCTBYET O TOM, UTO
aMEpUKaHU3MbI, HCIIOJIb3yeMble B OpHUTAaHCKOW mpecce, TpeOyroT auddepen-
[IUPOBAHHOTO MOAX0Aa. MHOTHE U3 HUX, HAlPUMEP, BCTPEUAIOTCS B IUTATAX U3
BBICTYIUICHUN aMEpPUKAHIIEB, a TAaK)K€ B MaTepualax, MPUHAIICKANUX Tepy
aMEPUKAHCKNX aBTOPOB WJIM AHTJIMYaH, >KUBYIIUX B TEYCHHUE ITUTEIHHOTO
BpeMmenu B CIIIA.
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B sTOM OTHOIIEHMHM Ype3BBIYAHO TMOKA3aTENbHBI JJaHHBIE Onpoca HHQOp-
MaHTOB, mpoBeAeHHOro [. IlanTeHOM ¢ 1ENbIO TMPOBEPKU (PaKTUUECKOI
ACCUMUWJISIIMN aMEPUKAHW3MOB, BCTPCUAIOIIMXCS Ha CTPAHMIAX AHTJIMACKOM
ra3eThl. AHAJIU3 OTBETOB MH(OPMAHTOB MMOKA3BIBAET, UTO puMepHO B 50% Bcex
ciy4aeB UH(QOPMaHTHI 100 BOBCE HE 3HAJIM JIaHHOW €JIMHUIIbI, MO0 BIIAJEIH
€10 JUIIb peuenTuBHO. EcTh Bce OCHOBaHMS TmoJjiaraTh, 4TO IO MacuiTabam
MCITIOJIb30BAHUS aMEPUKaHNU3MOB ra3eTHO-ITYOIUIIMCTHYECKU I KaHP
3HAYUTEIBHO OMEpPekaeT JIEKCHMYECKH 3amac CpeaHero 00pa30BaHHOTO
aHTJINYaHUHA.

B To ke Bpems aHanM3 MOJHOCTHIO ACCHMHIJIMPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAHHN U3
AE w eauHuUI, HaXOOAIIUXCS B MPOIIECCE ACCUMUJISIIAU, TTO3BOJISCT BBIICITUTH
CJIEMYIONTME OCHOBHBIC TPYIIIBI CIWHHI] C HauOoJee SIPKO BBIPAKCHHOM
TEHJCHIIMEH K B3aMMONPOHUKHOBEHHIO. JTO, BO-TIEPBBIX, JICKCUYCCKUE €IU-
HUIIBI, BOCIIOHSIONTUE TPOOEN B CHCTeMe HOMHUHAIMU. Peub muer o6 amepu-
KaHW3Max, 0003HAYAIOIMNUX MPEAMETHI M SBJICHUS, HE MMEIONINE YCTOWYUBBIX
HazBanuii B BE. K wux uucny oTHocarcs commuter (GKUTENb MPUTOPOA,
pabortaromuii B ropoje), blurb (u3marenbckas pekiaMa Ha CymnepoOJIOXKKe),
trailer (mpuien), U ynoMsHyTbIe Bbillie know-how u baby-sitter.

C apyroii CTOpoHBI, Takue eAUHUIBI, Kak jukebox (aBTOMAT MpOUTPHIBAHUS
miacTuHOK), milk-shake (MomouHbil KOKTEHIB), sundae (MopoxkeHoe ¢ (pyk-
TOBBIM CHPOIIOM) W IIMPOKO M3BecTHBbIe chewing-gum, western, bikini u ap.,
XapaKTEPHBI TEM, UTO OHU SBJISIFOTCS HA3BAHUSIMH, UMIIOPTUPOBAHHBIMU BMECTE
c oOo3HayaeMbIMH WMH TpeaMmeTamu (1o tepmunonoruu JI. baymdunma —
cultural borrowings).

3.2. AMepUKaHCKne n bputaHckne 3anMmcTBOBaHUS

HekoTtopsie 13 3auMCTBOBaHHMI MPEACTABIAIOT COOOW HA3BaHUS IIUPOKO
M3BECTHBIX B AHIJIMM aMEepUKAHCKUX peanuii (ranch, congressman, Secretary of
State, rodeo u nip.).

HakoHnel, BecbMa MHOTOYHMCJIEHHYIO TPYIIy COCTaBIIIOT CJIOBA M YCTOM-
YUBBIE CIIOBOCOYETAHUs, OOJafarouIue SIPKOM 3KCIPECCHUBHO-CTUIMCTUYECKON
OKpPAaCKOM, KOTOpBIE IIOIOJHAKT JEKCUKYy BE 3KcIpeccuBHO OKpalleHHBIMU
SKBUBAJICHTAMU CTUIMCTUYECKU HEUTPAIbHBIX JIEKCUUECKUX €IMHHII;

3aumctBoBaHue nu3 AE:

to steamroller

gimmick

graft

to boost

foolproof

up-and-coming

bunk
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brainwashing

OO011eaHTTMIACKUIT CHHOHUM:

to suppress

trick

corruption

to publicize

simple

promising

nonsense

indoctrination

HaGnronenust Hag 00pa3HBIMU SKCIIPECCUBHO OKPANMIEHHBIMU JICKCUIECKUMHU
CAMHUIIAMH, HE TPOHUKAIOIINMHU W3 aMEPUKAHCKOTO B OpPUTAHCKWW BapHaHT,
CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO OJIHUM W3 MPEMATCTBUHA K WX accuMmisnu B BE
CIIYKHUT HESICHOCTh X BHYTPEHHEHW (DOPMBI [JI aHTIWYaH. DTUM, B YaCTHOCTH,
OOBSCHSAETCS OTHOCHUTEIbHAS CTAaOMILHOCTH aMEPUKAHM3MOB, OCHOBAaHHBIX Ha
oOpa3HOM TIEPEOCMBICICHUN MAJOM3BECTHBIX AaHTJIWYaHaM CIOPTHUBHBIX
tepMuHoB  (HampuMmep, huddle «cekperHoe coemanue», to pinch-hit
«3amemarby, off one's base «ommubarommuiics, He B Kypce aemn», with two strikes
against one «C HEpaBHBIMU IIIAHCAMI).

C npyroi#t CTOpOHBI, MPO3PAYHOCTh BHYTpPEHHEH (DOpPMBI B HEMaoil mepe
crocoOcTBoBaa accummwisiiuu B BE takux amepukanu3moB kak to strike oil
(pa3borarets), lunatic fringe (dKCcTpeMuUCTCKOE MEHBIIMHCTBO), to hit the
headlines (ctath 3HamMeHUTHIM). OOpaTUTe BHUMAHUE HA CIEAYIONIUNA TPUMED,
CBUJCTEIBCTBYIOMIMI O YETKOM OCO3HAaHWHM o0pa3a, JIeXKaIlero B OCHOBE
3anMcTBOBaHHOTO amepukanu3ma: «Holding down a job» (the phrase comes to
us from America) u conjures up the picture of a cowboy "holding down" a
bucking broneho (Johnstone).

3.3. NpoHMKHOBEHME BPUTULIN3MOB B aMepPUKaAHN3MBbI

Te ke ycnoBusl, OYEBHIIHO, COXPAHSIOT CBOIO CHJIy WU B OTHOIICHHH OpH-
TUIIM3MOB, TPOHUKAIONIUX B aMEPUKAHCKMA BapuaHT. Tak, Hampumep, ame-
pUKaHI]aM, 10 CBHUAETEILCTBY MapkBapaa, He sICHa BHYTpeHHss (opma
obOpazHoro OpurtaHckoro Qpaseonorusma sticky wicket «Tpynnas 3amauay,
OCHOBAHHOI'0 Ha MEPEOCMBICIICHUU TepMuHa U3 MajgousBectHoi B CILIA urpsl B
KPHUKET.

Onpocel UHOOPMAHTOB CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B OECHPENSITCTBEHHOM
obmennn Mmexay HocutensmMu AE u BE, momuMo oOmieaHrmuiicKon JIEKCUKH,
CYIIIECTBEHHYIO POJIb UTPAET M Ta JIOKAILHO MapKUPOBaHHAs JIEKCHKA, KOTOPOM
roopsinie Ha AE u BE Biazierot peuentusHoO.

O0pa3 nekcuko-ceMarnyeckux paznuuuii Mexay AE u BE noka3zeiBaer, 4to
pa3IMYUTENbHBIE DJIEMEHTHl 3HAUWTENBHO Yalle BCTPEYAIOTCS B YCTHO-
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pa3roBOPHOM, YeM B KHIKHO-IIMCBbMEHHOW peYd, YTO, IMO-BUJIUMOMY, B
3HAYUTEIBHON Mepe oOBsACHsSeTCs TeM (aKkToM, 4YTO KHUKHO-NUCbMEHHAs
pazHoBugHOCT, AE B mpolIoM UCHBITBIBAJa Ha ce0e ropasao OoJbliee
BIIMSIHUE OpUTAHCKOW HOPMBI, ueM ycTHas peub (Pyles, 1952).

Uro kacaeTcsi KHM)KHO-TTUCBMEHHOW JIEKCHKH, TO €€ (PYHKIMOHAJIbHO-
CTHWJIMCTUYECKHE PAa3HOBUAHOCTH OOHAPYKUBAIOT PA3IMYHYIO CTENEHb HACHI-
[ICHHOCTU PA3IMUUTEIbHBIMEU dieMeHTamMu. Cdepold MUHUMAIbHOW KOHIIEHT-
panuu CcleAyeT CUMTaTh HAYYHYIO MPO3Y, TNI€ pa3inuvs OOBIYHO CBOJSATCS K
OTHEJIbHBIM TEPMHUHOJOTHYECKUM pacxoxaeHusiM. "lIpountaB HayudHYIO
CTaThl0, — MUIIYT IO 3TOMYy MnoBoay MapkBapt u KBUPK, — COBEpIIEHHO
HEBO3MOJKHO OIPENIETNTh, I/Ie OHa Obljla HamMcaHa — B AMepuKe Wik B AHTIuH"
(Marckwardt, Quirk, 1964). HauGonpiee cocpernoTodeHHE pa3TuIUTEIbHBIX
AJIIEMEHTOB OOHApPYKMBAETCS B TEX »aHpaX INUCbMEHHOW pEuYd, KOTOphIE B
OoJbIIE Mepe TATOTEIOT K Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO (HampuMep, B peKiame,
ra3eTHbIX (heNbeTOHAX, CIOPTUBHBIX 0030pax, ApaMaTypruu u ap.).

BreinensioTcs Takke M HEKOTOphIE TEMAaTHYECKHE TPYMIbl, B KOTOPBIX
OOHapYy’KUBAIOTCA HaWOOJbBIINE pa3IUyus, OOYCJIOBICHHBIE ONpPEIEICHHBIMU
SKCTPAIMHIBUCTHUECKMMU  (dakTopamu. Tak, Hampumep,  OTCYTCTBHE
yHU(UKAIMU TTPU BEIPA0OTKE TEPMUHOJIOTUU B HEKOTOPBIX 00JIACTSIX TEXHUKU B
XIX Beke u Hayane XX B. IPUBENO K 3HAYUTEIBHBIM PACXOXKICHUSIM B aBTO-
MOOWJIBHOW ¥ JKENE3HOJOPOKHOW TepmuHoimoruu. IlpuBemeM HEKOTOpbIE
MPUMEPHI U3 AaBTOMOOMIIBHON TEPMUHOJIOTHUH:

BE

bonnet

hood

dynamo

mudguard

sparking-plug

sump/crankcase

AE

hood

top

generator

fender

spark-plug

crankcase

B To e Bpemss B npyrux, Oojee HOBBIX OTpPACISIX TEXHUKU CTEHEHb
yHU(DUKAITIN TEPMUHOB 3HAYUTEIHLHO BBIIIIC.

Brnusiare SKCTpamuHTBUCTHYECKUX (DAKTOPOB HA JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHE
pPacxXoXIeHUs] TPOSBISETCS HMHOTAAa B TaK Ha3bIBAEMOM «aTTPAKLIUU CHHO-
HHUMOBY», T.€. B 00pa30BaHUU MIMPOKUX CUHOHUMHUYECKHUX PSAOB BOKPYT MOHS-
TUH, MUMEIUIMX 0co00e 3HaueHue Mg AaHHoro Hapoja. Ilo-Buaumomy, He
Clly4ailHO, YTO UMEHHO B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE MMEETCs JIOBOJIHLHO OOIIUp-
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HBIM P MACOTPAPUYECKUX CHHOHHUMOB, COOTBETCTBYIOIIMX TOHSTHIO
«aBTocTpaaa»: superhighway — express-way — freeway — turnpike — parkway.

B biBO bl

[Iponecc B3aMMONPOHUKHOBEHUS JIGKCUYECKUX E€IUHUIl aMEPUKAHCKOrO W
OpUTAHCKOTO BapMaHTOB HOCUT, HECOMHEHHO, BECbMa MHTEHCUBHBIN XapakTep.
O4eBUAHO U TO, YTO HA JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKOM YypOBHE 00a BapHaHTa
3HAYUTEIBHO MPUOIU3ZWINCH APYT K APYTy Mo cpaBHEeHUIO ¢ XIX BEKOM M Jaxe
¢ HauanoM XX Beka. [ToaTomy npaBomMepeH BOIPOC: MOXKHO JIU MPEAIIOI0KHUTD,
4TO0 B OyAylIeM MPOU30MIET TOJIHOE CTUPAHUE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX
paznuuuii Mexky AE u BE? PazymeeTcsi, OTBET Ha 3TOT BOIIPOC MOKET HOCUTh
JIUIIb YUCTO TUIMOTETUYECKUN XapaKTep.

Tem He MeHee, aHaIW3 TEHJCHUMM, OMNPEACISABIIUX B MPOILIOM
B3aUMOJICHCTBUE O0OMX BapuUaHTOB B OOJACTU JIEKCUKH, IO3BOJISIET
MPEANO0JIOKUTh, UTO TAKOTO POJia HUBEJIIMPOBKA Pa3IMuUid €1Ba 1 BO3MOXkHa. B
camMoM JieJie, aHAJIU3 MU3JI0KEHHOTO BEITIE MaTeprayia yOeUTEIbHO T0KAa3bIBACT,
YTO MEXKBAapUAHTHBIC JIEKCUMYECKHE 3aUMCTBOBAHMS, KaK IMPaBUIIO, HOCHUIU
BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBIM XapakTep, 3amojiHAsl BakyyM JHOO B CHCTEME
HOMUHAIINH, JIOO B apeajie SKCIPECCUBHO-CTUIIMCTUUECKUX CPEICTB.

C apyroil CTOpOHBI, €AMHULBI, HE MOANANAIOUIME MOJ 3Ty KaTEropuio, B
TEUEHHUE JJIMTEIBbHOIO0 MEPHOJa BpPEMEHU IMPOSIBISAIOT  3HAYUTEIIBHYIO
YCTOMYMBOCTh K HEWTpalu3aluuy JIOKAIbHOrO mpu3Haka. Croaa OTHOCATCS
OOIIUPHBIEC TPYIIIBI PA3TMUUTEIBHBIX JJIEMEHTOB B OBITOBOHM JIEKCHKE (Takue,
kak lift: elevator, braces: suspenders, biscuit : cookie u MHOTHE apyrue). MoxHO
MPEANOJIOKUTh, YTO, HECMOTpPS HA HMHTEHCUBHBIE TEMIIbl 3alMMCTBOBAHUM,
pa3IMUUTENIbHBIE BJEMEHThl OyAyT TMO-NPEXKHEMY BO3HUKAaTh Onarojaps
CO3/IJaHHIO B TOM WJIM MHOM BapUaHTE HEOJIOTU3MOB, YaCTh KOTOPBIX B CHILY T€X
WU UHBIX NPUYUH (HEKOTOpPbIE M3 HHUX YMOMHHAIUCH BBIIIE) HE OKAXKETCS
JIOCTOSIHUEM HOCUTEJIEN IPYrOoro BapuaHTa.

B3aumogeiictBue nexcuko-cemantuueckux mukpocucreM AE u BE tpeOyer
BeChMa TIJyOOKOTO M BCECTOPOHHErO0 aHajauW3a, B TOM YHUCJIE aHaiu3a
COIIMOJIMHTBUCTHYECKOTO. B TO e BpeMsi UMerolrecst B HaIlleM PaclopsiKEHU!
JaHHBIE YOEAUTEIbHO TOBOPAT O TOM, YTO MapajuIesIbHO MPOLECCY UHTETrpaluu
npojoipKaeTcs mpouece auddepeHanuu, 1 4TO HET HUKAKUX OCHOBaHUU
npeanosiaratb, YTo IMEpPBbIA Mpolecc B 0003pUMOM OyIylleM HEUTpaiu3yeT
BTOPOM.
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3AKINMIOYEHUE

3apy6exnnie uccnenoBanus JI. baymdunna, H. Xomckoro u U. dunnmopa
BHECIM OONBIIOM BKJIAJ B pa3BUTHE JIMHIBUCTHYECKOM Hayku. Ux
TEOPETUYECKHE W3bICKAHMS HalUIM JalibHEiIllee pa3BUTHE 3a pyOeKoM U B
Poccuu. Jlunreuctuueckas koHuenuus biaymduinma — 3To nenbHas U mocie-
JIOBATEJIbHAs TEOPUs], B OCHOBE KOTOPOM HAXOAUTCA CTPYKTypa sA3bika. JI birym-
buna He TONbKO pa3paboTan OCHOBBI JIMHTBUCTHUYECKOIO aHAlM3a MO HEMNo-
CPEACTBEHHBIM COCTABJISIOIINM, HO Y BBEJI B IMHIBUCTUUECKUI aHAJIN3 ITIOHATHE
cyOcranuuu. OH BHEC BKJaJ B Pa3BUTUE AMEPUKAHCKOIO SI3bIKO3HAHUS —
JNECKPUNTUBHON JIMHIBUCTUKH, BBIABUHYB psii OOIIETMHIBUCTUYECKUX YyCTa-
HOBOK. Ero uccnenoBanus cnocoOCTBOBAINM Pa3BUTHIO JIMHIBUCTUUECKON HAyKU
B CIIA, a B nanpHeimeM u B apyrux crpa”ax. CoBeplIEHHas CTPyKTypHas
JUHTBUCTUKA  Oa3upyeTcss Ha  OCHOBE JIMHIBUCTHYECKOM  KOHIEMLHU
brymdunga.

Xomckuit  H. mpencraBieH Kak OCHOBOTOJOXKHHUK — ajreOpandeckoit
JIMHTBUCTUKH, KOTOpas paccMaTpUBAET IPAaBWIA NOPOKIACHUSA MNPEIII0KCHUU.
[Ipennoxenne paccMaTpuBaeTcs MO0 Kak OJHOYPOBHEBAsI LIEMIOYKA CUMBOJIOB,
1100 Kak CTPYKTypa C HECKOJbKMMHU YpOBHSAMHU. ETO mccienoBaHusi OCHOBaHBI
Ha MeToJe (OpMaIbHO-TOTUYECKOTO AaHalKu3a, HalEJIEHHOTO Ha JIOTHKO-
MaTeMaTUYECKOE MOJEINPOBAaHUE A3bIKOB. (OJHAKO OH HE paccMaTpuBal
MPEVIOKEHUE C TOYKM 3PEHUs €r0 3HA4YEHUSA. OTHUM BOIIPOCOM 3aHUMAJICS
Y. Owinmop. OH mnpuzpaBan OOJbIIOE 3HAYEHHE CEMAaHTHUYECKOMY AacIleKTy
a3bika. Y. duuiMop paszpaboTran cHUCTEMY CEMaHTHMUECKHMX MajekeH, mpocie-
KUBas POJIM T€X WJIA MHBIX KOMIIOHEHTOB B paMKax IpemnoxeHus. Ilanexnas
cuctema @DuuiMopa TMOJOKEHa B OCHOBY MHOIMX JIMHTBUCTHYECKHUX
UCCIIEJOBAaHUM OTEUECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX JIMHI'BUCTOB MPOJOJIKUBIINX
pa3pabOTKy TEOpPUM CEMAHTUYECKUX MaJieXkeil, BaXKHbIM SIBJISETCS TO, YTO OH
paccMaTpuBal OpeUIOKEHHE HE Kak (OpMalbHYIO CTPYKTypy, a oOpaTui
BHUMAaHNE HA 3HAYEHHWE MU CMBICI COAEPKAIIMXCS B HEM KOMIIOHEHTOB, YTO
OYEHb BAXKHO JJISI Pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKOU HAYKH B LIEJIOM.

Kpome ananmmsa TeopeTHuecKMX KOHLENIMA B MOHOTpaduu paccmar-
pUBAIOTCA HEKOTOpPHIE BOIIPOCHI COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKON JIEKCUKOJIOTHUU:
MIPOUCXOXKJIEHUE U CIOCOObl (DYHKIIMOHUPOBAHUS (Ppa3eoJOruyecKux €IuHUI,
pOJIb 3aMMCTBOBAaHHUM B CHCTEME AHIVIMMCKOrO SI3bIKA U CPABHUTEIBHO-COIIO-
CTaBUTEJIbHBIM aHaIN3 OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO BAPUAHTOB aHIJIMIICKOrO
a3bika. Cpenn (hpa3eosiorn3MoB MPeICTaBICHbl €IUHULBI TEPMUHOIOIMUECKOTO
U HETEPMUHOJIOTUYECKOTO IPOUCXOXKAEHUs, O0nbnen3msbl, mekcnupusmel, OE,
3aMMCTBOBAaHHbIE M3 Pa3HbIX A3bIKOB. IlokazaHa uX CTPyKTypa, CHOCOOBI
ynoTpeOsaeHusl B yCTHOM U MMCbMEHHOM pedH, yKa3aHbl HCTOPUUYECKUE TIEPCOHBI
Y TIACATEIIN, KOTOPBIE UX UCIIOIb30BaIM. JlaroTca skBuBaieHThl OF Ha pycckoMm
A3BIKE U UX TOJIKOBAHHUE.
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Bo II rnaBe 2-ii 4acTu NMpeacTaBIIEHbl 3aMMCTBOBAHUS U3 PA3HBIX SA3BIKOB,
UCIIOJIb3yEMbIE B  aHIVIMMCKOM  SI3bIKE, PACCMAaTPUBAIOTCS HUCTOPUYECKUE
IIEPUOJBI TOSABJIEHUS TAKUX CJIOB, NOAYEPKHUBACTCSA KAK 3HAYUMOCTb, TAK U
CHOCOObI OOOTalleHUs AHIJIMHCKOTO SI3bIKa. 3aUMCTBOBAHMS COCTABIISIFOT
LIUPOKUHN IIJIACT AHIJIMHCKOrO $3bIKa, T.K. MCKOHHO AHIIMKWCKUX CJIOB BCEIO
mumb  30%. MHorue M3 HHMX aCCUMWIMPOBAIUCh U (YHKUUMOHUPYIOT IO
IpaBWJiaM aHIVIMACKOTO sI3blKa. JTO clioBa W3 (PaHIy3CKOro, HEMELKOTO,
UTAJIBSIHCKOIO, PYCCKOIO U JPYTUX SI3bIKOB, KOTOpPbIE CIIOCOOCTBYIOT
PaCLIMPEHUIO JIEKCUYECKOT0 COCTaBa aHIJTIMKACKOTO S3BIKA.

B Monorpadum Takxke paccMaTpUBAIOTCS  JIEKCUYECKUE  €IMHUIIBL,
SABJISIIOINAECS ITPUHAJIEKHOCTBIO AMEPUKAHCKOTO BAPUAHTA AHIVIMMCKOTO SA3bIKA
B COMOCTAaBJICHUH C OPUTAHCKUMH enuHuIamMu. [IpoBoauTcst moapoOHBIil aHaIn3
U TPUBOAATCS INPUMEPHl U3 BOKaOyJisipa OpPUTHIIM3MOB M aMEPUKAHH3MOB.
IToka3aHo, 4YTO MPOUCXOAUT NPOLECC B3AUMOIPOHUKHOBEHUM JIEKCUKU
aMEpUKaHCKOro M OpuTaHckoro BapuaHTOB. OJHAKO pa3iMYHbIE YEPTHI
IIPOJOJIKAKOTCS cylecTBoBare. Ho, TeM He MeHee, He CMOTps Ha UCTOPUYECKUE
pas3InuKsl, aMEPUKAHCKUM BaPUAHT HEJIb3s1 CYUTATh CAMOCTOATEIIBHBIM SI3bIKOM.

Taxum o0pa3oM, Bcst HpOpMaLMs, coepkaliascs B JaHHOW MoHorpaguu,
SIBJIICTCS TIOJIE3HOM JUISl M3YYEHMs CTYIAEHTaMM, OOYy4aroUIMMMCS N0 Hampas-
nenuto «IlepeBomunk B cepe npodeccnoHabHON KOMMYHUKALIUN.

3HAKOMCTBO C JIMHIBUCTUYECKMMM KOHLENLIHSAMH YYEHBIX-JIMHTBUCTOB H
MaTepualaMi M3 COBPEMEHHOM JIEKCHMKOJIOTMH aHIJIMICKOro s3bIKa CHOCO0-
CTBYIOT PacIIMPEHHUIO KPyro3opa CTYJIEHTOB U 00OTalleHUIO 3HAaHUSIMH B 00J1a-
CTHU JIMHIBUCTHUKH.
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NPUNOXXEHNA

[MpunoxeHnne 1

3amanue. O3HAKOMBTECh C OCOOEHHOCTSIMHM aMEpPUKAHCKOTO BapuUaHTa
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
Vocabulary of American English

It is quite true that the vocabulary used by American speakers, has
distinctive features of its own. More than that: there are whole groups of words
which belong to American vocabulary exclusively and constitute its specific
features. These words are called Americanisms.

The first group of such words may be described as historical Americanisms.

At the beginning of the 17th century the first English migrants began
arriving in America in search of new and better living conditions. It was then
that English was first spoken on American soil, and it is natural that it was
spoken in its 17th century form. For instance, the noun «fall» was still used by
the first migrants in its old meaning «autumny, the verb «to guess» in the old
meaning «to think», the adjective «sick» in the meaning «ill, unwelly. In
American usage these words still retain their old meaning whereas in British
English their meanings have changed.

These and similar words, though the Americans and the English use them in
different meanings, are nevertheless found both in American and in British
vocabularies.

The second group of Americanisms includes words which one is not likely
to discover in British vocabulary. They are specifically American and we shall
therefore call them «proper Americanismsy». The oldest of these were formed by
the first migrants to the American continent and reflected , to a great extent,
their attempts to cope with their new environment.

It should be remembered that America was called «The New World» not
only because the migrants severed all connections with their old life. America
was for them a truly new world in which everything was strikingly and
bewilderingly different from what it had been in the Old Country (as they called
England): the landscape, climate, trees and plants, birds and animals.

Therefore, from the very first, they were faced with a serious lack of words
in their vocabulary with which to describe all these new and strange things.
Gradually such words were formed. Here are some of them. «Backwoods»
(«wooded, uninhabited districts»), «cold snap» (a sudden frost), «blue-grass» (a
sort of grass peculiar to North America), «blue-jack» («a small American oak»),
«cat-fish» («called so because of spines linked to cat's clawsy), «bull-frog» (a
huge frog producing sounds not unlike a bull's roar), «sun-fish» (a fish with a
round flat golden body).
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OkxoHuaHue npuxa. 1

If we consider all these words from the point of view of the «building
materials» of which they are made we shall see that these are all familiar to
English, even though the words themselves cannot be found in the vocabulary of
British English. Yet, both the word-building pattern of composition and the
constitutional formula of English are the same.

Later proper Americanisms are represented by names of objects which are
called differently in the United States and in English. For example, the British
«chemist'sy is called «drug store» or «druggist's» in the United States, the
American word for «sweets» (Br) is «candy», «luggage» (Br) is called
«baggage» (Amer), «underground» (Br) is called «subway» (Amer), «lift» (Br)
is called «elevator» (Amer), «railway» (Br) is called «railroad» (Amer),
«carriage» (Br) is called «car» (Amer), «car» (Br) is called «automobile»
(Amer).
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[MpnnoxeHne 2

AHAJIN3 COAEPKAHUSI AHI'JIO-PYCCKHUX CJIOBAPEN
1) Aurno-Pycckuit JIunrsoctpanoBegueckuit CioBapb « AMepUKaHa»
2) buznec TonkoBeiit CrioBapb
3) The New Encyclopedia Britannica
4) Oxford Students Dictionary of Current English
5) The Oxford Duden Pictorial English Dictionary
6) Anarno-pycckuiit Cunonumuueckuii CiioBapb
7) Webster’s Third New International Dictionary and Seven Language Dictionary
8) Uctopuko-stumonorunueckuii CinoBaps COBpeMEHHOTO AHIIIUHCKOTO S3bIKa

1. Aurno-Pycckuii JIlunrsoctpanoBequeckuii CiioBapp « AMEpHKaHa»

noj pen. Aok. ¢un, Hayk npod. T.JI. UepHoga,

Astopsl: npod. B.H. bensikos, M.B. Bosnsinus.

WzparensctBo: Copyright «Iloaurpammay, 1996 r.

AHIIO-pYCCKHI JIMHTBOCTPAaHOBEAUECKHI CIIOBAph «AMEpPUKAaHa» SIBIIAETCA
MEPBBIM JBYS3BIYHBIM CIIOBAPEM, IpEJaratolluM MHOTOYHMCIIEHHBIE SHIIMKIIO-
neauueckue ceeaenus o CIIA. On comgepxut 6omnee 20 000 coBapHBIX cTaTei
[0 UCTOPUM TOCYAAPCTBA, S3KOHOMUYECKOMY M COLMAJIBbHOMY YCTPOMCTBY, JIH-
TepaType W HCKYCCTBY, a TaK)K€ JKU3HECHHBIM IOBCEAHEBHBIM 3TallaM CTPAHBI.
CrnoBapp TpeaHa3HA4YeH ISl CHEIUATMCTOB B OOJACTH AHTJIMKMCKOTO S3bIKa,
MEepPEeBOIUMKOB, TeX, KT0 uHTepecyercss mpodiemamu CIIA. Crnoaps mmeer
INOMETBI: JKapr. — KaproHHOE CJIOBO, KYJI. — KyJIUHApHsl, CM. — CMOTpPH, pasr. —
pasroBopHoe Bhipaxkenue. KonnuecTtBo cioB: cioBapb comepxut oonee 20000
CJIOBapHBIX CTATE| MO UCTOPUU, IKOHOMUKE, JINTEPATYpPE, UCKYCCTBY U JIp.

IIpumepsr:
1) beard [bird ] TB. «iam» \\ oroBopka, AOMyIIEHHAs AUKTOPOM WM MC-
MOJIHUTETIEM BO BpeMs niepenayu B adupe, 7K. Bloomer
2) frat \\ xapr. 1. cryaerdeckoe OpaTcTBO cM. fraternity 2. 4jieH CTyA€HUYECKOTO
OparctBa TK. Frat rat 3. cTyZeHT U3 COCTOSITEIbHON CEMbU, COOIIIOTAIOIIHNI HOP-
MBI TIOBEJICHUSI M CTWJIb OJCXKIbI MpeJCcCTaBUTENe cpeaHero kimacca <middle
class>
3) Kodak//komak\\ ToBapHbIii 3HaK (HOTOKHMHOTOBapoB KommaHuu «HcTtmen
konax» <Eastman Kodak. Co.> r. Pouecrep, mrar Hero-Hopk. ClloBo komak
obu10 mpuaymano Jx. Mcrmenom B 1888 mpu BhIyCKE Ha PHIHOK IEPBOTO
MaccoBOro Qoroamnmapara, 0 3aMbICTy aBTOpa OHO JOJDKHO OBUIO OJMHAKOBO
3ByYaTh Ha BCEX SI3bIKAX.
4) ranch//l. panudo. JXuBotHoBOUeckoe xo3siicTBO Ha 3amane CIIA, o6braHO
3aHMMarolee OOJIBIIYI0 TEPPUTOPHUIO, B KOTOPOM Pa3BOJAT KPYIHBIA pOraThii
CKOT, Jiomaaeh win osen. OOcmykuBaeTcsi KOBOOSIMU <cowboy>, HaeMHBIMU
MacTyXxaMH, Hae3JHUKaMHU-CKOTOBOAaMH. 2. ¢epma\l B TOBCEIHEBHOW peyu
CIIA — mo6utennckas pepma\\3. duderanch
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[Ipononxenune npua. 2
5) rock n roll \\ pannsis popma pok My3biku, xapaktepHas s 1950-60 x rr. u
nomyJsipHasi OCOOEHHO CpeaM MpeAcTaBUTENel MOKoJNeHus «Oyma poxia-
emoctu» <baby boom>. CoueraeT B cebe¢ My3bIKaJbHbIC CTUIU PUTM dH] 01103
U KaHTpu. JlJis Hee XapakTepHbl TAHIICBAIbHBIA METPOPUTM, TUHAMUYHOCTD
MCIOJIb30BAHUS AIIEKTPOUHCTPYMEHTOB.

2.busnec Toakosbiii CiioBapb
Originally published by Oxford University press

ABTOD: oOmmas penakius a.9.H. Ocaguas U.M.

NzpatensctBO: «Beck mup», Mocksa, 1998 r.

KosmuectBo cioB: CinoBaps coaepxut cBoiiie 4000 mousatui. CiioBapp naer
Hanbosee MOTHOE MpeCcTaBiIeHre 000 Bcex 00JacTsIX COBPEMEHHOro Ou3Heca:
NpEeANPUHUMATEIILCKON JEATETbHOCTA, OAHKOBCKOM JIeJie U MEXKIyHApOIHBIX
¢buHaHcax, omnepanusx ¢ I[eHHBIMU OyMaraMd ¥ HEJIBH)XXUMOCTBIO,
HAJIOrooOJOKEHUEM U OyXraJTepckoM yuere, (paxTOBBIX CHEIKax U
CTpaxOBaHUU, MEHEDKMEHTE, MAPKETUHI€ U PEKIIaMe.

CrnoBaph npeaHa3HayeH Ui y4alluxcsl W MpernojaaBaTelield, a TaKkxke Mpe-
pUHUMATENeH, (PUHAHCUCTOB, IOPUCTOB, OYXTralTepOB, PEKIAMHBIX AareHTOB,
U3/IaTeIbCKUX paboTHUKOB. M3maHume CHAOXKEHO yKaszaTelleM pPYCCKUX
TEPMUHOB.

Ilpumepeor:

1) ACC: a0O6peBuarypa mnoHsiTus «Kopmopanus CenbCKOXO3SMCTBEHHOTO
kpenuta» (Agricultural Credit Corporation Ltd.)

2) appreciation (roBsimenue): 1. [ToBbIieHre CTOMMOCTH aKTHBA, KaK TIPABHUIIO,
B pesynbrare uHQIAUA. OOBIYHO pacTeT CTOMMOCTh 3€MJIM W 3JaHU:
JTUPEKTOpa KOMIAHUHU 00s13aHbI IEpEeCMaTPUBATh CTOMMOCTh 3€MJIM M 3/1aHUH, a
TaKXe JPYTrMX aKTUBOB, T.€. YUYUThIBaThb UX pocT. 2. [loBblllIeHHE CTOMMOCTH
OJIHOM BAJIOTHI C «IUIABAOIIMM)» KYPCOM OTHOCUTEIIBHO JIpyrou BamtoTel. Cp.,
depreciation (o6ecuenuBanue); devaluation (ieBanbBarus).

3) comptroller (kontposnep): Hazpanue n0KHOCTH (PUHAHCOBOTO AUPEKTOPA B
HEKOTOPBIX KOMIAHUAX WM TJABHOTO (DMHAHCOBOTO MEHEKEpa TIPYIIIIbI
KOMITaHUWA. DTO Ha3BaHWE ropasno Oosiee mupoko pacrnpoctpaneHo B CIIIA,
Hexenu B BenukoObpuranuu,

4) ex quay (ppaHko-HaOepexKHas): YCIOBUS OCTAaBKH TOBAPOB, KOTJa MPOIABILY
OIUIAYMBAIOT BCE M3JEPKKHU MO MX JIOCTAaBKE B MOPT HA3HAUYEHUS, pasrpy3Ke M
IOrPYy3KE Ha LIOCCEHMHBIA WU KEIE3HOAOPOXKHBIN TpaHcnopT. [locie aToro Bce
pacxo/ibl O TPAHCIOPTUPOBKE HECET MOKYIATENb.

5) gazump (HE3aKOHHAs MOMBITKA MMOBBICUTH IJIATY): MOMNBITKA MOBBICUTH LIEHY
WIN TPUHATH 0O0JIEe BBITOJHOE MPEIJIOKCHHUE MPU MPOJAXKe 3€MIIH, 3JaHUN U
T.I., [IOCJI€ TOTO Kak MPOJAKHas LIEHAa YCTHO COrjacoBaHa, HO HE 10 oOMeHa
koHTpakTamu (exchange of contracts).
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3.The New Encyclopedia Britannica

Authors: Peter B. Norton, President and Chief Executive Officer, Joseph J.
Esposito, President, Publishing group.

Publishing house: Encyclopedia Britannica Inc., Chicago, 1994.

The 12 volumes of the Micropaedia contain tens of thousands of short
articles on specific persons, places, things and ideas, arranged in alphabetical
order. The Micropaedia can be used as an information resource on its own; and
it can function as support for the longer articles in the Micropaedia. The
Micropaedia in turn is supported by references in the IDEX and by the lists of
suggested readings in the Propaedia, Finally, the Micropaedia is the portion of
the Encyclopedia Britannica best suited for the reader who wishes to browse
among the countless subjects in all fields of human learning and history in all
times and places.

Examples:
1) chalcocite, a sulfide mineral that is one of the most important ores of copper.
Valuable occurrences include deposits of sulfide minerals at Ely, Nev. And
Morenci, Ariz, where other components of the original rock have been dissolved
away; it is also found with bornite in the sulfide viens of tsumeb, South West
Africa, and Butte, Mont. For detailed physical properties, see sulfide mineral.
2) Chervil, annual herb of the family Apiaceae. Native to the Black sea and
Caspian Sea regions of the southern USSR and to western Asia, chervil is
cultivated in Europe for its lacy, decompound, aromatic leaves, which are dried
and used to flavour foods, particularly fish, salads, soups, eggs.
3) coriander, Spanish CILANTRO dried fruit, common name of the seed of
coriandrum sativum, a feathery annual herb of the family Apiaceae. Native to
the Mediterranean and Middle East regions, the herb is cultivated in Europe,
Marocco and the USA for it seeds which are used to flavour many foods,
particulary sausages, etc.
4) cosmogony, is astronomy, study of the evolutionary behavior of the universe
and the origin of its characteristic features. For scientific theories on the
unsolved problem of the origin of the solar system, see planetesimal; photo
planet.
5) cupboard, type of the furniture that originated in the Middle Ages as a board
or table for cups. The world also may have been used for a stepped sideboard
and later for open shelves to display plate.

4. Oxford Students Dictionary of Current English

Author: A.S. Hornby

WznparensctBo: Oxford University Press, MockBa «IIpocsemenue», 1984 r.
(1-e uznanue 1978 r.; 1981 r.)

CrnoBapp mpencTaBisieT co0oii yueOHOe M CIpaBOYHOE MOCOOME, BKIIIOYAET
35 000 cinoB m BeIpakeHu#, a Takxke 50 000 mpuMepoB, WLTIOCTPUPYIOIIUX
CJIOBOYIIOTpEOJICHHE.
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Hacrosimee ero m3ganue siBIsSETCS MeperneyaTkod ¢ HEOOIbIIMMH U3MEHE-
HUSMH aHTJIMICKOTO U3JIaHUs CJIOBaps.

CrnoBapp npenHa3HauyeH IJIsi y4uTelled W MpernojaBaresied, CTYIEHTOB U
YYAIIMXCS CTapIIUX KIACCOB.

Contents: sample entries; the arrangement of the entries; symbol and
abbreviations used; the dictionary; appendices — irregular verbs; abbreviations,
numbers, weight and measures, punctuation.

KomnuectBo cioB: 35 000 crmoB u Beipaxkenuit u 50 000 mnpumepos,
WUTIOCTPUPYIOIINX CIIOBOYIIOTPEOICHHE.

Symbols and abbreviation used:
Adj. — adjective
Adv. — adverb
Astron. — astronomy
Fr. — French
L —look at
T — taboo
Examples:
1) Acoustic adj. of sound, the science of sound and the sense of hearing. n. [C]
studio hall, etc. from the consideration of how well music, speech, etc. can be
heard.
2) cantata n [C] (pl~s) short musical work (usually telling a story) to be sung by
soloists and a choir.
3) dim adj. (-mer, -mest) 1. not bright; not (to be) seen clearly; the ~ outline of
buildings on a dark night 2. (of the eyes) not able to see clearly: His eyesight is
getting ~mer.
(4) exterior adj. outer; situated on or coming from outside:
The ~ of a building interior (1). n. [C] outside; outward
appearance; a good man with a friendly face.
5) friend n. [C] 1.person, not a relation, who one knows and likes well: He has
been a good ~ to me, 2. helpful thing or quality: Among gossips silence can be
your best 3. helper or sympathizer: a good~ of the poor also quaker.

5.The Oxford Duden Pictorial English Dictionary

Author: Edited by John Pheby, Oxford with the assistance of Poland.
MznatenscTBo: Oxford University Press, Oxford, Bibliographisches Institute
Mannheim, Russki Yasik, Moscow, 1985. (1-e u3a. 1979 r.; 1981 1.)

Jannbii cnoBaps — nepensaanue B CCCP cnosaps, BeiynieHHoro B 1981 r.
KaK pe3ysibTaT coBMecTHOM paboTel m3matenbcTB «Oxford University Press»
(BemukoOpuranus) u «Duden» (®PI'). CnoBaps coxepxkutr okoio 28 000
WJUTIOCTPAIMA OTICIBHBIX MPEAMETOB M MX HAa3BaHUS HA AHTIUHCKOM SI3BIKE,
oxBaTbiBaeT 384 TeMbl M3 MOBCEIHEBHOW KU3HU, HAYKW, TEXHUKH, UCKYCCTBA,
criopta, ¢iopsl U payHsl. CroBaph CHaOXEH MOAPOOHBIM HMHJIEKCOM, 00Jierya-
IOIMM HaXO0KJ€HUE TOTO WJIKM MHOTO TEPMHHA.
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[IpenHaszHavyeH i MKUPOKOrO Kpyra yuTaTesiew, U3y4daroluX aHTJIUUCKUN
S3bIK HAa CpPeAHEM W NPOJBUHYTOM dTamax Wi pabOTaIIMX € aHTIUHCKUM
a3bIkoM. Pacnipoctpansiercst Toabko Ha Tepputopuu CCCP u HPB.

Abbreviations:

Am. — american usage; coll. — colloquial; f — female,; form. — formerly, joc. —

jocular; m. —male; poet. — poetic.

Examples:
1) Office
1 — partition wall

2 — fling drawer with suspension file system

3 — suspension file

4 — file tab
5—file

2) Musical instruments
I —organ

2 — front view of organ
3 — display pipes

4 — piano
5—lute

3) Park
1 — grotto
2 — stone statue
3 — orangery
4 — boscage

5 — open-air theatre
4) Restaurant

1 —beer pump

2 — drip tray

3 — beer glass

4 — shelf for glass

5 — hat peg
5) Computer center

1 - disk store

2 — magnetic type

3 — console operator

4 — intercom

5 — operating indicators
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6 — clerical assistant

7 — letter tray

8 — wall calendar

9 — data center

10 — connecting element

6 — guitar

7 — jazz trumpet
8 — cogna drum
9 —accordion

6 — fountains

7 — pedestal

8 — park keeper
9 — stone vase
10 — park bench

6 — coat hook
7 — bottle
8 — tray

9 — wine list
10 — regular customer

6 — puched card

7 — card stracher

8 — operator

9 — dial

10 — internet telephone list
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6. Aursio-pycckuit Cunonnmuveckunii Ciiopapnb

Astopsl: F0.J.Anpecsn,B.B. Borskosa, T.O. Jlareimes

NznarenbcTBO: «Pycckuit sa3b1k», 1979 r.

CnoBapb conepkuT oOkoJi0 350 CHHOHMMHUYECKHUX PSJIOB AaHTIUHCKOTO
s3bIKa. B KaXx10#1 clI0BapHOM cTaThe TaeTCsl TOJIKOBAaHUE OOLIEro 3HAUCHHUS sl
Ha PYCCKOM SI3BIKE M €ro TEPEeBOJ, MOAPOOHAS XapaKTEPUCTHKA CXOJCTB M
pazuuuii MEXJy CHHOHHMMAamH, aHAJIU3 YCJIOBUWA, B KOTOPBIX CHHOHHMBI
CIIOCOOHBI 3aMEHSTH JAPYr JApyra, a TakKe ONUCAHWE CTPYKTYpbl CHHOHU-
MHYECKOTO psija.

CUHOHMMUYECKHUE PAZIbl WIUTIOCTPUPOBAHBI LIUTATaMU U3 KJIACCUYECKOW U
COBPEMEHHOH JIMTEPATyPbl Ha aHTJIMHUCKOM SI3BIKE.

CnoBapp mnpenHa3HAYEH [JHS CHCHHAIMCTOB IO AHIJIMHCKOMY SI3BIKY,
npenojaBaresyieid, CTyJEHTOB U MEPEBOTUYMUKOB.

IIpumepbi:

1) intelligent, clever, alert, quick-witted, pasr. smart, bright. CnocoOHbIii
OBICTPO W MPABWIBHO NMPUHUMATh PEIICHUE WM MOHMMATh JIIOJIEH, CUTYalUIO
WM UHPOPMAIIUIO, YMHBIN, COOOPA3UTENbHBIN, TOJKOBBIM.

2) melody, tune, air — nmocien0BaTeILHOCTh 3BYKOB Pa3HOU BBICOTHI U JJIUTEIb-
HOCTH, COCTaBJISIFOIINE OJTHO MY3bIKaJIbHOE 1IEJI0€, MEJIOJUs, MOTUB, HATIEB.

Melody — nanbosee o01ee cioBO — MOXKET 0003HaYaTh MIPOCTYIO UITU CIIOXK-
HYI0, KPacHMBYIO WJIM HEKPACHUBYI0 MEJOJUI0, HMCIOJHSIONIYIOCS Ha JIFOOBIX
WHCTPYMEHTAX W COCTABJISIONIYI0 OOJBINTYI0 WM MEHBIIYI YacTh JOOOTO
MY3bIKaJIbHOTO IPOU3BEACHUS.

Tune — 0003HaYaeT OTACIBbHYIO My3bIKaJIbHYIO (hpa3zy, Air — MecHs.

3) smell, scent, odour, aroma

Smell — ob1iee Mo 3HaYEHUIO CIOBO, YKa3bIBaIOIEe HA OLIYIICHUS 3araxa,
HE3aBUCHUMO OT €ro CHJIbI, TPOU3BO/IAIICH BIICYATICHUE, WIH €TI0 UCTOYHUK.

Scent — npennonaraeT TOHKUN, OOBIYHO MPUSITHBIN 3amax, JJisl BOCIIPUATHS
KOTOPOT'0 HEOOXOAMMO UMETh YyTKOE OOOHSHUE.

Odour — noguepkuBaeT (pakT HaIWYUs XapakTepHoro 3amaxa. O6o3Havaer
CWJIbHBIN, JIETKO BOCIIPMHUMAIOIIMIACS 3amax, Mo KOTOPOMY MOKHO ONPEIEIUTh
HE TOJIbKO BEILIECTBO WJIH MPEIMET, HO U MECTOHAXOXKJCHUE.

Aroma — NpPUATHBIA, CUJIIbHBIM, JIETKO BOCHPUHUMAIOIIMICS 3amax, CBOW-
CTBEHHBII TEM BeIIeCTBaM, KOTOpPHIE OJHOBPEMEHHO OOJIaal0T W OIpese-
JICHHBIMU BKYCOBBIMU Ka4€CTBAMH.

4) strong, stout, sturdy, stalwart, tough strong - onuceIBaeT CHITy MBIIII]

Stout — yka3piBaeT HE TOJIbKO Ha CHJIy MBI, HO U Ha IJIOTHOE TEJo-
CJIOKEHUE

Sturdy — pukcupyer BHUMaHue HA 00IIeM (PU3HMUECKOM 3]I0POBBE, KPEIKOE
TEJI0CI0XKEHHE

Stalwart — mpeanonaraer 0oybIIyI0 (GU3UYECKYIO CHITY, COUYETAIOLIYIOCS C
POCIIOCTBIO U aTIAETUUYECKUM TEJIOCI0KEHUEM

102




[Ipononxenune npua. 2

Tough — kpenocTh Bcex TKaHeH Tena
5) tramp, trudge, plod

Tramp — mnpeanosaraeT MOMUMO OOIIEr0 3HAYEHUS «HMIATH MEMJIEHHO C
TPYJIOM» TSKETYIO TIOCTYIIb, U YaCTO OTCYTCTBHUE OIPENEICHHOM 11esn

Trudge — 3HAYUT «UATH C TPYAOM, MPEOAOJEBas yCTAIOCTh, HO YIOPHO U
HAaCTOMYUBO»

Plod — yka3biBaer emie Ha OOJbIIME YCUIIHS, €1e OOIBIIYI0 YCTAIOCTh WIH
HEO0OXOMMOCTD MPEOJI0JIEBATH €Ile OOJIBIINE TPYTHOCTH.

7. Webster’s Third New International Dictionary and
Seven-Language Dictionary

Encyclopedia Britannica, Inc.

Made in the USA, 1993 by Merriam Webster, Inc., Chicago.
Contents:

Preface; Editorial Staff; Outside consultants; Explanatory Chart;
Explanatory notes; Divisions in Boldface; Entry words; Spelling; Plurals;
Capitalization; The writing of Compounds; Meriam-Webster Pronunciation
Symbols; Guide to Pronunciation; Divisions in respelled Pronunciations;
Punctuation forms of Address.

This dictionary has over 450 000 words.

Examples:

1) artichoke 1. a tall herb that resembles a thistle and has coarse pinnately
incised leaves 2. the flower head of the artichoke having large oval involucial
bracts with fleshy bases that with the receptacle are cooked as a vegetable —
called also globe artichoke 3. Jerusalem artichoke

2) bar chart n. a graphic representation for comparing numbers by means of
rectangles of uniform widths but of lengths proportional to the numbers being
represented — called also bar graph

3) boccaro; a usu. Dark red and often ornately modeled stoneware produced in
China and introduced into Europe in the 17th century

4) cantor 1. choir leader 2. a synagogue official who sings or chants liturgical
music and leads the congregation in prayer - called also hazan

5) fraternal worker: a person engaged professionally in the work of a church
who comes from and is usu. supported by a church in another country.
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OkoHYaHue npui. 2
8. UcTOopUKO-ITHMOJIOTHYECKUH CJI0Baph
CoBpeMeHHOro0 AHIJINICKOTO SI3bIKa

ABTop: M.M. MakoBckuii

NzparensctBO: «duanor», 2000 r. — 416 c. (1-e uza. 1999 1.)

HcTopuko-3TUMONIOTrHYECKU CIIOBAph COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO SI3bIKA —
1-ii 3TUMOJOTMYECKUU CJOBaph aHrimiickoro sspika B Poccun. CioBapb
coaepxkut 800 croBapHbIX eauHull. sl cpaBHEHHUsI NPUBOJIUTCS MaTepual
okosio 150 mHIOEBpOMEHCKUX S3BIKOB — KaK HOBBIX, TaK W JpeBHHX. Llenb
CJIOBapsi — BBISIBIIGHUE UCXOJHBIX MeTahOopHUUeCKUX 00pa30B-CUMBOJIOB (4acTO
TaBHO 3a0BITHIX B COBPEMEHHOM S3bIKE), KOTOPHIE JIETJIM B OCHOBY 3HAYCHHS
TOr0 WJIM WHOTO CJIOBAa MU MOTHUBHPOBAJIM €ro 3HaueHue. B cioBape ucmosb-
3YIOTCSl HOBEHIIIME METO/Abl STUMOJOTU3UPOBAHUS — KaK JTMHTBUCTUYECKHUE, TAK
U KYJbTYPHO-UCTOPUUYECKHUE, TTO3BOJIAIONIUE MTPOCICAUTh PAa3IUYHbIC ITAMbl U3-
MEHEHUS 3HaUCHUSI CJIOBA U OOBACHUTH B paMKax UCTOPUM U KYJIbTYPhl — CBS3b
Pa3IMYHBIX 3HAYCHUN MEXKAY COOOi.

CrnoBaph agpecoBaH CTYJE€HTaM U aCIHUPAHTaM SI3bIKOBBIX BY30B, YUEHBIM-
JIMHTBUCTAM, a TaK)K€ BCEM MHTEPECYIOLUIUMCS CKPBITHIMA CTOPOHAMU Pa3BUTHS
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA U UCTOPUEN OTENbHBIX aHTJIMICKUX CIIOB.

Cmpyxkmypa:

CrnoBa pacroiioKeHbl B TMOPSAKE AHTIUHCKOTO andaBuTa. 3HAYEHUE, Kak
3arjaBHBIX CJIOB, TaK W CIOB pPa3JIMYHBIX SI3bIKOB, MPUBICYCHHBIX JIJIS
CpPaBHEHMSI, IEPEBOAATCS HA PYCCKUI SI3bIK.

IHpumepsr:

1) accuse — v. «0OBHHSATEY, COOTHOCHTCS ¢ Tipedukcom ad- (>ac)+mart *cusare
«apu3biBaTh K OTBeTy» < njaT. Causa «mOpuunMHa, MOBOJ, MOOYAUTEIHHOE
Hayajao»> BUHA.

2) ale n. «muBoY». ['MaBHBIMU YyJiecamMu JIJIsl SI3BIYHUKOB OBLIM — OTKPBITHE OTHS
U OTKPBITUE OMBSHSIONUIET0 HANUTKA, HMCIOJIb30BABIIETOCS IMPU CaKpPaJIbHOM
BO3NIMSHUM (BHYTPEHHUU OroHb). BHyTpeHHee ropeHue Kak Obl OTpPHIBAJIO
YeJIoBeKa OT 3€MJIM M HECJIO €ro BBBICH K 0OKECTBY, B JIpyrue MHpHI (Cp. JaT.
altus - BBICOKHIA).

3) beast n. 3Bepb. CooTHOCHTCH ¢ H-¢ KOpHEM *dheues - apimaTh (10100HO TOMY
Kak animal — >KMBOTHOE COOTHOCHUTCS C HM-€ *an-, >KUBOTHBIE B JIPEBHOCTH
CUMTAIIMCh TOTEMaMH, B KOTOPBIX OOHTAI «JIyX pOJAa»); TUTOBCK, dausas «Iyx».
4) fiend n. wept. Cp. ap.-anrn. feond — Bpar, OykB, HCHABUCTHUK, JP.-CEB. —
fjandi, op.-Hem. - fiant cooTHOCHTCS C ZIp.-CceB. fja, OOBUHSATH.

5) link n. ¢paken. CooTHOCHTCS C Ap.-aHTII. lieg — OroHb, Jat. ligare — CBSI3bIBaTH,
U-¢ — KyTh. B CBeTe 3TUX JAHHBIX CTAHOBUTCS MOHSATHBIM M aHTI. link CBS3BI-
BaTh, CBSI3b.

Kaxnaplii ciioBapb CIY>KAT [Jis TOJYy4YEHUS] CHEIUAIbHBIX JTaHHBIX,
HEOOXOJIUMBIX CBEJICHUI U MOXKET MOMOJHUTh UMEIOIIUECS 3HAHUS O SI3bIKE.
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3allOMHUTE CIIETYIOIINE TIOCTOBUIIBL.
1) Bite off more than one can check — B3sTbcs 32 HEOCHIIEHOE ETIO.
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[Ipononxenue npua. 3
3) Carry coals to NewCastle — Bo3uth yroas B Herokac.
: SR~ Sy




[Ipononxenue npua. 3
5) Sally Lunn — cnagka Oynouka.

POAHACH NOA CYACTAMBOW 3BE3ADNH
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[Ipononxenue npua. 3
7) The old Lady of Threadneedle Street — Aurnuiickuii 6aHK.

8) As well be hanged for a sheep as a lamb — ecnu cyxiaeHO OBITH
MOBEIICHHBIM 3a OBILY, TO IMOYeMYy ObI HE YKPACTh 3a0JHO M SITHCHKA.
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[Ipononxenue npua. 3
9) Spick and span — 3J1eraHTHBIN, C UTOJIOYKH.

10) Break a butterfly on the wheel — cTpensiTh U3 myiiek mo BOpoObsM.
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OkxoHyaHue npumn. 3

11) After us the deluge — nocne nac xoTh noror.
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[MpnnoxeHne 4

CpaBHHTEJbHBIH AHAJIN3 AHTJIHICKUX U PYCCKHX MOCTOBUI

Crpemsch yayulIMTh U Pa3HOOOPa3UTh COOCTBEHHBIN CIIOBapHBIN 3arac,
KKl MOYKET M3YyYHUTh IOCIOBHUIBI U IOTOBOPKH, KaK B PYCCKOM, TaK U B
aHTIIMCKOM si3bikax. Kak roopun {yoposun M.U.: «Myapocts u a1yX Hapoaa
SAPKO MPOSIBISIOTCS B €ro MOCIOBULAX W IOrOBOPKAX, & 3HAHUE IOCJIOBHI] U
MIOrOBOPOK TOr'0 MJIM MHOTO HAPOJA CIOCOOCTBYET HE TOJIBKO JY4YIIEMY 3HAHUIO
A3bIKa, HO W JIy4llIeMYy TIOHUMaHHUIO 00pa3a MbICIEH U XapaKTepa Hapo1ay.

[locnoBunbl M TNOTOBOPKH JMBYT B HapoAHOW peun Bekamu. OnHu
CONMPOBOXKJAIOT JIIOJIEH € JaBHUX BpemeH. B kpatkoil um oOpaszHoit ¢opme
OTpaXaroT >XU3Hb U HCTOpUI0. OHM BO3HUKIM B TIJIyOOKOM JPEBHOCTH H
OTPaXKar0T BCE CTOPOHBI )KU3HU JIFOJAEH U T10 CEH JCHb.

[Ipy wW3yuyeHWHM MHOCTPAHHOTO $3bIKAa MPOUCXOAHUT CONMPUKOCHOBEHHE C
KyJabTypoil Hapoja. [locioBuIlbI M TIOTOBOPKH IOMOTAIOT JIyYIll€ TOHSTh
HAIMOHAJIBHBIA XapakTep J0JIeH, CO3/IaBIIUX UX, UX MHTEPEChl, OTHOIICHUS K
pa3IMYHBIM CUTYyalUsIM, UX OBIT, UX TPaJULIUU.

AHTIMACKUNA  SI3bIK  O4€Hb Oorar (pa3eosorMuecKUMU BBIPAKECHUSIMH,
[IOCJIOBULIAaMH W TIOTOBOPKaMH, KOTOpbIE IIOCTOSHHO BCTPEYAIOTCS B
JUTEPATYpE, B ra3eTax, B puiibMax, B nepeadyax pajuo U TEIEBUIACHUS, a TAKKe
B KaXJIOM JHEBHOM OOIICHMM AaHIJIMYaH, aMEpHUKAHIEB, KaHAJIEB,
aBCTpajMiilieB. AHIIIMNACKAs (hpa3eosiorrs, OYeHb pa3HOOOpa3Hasi, JOCTATOYHO
CJIOXHA JJI JIOAECH HU3Yy4arolMX AaHIJIMUCKUK fA3bIK. VM3 M3BECTHBIX Hayke
A3BIKOB HET TaKUX, B KOTOPBIX Obl COBCEM He ObUIO (hPa3eOIOTHYECKUX
000pOTOB, MOCIOBUIl U TMOroBOpokK. Ho B aHIIMHCKOM SI3bIKE UX HAMHOIO
00JbIIIE, YEM B APYTUX A3BIKAX.

Cuuraercs 4YTO, CYIIECTBYIOT JBE KAaTerOpUM, Ha KOTOPbIE MOKHO
pa3fenuTh AaHTJTUHUCKHUE U PYCCKUE TOTOBOPKH, CPABHUB UX TEPEBO/IBI:

[lepBas kaTeropusi — sKeusaIeHmHvle NO20BOPKU, TO €CTh T€ MOTOBOPKH, B
KOTOPBIX COBIIAJIA€T U 3HAYEHUE, U JIOCIIOBHBIN NIEPEBO/I.

Bropas kareropusi — NOTOBOpPKH, He umerowjue 39K8UBAleHma, HO UX
CMBICJIOBOE 3HAYEHUE OJJUHAKOBO.

Tenepp paccMOTpuM MONOAPOOHEE KaxkIylo Kareropuro. Yrto Kacaercs
HKBUBAJIEHTHBIX IIOTOBOPOK UX OTHOCUTENBHO HE Tak MHOro. Hanpumep:

A black hen lays a white egg. OT uepHOl KypoUKH 12 Oeroe sIMIKO.

A good name is better than riches. [loOpast ciaBa syure 6orarcTaa.

A great ship asks deep waters. bonbiiomy kopabiit0 — 00JIbI1IO€ TIJIaBaHUE.

A hungry belly has no ears. ['onoHOe Opr0X0 KO BCEMY IITyXO.

A man of words and not of deeds is like a garden full of weeds. [IpoTuBHUK
JieJ1, JIIDOUTENb CJIOB, 0100eH caay 6€3 IJI0/10B.

A new broom sweeps clean. HoBast MeTj1a XOpouio MeTer.

A storm in a teacup. Byps B cTakane BOJIbI.

A wolf in sheep's clothing. Bonk B oBeubeil mkype.
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[Ipononxenue npun. 4

All are not saints that go to church. He Bcsik mpaBeaHuk, KTO B IIEPKOBb
XOJTUT.

All is well that ends well. Bc€ xoporiio, 4To Xopo1o KoH4aeTcs.

All that glitters is not gold. He Bc€ T0 30110TO, 4TO OJIECTHT.

Appearances are deceitful. HapyxHocTh 0OMaH4MBA.

Appetite comes with eating. AIIeTUT MPUXOIUT BO BPEMS €Ibl.

As plain as two and two make four. fIcHo, Kak JBa)/bI 1Ba — YETHIpE.

Better late than never. Jlydie no3aHo, 4eM HUKOT/IA.

Better the foot slip than the tongue. Jlydie octynutbces, 4eM OrOBOPUTHCS.

Crows do not pick crow's eyes. Bopon BopoHy ri1a3 He BEIKITIOET.

Deeds, not words. (HyxHb1) nema, a He ciosa.

Don't look a gift horse in the mouth. J/lapenomy KoHO B 3yOBbI HE CMOTPSIT.

Drunkenness reveals what soberness conceals. Uto y Tpe3Boro Ha yme, 10 y
MBSTHOTO Ha SI3BIKE.

Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise. Kto
paHoO JOXKUTCSI U PAaHO BCTAET, 3I0POBbE, OOraTCTBO M YM Ha)KUBET.

Easy come, easy go. Uto 6e3 Tpya Ha)KUBAeTCs, JIETKO MPOKUBACTCH.

Extremes meet. [IpOTHBOMOI0KHOCTH PUTATHBAIOTCSI.

Facts are stubborn things. ®akTe1r — BeIb ynpsmas.

Far from eye, far from heart. C rna3 qonoii, u3 cep/ia BoH.

Forbidden fruit is sweet. 3anmpeTHbIH 10,1 CIIAJIOK.

He laughs best who laughs last. Xopomo cmeercss TOT, KTO cMeeTcCs
MTOCJICTHUM.

He who makes no mistakes, makes nothing. He ommubaercs ToT, KTO HUYEro
HE JIeNaeT.

If you run after two hares, you will catch neither. 3a nByms 3aifiiamu
MOTOHUIIILCS, HX OJTHOTO HE TIOWMACTIIb.

It is never too late to learn. Yuutbcs HUKOrAAa HE MO3HO.

Man proposes but God disposes. UYenoBek mnpenamnonaraer, a oOor
pacmosaraer.

Neither fish nor flesh. Hu pri6a, au msco.

No flying from fate. Ot cyap0bl He yiinenib.

One scabby sheep will mar a whole flock. Oxna napmmBas oBa Bce ¢Tajio
MOPTHT.

Silence gives consent. Mon4yanue — 3HaK corjiacusi.

Speech 1is silver but silence is gold. CioBo — cepebOpo, mMomyanue —
30JI0TO.

Strike while the iron is hot. Ky#i xene3o, moka rops4o.

The devil is not so black as he is painted. He Tak ctpamen uépt, kak ero
MAaJTIOIOT.

The end justifies the means. [lenb onpaBabiBaeT cpencTaa.

The face is the index of the mind. ['na3za (Jinmo) — 3epkano Ayuiu.
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[Ipononxenue npun. 4

The falling out of lovers is the renewing of love. Musbie GpaHsiTCs, TOJIBKO
TEIIaTCsl.

The game is not worth the candle. Urpa He crour cBeu.

There is no smoke without fire. Het npima 6e3 orus.

Things past cannot be recalled. [Ipormuioro He BOpOTHIIIE.

Time is money. Bpemst — nenbru.

Truth comes out of the mouths of babies and sucklings. Ycramu mnanenna
rJIaroJIuT UCTUHA.

What must be, must be. Uemy ObITh, TOTO HE MUHOBATb.

Uro kacaeTcs TOCIOBUI[ W MOTOBOPOK, HE HWMEIOIINX KBHBAJICHTA, HO C
OJIMHAKOBBIM CMBICIIOBBIM 3HAUYEHHEM WX OCTA€TCSI OTPOMHOE MHOXECTBO.
PaccmoTpum Hanbosee sipkue npuMepsbl:

A beggar can never be bankrupt. benusk Hukoraa He odbankporutcs. oo
OBIIbI HE CTPUTYT.

A cat in gloves catches no mice. Kot B nepuarkax msliiieil He noiimaet. be3s
TpyJa HE BBITAIIUIIb U PHIOKU U3 TIPya.

Between the cup and the lip a morsel may slip. Kycodek Moxer ymnacts,
MOKa €ro Hecellb OT Yaly Ko pTy. He roBopu “rom”, moka He MmepenphIrHellb.

East or West — home is best. BocTok nu, 3amaz iau, a Jjoma jgydiie Bcero. B
TOCTAX XOPOIIIO, a IOMa JIyYIIIE.

Every dog is a lion at home. Jloma kaxaplii miec 4yBCTBYeT ceOsi JIHBOM.
Bcesik kynmk B cBoeM 00JIOTE BEJHK.

“Hamlet” without the Prince of Denmark. — “T'ammer” 06e3 mnpuHIa
Jarckoro. SAnununa 6e3 smiI.

Just as the twig is bent, the tree is inclined. Kyza Betouka ruercs, Tyna u
JIEPEBO KJIOHUTCS. S1010K0 OT 0JI0HU HEJAIEKO MajlaeT.

Make haste slowly. Toponuce memyienHo. Tuiiie efeib, Jaabiie Oy Ieib

To send (carry) owls to Athens. — Iloceuiate coB B Adunsl. — E3nuts B
Tyny co cBoum camoBapoM.

B 3akmtoueHnn X0Tenoch Obl OTMETUTH, YTO CPAaBHEHHE MOCIOBHI] M TIOTO-
BOPOK pa3HBIX HApOJOB IMOKA3hIBAET, KAK MHOTO OOIIETr0 MMEETCS B PYCCKHX
MOTOBOPKAX W AHTIUHCKHUX, YTO CIMOCOOCTBYET JydIlIeMy BOCIPHUSITHIO HHO-
CTpaHHOTO s3bIKa. [lOCTOBHUIIBI UM MOTOBOPKM MHOTOOOPAa3HbI, OHU HAXOIATCS
Kak Obl BHE BPEMEHHOTO MpOCTpaHcTBa. [IpaBUibHOE W YMECTHOE HCHOJb-
30BaHHE TIOCIIOBUI U TIOTOBOPOK MPHUIAET PeUr HEMOBTOPUMOE CBOEOOpasme u
0CcO0YyI0 BBIPA3UTEIHHOCTH. B CBOIO OYepenp KaKIbIi JOKEH 000TaTUTh CBOM
3HAHWSI WHOCTPAHHOTO SI3bIKa BCEBO3MOXKHBIMHU (hPa3eoIOTHIECKUMHU 000pO-
TaMU Y BBIPAKECHHUSIMU, YTOOBI Pedb ObllIa KPAaCUBOW W BBIPA3UTEIHHOM.

113



[Ipononxenue npun. 4
N3yuute cieyronue mocIoBULbIL.

A great ship asks deep waters. bonbsiomy kopabiito — 00JIbIIOE IJIaBaHUE
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[Ipononxenue npui.
A new broom sweeps clean. HoBast meTi1a Xopo1io MeTeT.
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[Ipononxenue npui.

A wolf in sheep's clothing. Bonk B oBeube mkype.
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[Ipononxenue npun. 4

Appearances are deceitful. HapyxaocTh OOMaHuYMBA.

As plain as two and two make four. SIcHo, KaKk IBa>kJpI JBa — YETHIPE.

2x2=4

Don't look a gift horse in the mouth. Jlapenomy KoHIO B 3yObl HE CMOTPSIT.
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[Ipononxenue npun. 4
Extremes meet. [IpoTHBONOI0KHOCTH IPUTATUBAKOTCS.

Far from eye, far from heart. C rma3 monoi — u3 cep/ia BOH.

C [11A3 A0SO =
13 CEPLIA-BOM®

/
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[Ipononxenue npun. 4
Forbidden fruit is sweet. 3anpeTHbIi 1101 CIAIOK.

If you run after two hares, you will catch neither. 3a nByms 3aiiniamu
MOTOHUTIILCS, HX OJTHOTO HE TIOWMACTIIb.
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[Ipononxenue npun. 4
It 1s never too late to learn. Yuurscsa HUKOrga He MO3IHO.
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[Tpononxenue npun. 4

No flying from fate. Ot cyab0Obl He yiieuib.

One scabby sheep will mar a whole flock.Onna napmmBas oBma Bce cTazno
MIOPTHT.
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[Ipononxenue npun. 4
Speech is silver, but silence is gold. CioBo — cepebpo, MoTuaHue — 30JI0TO.
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[Ipononxenue npun. 4
The devil is not so black as he is painted. He tak crpamen yept kak ero
MaJIIoIOT.

He tak CTpallCH YCPT, KaK
CcI'O MaJIIOHOT...
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[Ipononxenue npui.
The end justifies the means. [{enb onpaBabIBaeT cpencTra.

The game is not worth the candle. rpa ne ctout cBeu.
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[Ipononxenue npun. 4
Time is money. Bpemst — neHbru.

A cat in gloves catches no mice. Kot B mepuarkax MblIliei He momaer.
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[Ipononxenue npun. 4
Between the cup and the lip a morsel may slip. Kycouek moxer ynacts,
IIOKA €ro HECEb OT YallK Ko pTy. He roBopu “rom”, moka He nepenpbIrHelb.
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[Ipononxenue npun. 4
Every dog is a lion at home. Jloma kaxnaplii mec 4yBCTBYET ce0sl JbBOM.
Bcesik kynuk B cBoeM 00J10TE BEJTHK.

Just as the twig is bent, the tree is inclined. Kyna Berouka ruercs, Tyna u
JIePEBO KIOHUTCS. SI010K0 OT 0JI0HU HEaIeKo MajiaeT.
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[Ipononxenue npui.
East or West — home is best. BocTok 1, 3anas ju, a joMa JIy4diiie BCero.
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OkxoHyaHnue npun. 4

To send (carry) owls to Athens. [Tocbunate coB B Adunsl. E3nutek B Tyiny co
CBOHMM CaMOBapoOM.
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